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@) EXPLORE TON
° E t === AppGallery

Scarica l'app hOn Asciugatrice

Questo elettrodomestico e destinato all'asciugatura di articoli che sono statilavati in una soluzione acquosa e che
sull'etichetta del produttore sono contrassegnati come idonei all'asciugatura a macchina.

L'elettrodomestico e progettato esclusivamente per uso domestico all'interno dell'abitazione. Non & destinato all'uso
commerciale o industriale. Non sono consentiti cambiamenti o modifiche al dispositivo. L'uso non previsto puo causare
pericoli e la perdita di tutte le richieste di garanzia e responsabilita.

u Installazione

& ma
D+ .
e

X

Posizionare I'apparecchio —Y— =
e regolare i piedini al livello | llazi " dil
desiderato nstallazione sotto il piano dilavoro

D*=HD90-D357U1: 695mm
HD80-D357U1: 605mm
HD80-D357TU1/HD80-D357GTU1: 530mm
A HD70-D357TU1/HD70-D357GTU1: 530mm
1.1 - Preparazione HD70-C357TU1/HD70-C357GTU1: 530mm 12
Rimuovere innanzitutto tutti gliimballaggi compresa la base in polistirolo. Durante la rimozione dedli |
imballaggi si potrebbero osservare gocce d'acqua. Si tratta di un fenomeno normale risultante dai /
test dell'acqua in fabbrica.

Livellamento
dell'asciugatrice

Dopo il trasporto e l'installazione, € NECESSARIO lasciare in standby
I'asciugatrice per due ore prima dell'uso.

/\\ AVVERTENZA!

1.2 - Collegamento elettrico (fig. 1.2)

Prima di ogni collegamento verificare se:

« l'alimentatore, la presa e il fusibile sono conformi a quanto riportato sulla targhetta identificativa;

« lapresadicorrente & provvista dimessa a terra e non vengono utilizzate prese multiple o prolunghe;

« laspinaelapresa di corrente sono rigorosamente conformi;

« Solo Regno Unito: La spina utilizzata nel Regno Unito & conforme allo standard BS1363A.
Inserire la spina nella presa.

Se il cavo di alimentazione e danneggiato, deve essere sostituito dal
fornitore di servizi (vedere scheda di garanzia) per evitare rischi.

/\\ AVVERTENZA!

1.3 - Drenaggio

L'asciugatrice e dotata di un condensatore che accumula acqua durante il ciclo di asciugatura.

Quest'acqua viene raccolta nel relativo serbatoio rimovibile situato nella parte superiore sinistra

dell'asciugatrice. L'acqua accumulata deve essere svuotata dopo ogni ciclo di asciugatura oppure

e possibile impostare I'asciugatrice in modo che si scarichi automaticamente utilizzando il tubo di

scarico incluso.

Siconsiglia diimpostare I'asciugatrice inmodo che si scarichi automaticamente, ove possibile, soprattutto durante I'asciugatura

a pieno carico; in questo modo si evitera il rischio di svuotare il serbatoio dell'acqua durante un ciclo di asciugatura.

« Rimuovere il tubo nero dal collegamento sulla parte posteriore dell'asciugatrice (in basso a destra sulla parte posteriore
Fig. 1.3a).

« Srotolare il tubo di scarico grigio (incluso con l'asciugatrice) e collegarlo alla porta di scarico della macchina (Fig. 1.3b).

- Posizionare I'altra estremita del tubo di scarico in una vasca o in un tubo dilivello.

Scaricare e leggere il Manuale d’'uso completo online per maggiori dettagli su:
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E Descrizione del prodotto

2.1 - Immagine dell’apparecchio

Lato anteriore Lato posteriore
1 Serbatoio dell'acqua
3 2 Obld dell'asciugatrice
4 6| 3 Pannellodicontrollo
4 Cavodialimentazione
5 Piastra posteriore
6 Uscita didrenaggio
5 7 Piediniregolabili
= - 7
2.2 - Accessori
Controllare gli accessori e ladocumentazione in base a questo elenco:
“///(VX :-_,. F- - -
U’ e BN
Tubo discarico Etichetta Scheda di Manuale d'uso
energetica garanzia
a Pannello di controllo
1 2 3 4 5 6

e
> 7

10 | 11 12 | 13
14 15 16 17 18 19 20 21

1 Indicatore antipiega 6 Manopoladiaccensione/ 11 Indicatore blocco bambini 17 Pulsante Temp.
2 Indicatore blocco oblo programmazione 12 Indicatore Remoto 18 Pulsante Asciugatura
3 Indicatore di 7 Indicatore filtro pulito 13 Indicatore partenza 19 Pulsante Controllo

disattivazione dell'audio 8 Indicatore obld aperto ritardata remoto
4 Indicatore Preferiti 9 Indicatore Wi-Fi 14 Pulsantei-time 20 Pulsante Partenza
5 Pulsante Avvio/Pausa 10 Indicatore serbatoio 15 Pulsante antipiega ritardata

vuoto 16 Pulsante Per stiratura 21 Pulsante Preferiti

é:\ 3.1 - Indicatore antipiega
La funzione antipiega € pensata per rimuovere le pieghe dai capi. Al termine del ciclo diasciugatura, il cestello
ruota per distendere i capi; in tal modo dimenticare il bucato nell'asciugatrice non e piu una preoccupazione.
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E’ 3.2 - Indicatore di blocco oblo (applicabile a 12 kg)

Blocco elettrico dell'oblo. Quando questa icona & accesa, non e possibile aprire I'obld della macchina.

(]X 3.3 - Indicatore di disattivazione dell’audio
Segnale acustico attivato perimpostazione predefinita. Una volta terminato il programma, I'elettrodomestico
emette un segnale acustico. Segnale acustico di fine programma: risuona ogni 5 minuti. Il segnale acustico
verra nuovamente emesso ogni 16 minuti come promemoria per I'utente.

@ 3.4 - Indicatore Preferiti

In circostanze normali, licona € spenta. L'icona siaccende quando viene selezionato il programma memorizzato.

|>| | 3.5 - Pulsante Avvio/Pausa
Premere il pulsante Avvio/Pausa per avviare un ciclo di asciugatura. Premere nuovamente il pulsante per
mettere in pausa il ciclo di asciugatura. Premere nuovamente il pulsante per continuare.

3.6 - Manopola di accensione/programmazione
Accendere l'interruttore dialimentazione, selezionare uno dei 15 programmi mediante la manopola. Siaccende
I'indicatore del programma selezionato.

EI(:P‘} 3.7 - Indicatore filtro pulito
<& Non siaccende in condizioni normali; quando il tempo di asciugatura e superiore a 30 min, entra nellafase FINE
delprogramma e l'indicatore lampeggia.

3.8 - Indicatore oblo6 aperto
©l :
N

Questo indicatore si accende quando I'obld e aperto. Chiudere I'oblo per avviare un ciclo di asciugatura.
3.9 - Indicatore Wi-Fi

Durante la configurazione direte, la spia WiFilampeggia (0,5 s accesa, 0,5 s spenta) e al termine della corretta
configurazione di rete questa icona rimane accesa.

Questo indicatore ricorda che il serbatoio dell'acqua deve essere svuotato.
Importante: Dopo ogni ciclo di asciugatura, svuotare il serbatoio dell'acqua.

3.11 - Indicatore blocco bambini
Dopo averimpostato il blocco bambini, tuttii tasti touch non saranno pili attivi, fatta eccezione per la funzione
dispegnimento, che emettera un suono dierrore. Contemporaneamente, il display digitale visualizzera "cLok".

m 3.10 - Indicatore serbatoio vuoto

X\ 3.12 - Indicatore Remoto
[;] Dopo aver configurato correttamente la funzione di controllo remoto, I'icona e accesa. Premere il pulsante
Avvio/Pausa per spegnere.

(  3.13 - Indicatore partenzaritardata
In condizioni normali non si accende. Dopo aver selezionato la partenza ritardata rimane sempre acceso ed &
acceso durante l'operazione di selezione.

@ 3.14 - Pulsante i-time
Impostare il tempo del programma di temporizzazione tenendo premuto il pulsante (per 3 secondi); il tempo
i-time aumentera a una velocita dicirca 0,25 secondi per numero.

- Riguarda una modalita in cui I'asciugatrice asciuga i capi ed esegue un movimento continuo per evitare che i
crAenalse capi asciugati si accumulino nell'asciugatrice per lungo tempo, causando pieghe piu evidenti.

E@ 3.15 - Pulsante antipiega
t_

é 3.16 - Pulsante Per stiratura
Iron Attiva e disattiva la funzione Per stiratura. La funzione é disattivata per impostazione predefinita.
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Dry Level

Q\\

Remote

3.17 - Pulsante Temp.

Questo pulsante e impostato per regolare la temperatura di asciugatura in base alle esigenze o ai requisiti degli
utenti. Premendo questo pulsante siimposta la temperatura di asciugatura desiderata. Sono disponibili 4 livelli,
visualizzati nelmodo seguente:

L-3 Alta temperatura.

L Media temperatura.

L= Bassa temperatura.

Afreddo Aria fredda.

3.18 - Pulsante Livello asciugatura
Premere questo pulsante per impostare il contenuto finale di umidita della biancheria alla fine del ciclo. Sul
display vengono visualizzate le opzioni seguenti:

a Stiratura 2 Pronto daindossare @ Armadio
3.19 - Pulsante Controllo remoto

Premendo brevemente questo pulsante si attiva/disattiva il controllo remoto dell'elettrodomestico tramite
I'app hOn.

PROCEDURA DI ASSOCIAZIONE ALLAPP

Scaricare 'app

gy e N
"= AppGallery

Solo banda 2,4 GHz Seguire le istruzioni per = ~
Personal profile ‘/associazione . =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — l Vel a2
o I
e =
App hOn A
= WiFi )
% domestico: \\
* -Nome b
-
- Password
B Cc D E F

Toccare questo pulsante per selezionare la rete.

Se la macchina non & mai stata connessa prima, premere brevemente questo pulsante per associarla alla rete. Se é gia
stata connessa alla rete, premendo brevemente questo pulsante si effettua una connessione rapida. Premere a lungo
questo pulsante per ripristinare.

3.20 - Pulsante Partenzaritardata
La funzione partenza ritardata consente di ritardare I'ora diinizio del ciclo (da 1 a 12 ore). Quando ¢ attivata,

Delay  licona siaccende.
@ 3.21 - Pulsante Preferiti
Favorite In modalita standby, tenere premuto il pulsante per 3 secondi per memorizzare il programma corrente.
@ é:‘ 3.22 - Segnale acustico
@ modalita standby, tenere premuti i pulsanti “i-time" + "Antipiega” per 3 secondi per attivare/
itime ML, disattivareil tono diavviso. Quando & attivato, visualizza "ON", ma l'icona del segnale acustico non si
— x— accende. Quando e disattivato, visualizza "OFF" e I'icona del segnale acustico rimane sempre accesa.

i

A~ 3.23 - Blocco bambini
Q

1% Dopol'accensione, conlamacchinain funzione, toccare lacombinazione di tasti “Temp."+ "Dry Level
Temp. Drylevel per 3 secondiper attivare il blocco bambini. Per disattivare il blocco, toccare nuovamente la stessa
— combinazione di tasti per 3 secondi. Una volta attivato il blocco bambini, tuttii pulsanti touch non

saranno piu attivi (tranne il pulsante di spegnimento) e un‘eventuale operazione non valida attivera
un tono di avviso. Il display digitale visualizzera "ciLok "
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e Si o Opzionale*) | /' No
Carico max kg OPZIONI SELEZIONABILI
D';?;T('tl Hogo- E : N
D357TU1 = Y L
HD70- @ E@ é | ~C Q
D357GTU1| HD80- HD90-
HD70- | D357GTU1 | D357U1 i Livello | Parten-
Programma C357TUL . Anti- | Per sti- X X
HD70- HD80- i-time ‘eqa ratura Temp. | Asciut- | zaritar-
c357GTU1 | D357U1 pleg to data
Eco Eco**) 7 8 9 / ° ° o ° °
@ Cotone 2 2 4 / ° ° o ° °
~~ Asciugatura
’QI delicata 1 1 1 / ® / / / ®
f- } Sintetici 2.5 2,5 35 / ° ° o ° °
g) Piumino 1 2 2 ° ° / ° / °
Lana 1 1 4 ° / / / / °
m Camicie 2 2.5 2,5 / ° ° o ° °
QIQ Timer - - - ° ° / ° / °
:QI]’ Rapido 30’ 1 1 1 / / / ° / °
Q Asciugamani 2 2 4 / ° / o ° °
f\% i-Refresh 1 1 1 ° / / o / /
@ Hygienic 2 2 3 / ° / / / °
Eé Sport 2 2 3,5 / ° / o ° °
L&y mi
@ Mix 3 4 4 / ° ° o ° °
Q Smart Al 2 2 3 / ° ° o ° °
*) Facoltativo, significa che non tuttiilivelli sono disponibili; per i dettagli fare riferimento all'effettivo display della

macchina.

**)  Impostazione del programmatest EN 61121, si consiglia di scaricare I'acqua di condensa esternamente attraversoil
tubo discarico quando si asciuga a pieno carico utilizzando il programma Eco. Intal modo si evitera di dover svuotare
il serbatoio dell'acqua durante il ciclo.
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4.1 -

Eco

Qi

Descrizione dei programmi

Eco: Il programma ECO (Pronto da indossare) & adatto
ad asciugare capidicotone ed e utilizzato per valutarela
conformita alla normativa UE Ecodesign (progettazione
ecocompatibile dei prodotti). Questo programma & il
piu efficiente in termini di consumo di energia per
I'asciugatura dei capi di cotone.

Cotone: ciclo ottimale per i tessutidi cotone, garantisce
un'asciugatura completa preservando la morbidezza e
la durevolezza delle fibre.

Asciugatura delicata: ciclo progettato per asciugare
tessuti delicati che necessitano di un trattamento
accurato e specifico.

Sintetici: ciclo studiato per asciugare tessuti sintetici.

Piumoni: il ciclo perfetto per i tuoi piumoni; riduce al
minimo i grovigli e le pieghe grazie a specifici movimenti
del cestello.

Lana: perl'asciugatura di capiin lana. Si consiglia di lavare
tuttiivestitia rovescio prima dell'asciugatura.

Camicie: questo ciclo specifico e stato pensato per
I'asciugatura delle camicie ed € in grado di ridurre al
minimo grovigli e pieghe grazie a specifici movimenti
del cestello.

Timer: specificamente progettato per diversi tipi di
tessuti. Gli utenti sono liberi di decidere il tempo di
asciugatura in completa autonomia.

E Suggerimenti e consigli

]

£e

Rapido 30': ciclo fisso di 30 minuti che garantisce capi
prontiin poco tempo. Perfetto per rimuovere I'umidita
residua da piccole quantita diindumentiin fibra sintetica
leggera oin cotone.

Asciugamani: questo programma imposta i migliori
parametri di asciugatura per asciugamani e altri tessuti
durevoli, fornendo calore elevato e garantendo allo
stesso tempo l'integrita delle fibre di cotone.

i-Refresh:i-Refresh € una funzione brevettata da Haier,
studiata per eliminare polvere e umidita e rinfrescare
delicatamente i capiin poco tempo. Grazie allarotazione,
all'agitazione e al flusso d'aria, i capi vengono rinfrescati
e sprimacciati. Questo programma e adatto anche alla
cura ditessuti delicati e non lavabili.

Hygienic: la funzione Hygienic e studiata per
rimuovere batteri, acari e virus dai capii mediante un
trattamento ad alta temperatura. Il programma imposta
automaticamente il livello diasciugatura e ditemperatura
piu elevati. Una volta selezionata la funzione Hygienic,
la spia luminosa rimarra accesa fino all'avvio del ciclo
di asciugatura. Quando l'elettrodomestico entrera
nella fase Hygienic, la spia luminosa si riaccendera per
informare I'utente.

Sport: asciuga con cura i capi tecnici per lo sport e il
fitness.

Z@ Mix: nuovo ciclo innovativo per asciugare diversi tipi di

Al

tessuti contemporaneamente.

Smart Al: programma di asciugatura adatto a tessuti
resistenti al calore come cotone, lino e misti.

5.1 - Tabella dei trattamenti

Lavaggio
Iégvoacgg\'o normale fino a Lavaggio normale fino a 60 °C Iégvoacggio delicato fino a
Iigvoacgg\'o normale fino a Lavaggio delicato fino a 40 °C I%i\éaagjgongo\to delicato
Igg\iacgg\'o normale finoa Lavaggio delicato fino a 30 °C I%i\;aggigor‘go\to delicato

Lavaggio a mano max 40 °C

Non lavare

gio

Qualsiasi candeggiante
consentito

Solo ossigeno/non cloro

Non candeggiare

>
7
[2]

DIEEEE

tura

c
o
[

I/ \
O,

Asciugatura in asciugatrice a
temperatura normale

Asciugatura in asciugatrice a
temperatura piu bassa

Non asciugare in
asciugatrice

B’x

=

Asciugatura su filo da bucato

Asciugatura in piano

Stiratura

Stirare a una temperatura
massima di 200 °C

> (UET

Non stirare

Stirare a una temperatura media
finoa 150°C

Stirare a bassa temperatura
finoa 110 °C; senza vapore
(la stiratura a vapore

pud provocare danni
irreversibili)

‘ QG_TD_Hais
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6. | Uso quotidiano

6.1 - Preparazione dell’elettrodomestico
1. Collegare l'elettrodomestico a una presa di corrente (da 220 V a 240 V~/
50 Hz) (Fig. 6.1a).
2. Assicurarsiche:
« il serbatoio dell'acqua sia vuoto e installato correttamente (Fig. 6.1b);
« ilfiltro per lanugine sia pulito e installato correttamente (Fig. 6.1c);
« ilfiltro del condensatore sia pulito e installato correttamente (Fig. 6.1d).

6.2 - Preparazione del bucato

- Suddividereicapiin base al tessuto (cotone, sintetici, lana, ecc.). Asciugare
soloicapicentrifugati.

« Svuotare le tasche di tutti gli oggetti taglienti o infiammabili come chiavi,
accendini e fiammiferi. Rimuovere gli oggetti decorativi duri come le spille.

« Chiuderele cerniere, assicurarsi che i bottoni siano cuciti saldamente e radunare piccoli oggetti come calzini, reggiseni,
ecc. inun sacchetto peril bucato.

- Dispiegare capi di tessuto ingombranti come lenzuola, tovaglie, ecc.

« Seguire leistruzioni sull'etichetta della biancheria e asciugare gliindumenti asciugabiliin lavatrice.

6.3 - Caricare i capi nell'elettrodomestico

« Scuotere e caricare la biancheria precedentemente suddivisa.

« Non sovraccaricare.

« Chiuderel'oblod con cautela. Assicurarsi che i capinon rimangano impigliati.

Gli articoli non in tessuto, cosi come quelli piccoli, sfilacciati o con spigoli vivi possono causare
1 b )
& ATTENZIONE! malfunzionamenti e danni sia agliindumenti che all'elettrodomestico.

6.4 - Caricamento dell’asciugatrice
« Disporre la biancheria in modo uniforme nel cestello prestando attenzione a non sovraccaricare l'asciugatrice.
« Accendere I'asciugatrice ruotando la manopola.

@ Avviso Ammorbidenti o prodotti similidevono essere utilizzati come specificato nelle istruzioni del produttore.

6.5 - Impostazione programma e avvio

« Ruotare la manopola dei programmi per selezionare il programma desiderato.

« Impostare funzioni come Temperatura, Livello asciugatura, Partenza ritardata. Successivamente premere il pulsante
Avvio/Pausa per avviare il ciclo di asciugatura.

6.6 - Rimozione o aggiunta di capi

Per rimuovere o aggiungere capi € possibile interrompere il programma in qualsiasimomento:

« Premere il pulsante Avvio/Pausa. Il ciclo siinterrompe ogniqualvolta viene aperto l'oblo.

- Prestare attenzione quando sirimuove o siaggiungono i capi! L'interno del cestello o gliindumenti stessi potrebbero
essere molto caldi, per cui sussiste il pericolo di ustioni.

« Per continuare il programma, premere il pulsante "Avvio/Pausa" dopo aver chiuso 'oblo.

6.7 - Termine del ciclo di asciugatura

Una volta completato il ciclo di asciugatura, 'asciugatrice interrompe
automaticamente il funzionamento. Sul display compare “F #iE" per circa 5
secondi. Aprire 'oblod dell'asciugatrice ed estrarre i capi.

1. Ruotare la manopola per spegnere I'asciugatrice.

2. Scollegare I'asciugatrice dalla presa di corrente (Fig. 6.7a).

3. Dopo ogniciclo di asciugatura, svuotare il serbatoio dell'acqua (Fig. 6.7b).

4

5

6.7a 6.7b

. Pulire il filtro per lanugine dopo ogni ciclo di asciugatura (Fig. 6.7¢).
. Pulire il filtro del condensatore dopo ogni ciclo di asciugatura (Fig. 6.7d).

Non arrestare mai l'asciugatrice prima della fine
del ciclo diasciugaturaa meno che tuttii capinon
VV| 1
& AVVERTENZA! siano statirimossi rapidamente e distesiin modo
cheil calore possa essere rilasciato.
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7.1 - Pulizia del filtro per lanuggine

Pulire il filtro per lanugine dopo ogni ciclo di asciugatura.

1. Rimuovere il filtro per lanugine dal cestello (Fig. 7.1a).

2. Aprire il filtro per lanugine (Fig. 7.1b).

3. Rimuovere i residui di lanugine dal filtro per lanugine (Fig. 7.1c).
4. Rimontare il filtro per lanugine pulito nell'asciugatrice (Fig. 7.1d).

7.2 - Pulizia del filtro del condensatore

Pulire il filtro dopo ogni ciclo di asciugatura.

1. Aprire l'oblo (Fig. 7-2a).

2. Estrarre il filtro per lanugine dal condotto anteriore (Fig. 7.2b).

3. Estrarre il filtro del condensatore dal condotto dell'aria (Fig. 7.2¢).

4. Separare il filtro in spugna dal filtro del condensatore e pulirlo da eventuali
residui (Fig. 7.2d).

5. Reinstallare la spugna sul filtro del condensatore e reinserirla nel condotto.

Quando si puliscono i filtri, i residui devono essere gettati
nei rifiuti e non lavati nello scarico per evitare di diffondere
. microplastiche nel sistema idrico utilizzato. Per prestazioni
Avviso ) ) L ) )
di asciugatura ottimali, pulire regolarmente il filtro. Un filtro
intasato puo causare cicli di asciugatura piu lunghi, con
conseguente aumento del consumo energetico.

7.3 - Svuotare il serbatoio dell'acqua

Durante il funzionamento, il vapore viene condensato in acqua e raccolto nel
serbatoio dell'acqua. Dopo ogni ciclo di asciugatura, svuotare il serbatoio
dell'acqua.

1. Estrarre il serbatoio dell'acqua dalla sua sede.

2. Svuotare il serbatoio dell'acqua.

3. Reinstallare il serbatoio dell'acqua nell'asciugatrice.

0 Non utilizzare I'acqua per alcun tipo di bevanda o lavorazione
Avviso )
alimentare.

7.4 - Asciugatrice
Pulire I'esterno dell'asciugatrice e il pannello di controllo con un panno umido.
Non utilizzare solventi organici o agenti corrosivi per evitare danni al dispositivo.

7.5 - Cestello

Dopo un certo periodo di funzionamento, i microelementi come calcio e
sostanze minerali contenuti nell'acqua formano una pellicola invisibile all'interno
del cestello. Utilizzare un panno umido e una piccola quantita di detergente
per rimuoverli. Non utilizzare solventi organici o agenti corrosivi per evitare
danni al dispositivo.

QG_TD_Haier_X5.indb 10
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Laden Sie die hOn-App herunter Waschetrockner

Dieses Gerétist fur das Trocknen von Kleidungssticken und Gegenstanden bestimmt, die in einer Wasserlésung gewaschen
wurden, und die auf dem Pflegeetikett des Herstellers als trocknergeeignet gekennzeichnet sind.
Das Geratist ausschlieRlich fir den hauslichen Gebrauchim Haus bestimmt. Es ist nicht fur den kommerziellen oder industriellen
Gebrauch bestimmt. Anderungen oder Modifikationen am Gerat sind nicht erlaubt. Bei einer nicht bestimmungsgemaken
Verwendung kénnen Gefahren und der Verlust aller Garantie- und Haftungsansprlche eintreten.

II Installation
emy

|- b a2
. 865mm
X

Stellen Sie das Geréat auf und

stellen Sie die Fue auf die Einbau unter der Arbeitsplatte
gewlnschte Hohe. D*=HD90-D357U1: 695mm

Nivellierung des

HD80-D357U1: 605mm Trockners
HD80-D357TU1/HD80-D357GTU1: 530mm
. HD70-D357TU1/HD70-D357GTU1: 530mm 1.2
1.1 - Vorbereitung HD70-C357TU1/HD70-C357GTU1: 530mm .
Entfernen Sie zunachst alle Verpackungen einschlieRlich des Styroporbodens. Beim Entfernen der ‘
Verpackung kénnen Wassertropfen zu sehen sein. Dies ist ein normales Phanomen, das durch den <

Wassertest im Werk entsteht.

Nach dem Transport und der Installation MUSSEN Sie den Trockner vor der
1
& WARNUNG! Verwendung zwei Stunden lang stehen lassen.

1.2 - Elektrischer Anschluss (Abb. 1.2)

Uberprifen Sie vor jedem Anschluss Folgendes:

« Die Stromversorgung, die Steckdose und die Sicherung mussen den Angaben auf dem Typenschild
entsprechen.

« Die Steckdose muss geerdet sein und es durfen keine Mehrfachstecker oder Verlangerungskabel
verwendet werden.

« Der Netzstecker und die Steckdose mUssen zueinander passen.

« Nur UK: Der britische Stecker entspricht der Norm BS1363A.
Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es durch den Kundendienst ersetzt
1 ]
& WARNUNG! werden (siehe Garantiekarte), um eine Gefahr zu vermeiden.

1.3 - Entleerung

Der Trockner ist mit einem Kondensator ausgestattet, in dem sich wahrend des Trocknungszyklus

Wasser ansammelt. Dieses Wasser wird in dem abnehmbaren Wasserbehalter oben links im Trockner

gesammelt. Das angesammelte Wasser muss nach jedem Trockendurchgang entleert werden, oder

Sie kdnnen den Trockner so einrichten, dass er mit dem mitgelieferten Ablaufschlauch automatisch

entleert wird.

Wir empfehlen, den Trockner so einzustellen, dass er sich automatisch entleert, wenn dies méglich ist, insbesondere beim

Trocknen voller Ladungen, um zu vermeiden, dass der Wasserbehalter wahrend eines Trockendurchgangs geleert werden muss.

« Ziehen Sie den schwarzen Schlauch vom Anschluss auf der Ruckseite des Trockners ab (unten rechts auf der Rickseite,
Abb. 1.3a).

« Wickeln Sie den grauen Ablaufschlauch (im Lieferumfang des Trockners enthalten) ab und schlieen Sie ihn an die
Ablauféffnung der Maschine an (Abb. 1.3b).

Stecken Sie das andere Ende des Ablaufschlauchs in eine Wanne oder ein Standrohr.

Laden Sie das vollstandige Online-Benutzerhandbuch herunter und lesen Sie es, um mehr Gber die Verwendung zu erfahren:

go.he.services/haier-um

11
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E Beschreibung des Produkts

2.1 - Abbildung des Gerits

Vorderseite Ruckseite
1 Wasserbehalter
2 Turdes
6 Waschetrockners
3 Bedienfeld
4 Stromanschlusskabel
5 Hintere Platte
6 Ablaufoffnung
7 Verstellbare Fulte
7
2.2 - Zubehor
Uberprifen Sie das Zubehér und die Literatur anhand dieser Liste:
\:J - NEIN
Ablaufschlauch Energieetikett Garantiekarte Benutzerhandbuch
1 2 3 4 5 6

10 | 1 12 | 13
14 15 16 17 18 19 20 21
1 Anzeige Knitterschutz 5 Taste Start/Pause 11 Kindersicherungsanzeige 17 Taste Temp.
2 Anzeige fur die 6 Ein/Aus-/Programm- 12 Anzeige App-Bedienung 18 Taste fur Trockengrad
Turverriegelung Knopf 13 Anzeige Verzogerter 19 Taste App-Bedienung
3 Anzeige 7 Anzeige Filter reinigen Start 20 Taste Verzogerter Start
Stummschaltung 8 Anzeige Turéffnung 14 i-time-Taste 21 Taste ,Lieblings-
4 Anzeige 9 WLAN-Anzeige 15 Taste Knitterschutz programme”
Lieblingsprogramme 10 Anzeige Tank leeren 16 Taste Bugelerinnerung

é:\ 3.1 - Anzeige Knitterschutz

%) Mithilfe der Knitterschutz-Funktion kommen die Kleider mit weniger Falten aus dem Trockner. Die Trommel
dreht sich nach dem Trocknen, um die Wasche aufzulockern, sodass sie langer im Trockner bleiben kann, ohne
zu zerknittern.

12
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3.2 - Anzeige der Tiirverriegelung (bis 12 kg anwendbar)
Starke elektrische Turschlosserkennung. Wenn dieses Symbolleuchtet, kann die Tur der Maschine nicht gedffnet
werden.

(]X 3.3 - Anzeige Stummschaltung
Standardmal3ig ist ein Piepton eingeschaltet. Nach Programmende ertént eine Melodie. Signalton zum
Programmende: Er ertdont einmal alle 5 Minuten. Wahrend des Betriebs wird ein Alarmton ausgeldst und ertont
erneut alle 16 Minuten, um den Benutzer daran zu erinnern.

@ 3.4 - Anzeige Lieblingsprogramme
Unter normalen Umstanden leuchtet das Symbol nicht auf. Wenn das gespeicherte Programm ausgewahlt ist,
leuchtet das Symbol auf.

|>| | 3.5 - Taste Start/Pause
Drucken Sie Start/Pause, um einen Trockendurchgang zu starten. Driicken Sie die Taste erneut, um den
Trockengang zu unterbrechen. Dricken Sie die Taste erneut, um fortzufahren.

‘ 3.6 - Ein/Aus-/Programm-Knopf

Schalten Sie den Netzschalter ein und wahlen Sie mit dem Drehknopf eines der 15 Programme aus. Die Anzeige
des jeweiligen Programms leuchtet auf.

ﬂ:&} 3.7 - Anzeige Filter reinigen
< Unter normalen Bedingungen leuchtet sie nicht auf; wenn die Trocknungszeit mehr als 30 Minuten betragt, wird
nach dem Programm die ENDE-Phase aktiviert und die Anzeigeleuchte blinkt.

'j 3.8 - Anzeige Tiir6ffnung
@ Wenn die TUr gedffnetist, leuchtet diese Anzeige. Der Benutzer muss die Tur schlieléen. Anschlieflend kann ein
Trocknungszyklus gestartet werden.

X 3.9-WLAN-Anzeige
' Wahrend der Netzwerkkonfiguration blinkt die WLAN-Leuchte (0,5 Sek. an, 0,5 Sek. aus), und dieses Symbol
bleibt nach erfolgreicher Netzwerkkonfiguration eingeschaltet.

3.10 - Anzeige Tank leeren
Diese Anzeige soll den Benutzer daran erinnern, dass der Wassertank geleert werden sollte.
Wichtig: Leeren Sie den Wasserbehalter nach jedem Trocknungszyklus aus.

3.11 - Kindersicherungsanzeige
Nach dem Einrichten der Kindersicherung sind alle Berthrungstasten ungultig, mit Ausnahme der
Ausschaltfunktion, bei der ein ungultiger Ton ausgegeben wird. Gleichzeitig zeigt die Digitalrohre ,cLot" an.

G

3.12 - Anzeige App-Bedienung
Nachdem die App-Bedienungsfunktion erfolgreich konfiguriert wurde, leuchtet das Symbol auf. Driicken Sie die
Start/Pause-Taste, um das Gerat auszuschalten.

3.13 - Anzeige Verzogerter Start
Unter normalen Bedingungen leuchtet sie nicht auf. Nach der Auswahl der Reservierung leuchtet sie konstant,
und wahrend des Reservierungsvorgangs ist sie immer eingeschaltet.

@ B

3.14 - i-time-Taste
Stellen Sie die Zeit des Zeitsteuerungsprogramms ein, indem Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrtckt halten.
Die Zeit erhoht sich dann um etwa 0,25 Sekunden pro Zahl.

I
2
3
8

3.15 - Taste Knitterschutz
Es handelt sichum eine Betriebsart, bei der der Trockner die Wasche trocknet und kontinuierlich bewegt, um zu
vermeiden, dass die Wasche lange unbewegtim Trockner verbleibt und starkere Falten verursacht.

8l

3>
0=
e
(0]

Iy

3.16 - Taste Bligelerinnerung
Iron Diese Taste dient zum Ein- und Ausschalten der Bugelfunktion. Die Standardeinstellungist ,Aus".

13
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Dry Level

Q\\

Remote

3.17 - Taste Temp.

Mit dieser Taste kann die Trocknungstemperatur an die personlichen Bedurfnisse oder Anforderungen angepasst
werden. Driicken Sie diese Taste, um die gewlinschte Trocknungstemperatur einzustellen. Es gibt 4 Stufenund
die entsprechende Anzeige ist unten dargestellt:

L-3 Hohe Temperatur.
L-e Mittlere Temperatur.
L Niedrige Temperatur.
Kiihl Kuhle Luft.

3.18 - Taste fiir Trockengrad
Drucken Sie die Taste, um einzustellen, wie hoch der Trockengrad bei Programmende sein soll. Das Display ist
unten dargestellt:

a Bugeln oS Bereit zum Tragen & Schranktrocken

3.19 - Taste App-Bedienung
Drucken Sie kurz auf diese Taste, um die App-Bedienung des Geréts Uber die hOn-App zu aktivieren/deaktivieren.

KOPPLUNG MIT DER APP

Laden Sie die App
herunter.

o N
AppGallery

A

Nur 2,4-GHz-Band | Befolgen Sie die Hinweise

zur Kopplung. =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — e D
c o : e .o
0| akm. | [
. oo e hon 5 ot it
hOn-App \
et i WLAN: (
% - Name \\
- Passwort b N v
-
B Cc D E F

Beruhren Sie diese Taste, um das Netzwerk auszuwahlen.

Wenn die Maschine noch nie zuvor mit dem Netzwerk verbunden war, driicken Sie kurz auf diese Taste, um es mit dem
Netzwerk zu verbinden. Wenn die Verbindung bereits hergestellt wurde, kdnnen Sie diese Taste kurz driicken, um eine
schnelle Verbindung herzustellen. Driicken Sie diese Taste lange, um sie zurlickzusetzen.

3.20 - Taste Verzogerter Start

Mit der Verzégerungsfunktion kann der Benutzer den Programmstart verzogern (von 1 bis 12 Stunden). Wenn

Delay  sie aktiviertist, leuchtet das Symbol auf.
@ 3.21 - Taste , Lieblingsprogramme”
Dricken Sie im Standby-Modus diese Taste und halten Sie sie 3 Sekunden lang gedruckt, um das aktuelle
Favorite  Programm zu speichern.
@ é:\ 3.22 - Piepender Ton
@ Halten Sie im Standby-Modus die Tastenkombination ,i-time" + ,Knitterschutz" fir 3 Sekunden
i-time Cﬁgatge gedruckt, um den Aufforderungston ein- bzw. auszuschalten. Beim Einschalten wird ,ON" angezeigt,
—x— aber das Symbol flr den Signalton leuchtet nicht auf. Beim Ausschalten wird ,,OFF" angezeigt, und das

i

Temp.

Symbol fur den Signalton bleibt standig eingeschaltet.
O 3.23 - Kindersicherung

1% BerUhren Sie nach dem Einschaltenimlaufenden Betrieb die Tastenkombination , Temp." + , Trockengrad”

Dry Level  fUr 3 Sekunden, um die Kindersicherung zu aktivieren. Berthren Sie die gleiche Tastenkombination

— erneut 3 Sekunden lang, um sie zu deaktivieren. Sobald die Kindersicherung aktiviert ist, werden alle

Berthrungstasten ungultig (mit Ausnahme der Ausschalttaste), und eine ungultige Bedienung 16st
einen Warnton aus. Auf der Digitalanzeige erscheint ,cLat".

14
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e Ja o Optional*) /" Nein
Max. Ladung kg AUSWAHL-OPTIONEN
ey sy |
D357TU1 =
Ho70- Olas a t o oG
D357GTU1| HD80- | HD9O-
HD70- | D357GTU1| D357U1 Knit- | Bugel- Tro-
Programm C357TU1 L . Verzo-
HD70- HD80- i-time ter- erinne- | Temp. cken- erun
c3s57GTU1| D357U1 schutz | rung grad | 9°™"9
Eco Eco**) 7 8 9 / ° ° o ° °
@ Baumwolle 2 2 4 / ° ° o ° °
:q; Schontrocknen 1 1 1 / ° / / / °
f- E Synthetik 2,5 2.5 35 / ° ° o ° °
@ Bettdecke 1 2 2 ° ° / ° / °
Wolle 1 1 4 . / / / / o
m Hemden 2 2,5 2.5 / ° ° o ° °
Q'Q Timer - - - ° ° / ° / °
:QI]' Express 30 Min. 1 1 1 / / / ° / °
Q} Handticher 2 2 4 / ° / o ° °
f\% i-Refresh 1 1 1 ° / / o / /
@ Hygiene 2 2 3 / ° / / / °
Q% Sportkleidung 2 2 35 / ° / o ° °
(
Z@ Mix 3 4 4 / ° ° o ° °
Q Smart Al 2 2 3 / ° ° o ° °
*) Optional, d. h. es sind nicht alle Stufen verflgbar; Einzelheiten entnehmen Sie bitte auf dem Display der Maschine.

**)  EN61121 Einstellung des Testprogramms; wir empfehlen Ihnen, das Kondenswasser extern tiber den Ablaufschlauch
abzulassen, wenn Sie eine volle Ladung mit dem Eco-Programm trocknen. Dadurch wird vermieden, dass der
Wasserbehalter wahrend des Programms geleert werden muss.

15
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4.1-

Eco
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Beschreibung der Programme

Eco: Das ECO-Programm (Bereit zum Tragen) eignet
sich zum Trocknen von nasser Baumwollwéasche und
dient zur Einhaltung der EU-Okodesign-Vorschriften
(umweltfreundliche Produktgestaltung). Dieses
Programm ist das energieeffizienteste fur das Trocknen
von nasser Baumwollwasche.

Baumwolle: Der optimale Zyklus fur Baumwollstoffe,
der eine grundliche Trocknung gewahrleistet und
gleichzeitig die Weichheit und Haltbarkeit der Fasern
bewahrt.

Schontrocknen: Zum Trocknen von empfindlichen
Textilien, die eine besondere Pflege erfordern.
Synthetik: Zum Trocknen von synthetischen Textilien,
die eine besondere Pflege erfordern.

Bettdecke: Das perfekte Programm fur Bettdecken,
das dank spezifischer Trommelbewegungen die
VerwicklungenundFalteninderBettwascheminimiert.
Wolle: Zum Trocknen von Wolltextilien. Kleidungssticke
vor dem Trocknen auf links drehen.

Hemden: Diesist ein spezielles Programm zum Trocknen
von Hemden, das mit gezielten Trommelbewegungen
zerknitterte Wasche glattet.

Timer: Besonders fir verschiedene Arten von Stoffen.
Die Benutzer kénnen die Trocknungszeit selbst
bestimmen.

Express 30 Min.: Ein 30-Minuten-Programm, das
lhre Wasche in kurzester Zeit trocknet. Perfekt, um
die Restfeuchtigkeit aus kleinen Mengen von leichter
Chemiefaser- oder Baumwollkleidung zu entfernen.

a Anregungen und Tipps

5.1-

Pflegetabelle

Ls

2

R

C

©
aQ

Handtlicher: Dieses Programm stellt die besten
Trocknungsparameter fur Handtlcher und andere
strapazierfahige Stoffe ein. Sorgt fUr hohe Hitze, wobei
die Baumwollfasern geschont werden.
i-Refresh: i-Refresh ist eine von Haier patentierte
Funktion zur Entfernung von Staub und Feuchtigkeit
und zur sanften Auffrischung der Kleidung in kurzer Zeit.
Durch Drehen, Schitteln und Luftstrom wird die Wasche
aufgeschuttelt und aufgefrischt. Dieses Programmm
ist auch fur empfindliche und nicht waschbare
Stoffe geeignet und gewahrleistet eine schonende
Behandlung.
Hygiene: Die Hygienefunktion wurde entwickelt, um
Bakterien, Milben und Viren durch Behandlung bei
hohen Temperaturen von der Kleidung zu entfernen.
Das Programm stellt automatisch den héchsten
Trockengrad und die héchste Temperatur ein. Sobald
die Hygienefunktion ausgewahlt ist, leuchtet die
Kontrollleuchte auf, bis der Trocknungsgang beginnt.
Wenn der Durchgang die Hygienephase beginnt,
leuchtet die Kontrollleuchte wieder auf, um den Benutzer
zu informieren.
Sportkleidung: Pflegt Ihre technischen Kleidungsstlcke
fur Sport und Fitness: Die Maschine trocknet sie.
Mix: Ein neues, innovatives Programm, das gleichzeitig
unterschiedliche Textilien trocknet.
Smart Al: Ein Trockenprogramm, das fUr hitzebestandige
! Stoffe wie Baumwolle, Leinen und deren Mischungen
geeignetist.

2

Waschen

Waschbar bei max. 95°Cim
Normalwaschgang

Waschbar bei max. 60°C im
Normalwaschgang

Waschbar bei max. 60°Cim
Schonwaschgang

Waschbar bei max. 40°C im
Normalwaschgang

Waschbar bei max. 40°Cim
Schonwaschgang

Waschbar bei max. 40°Cim
Schonwaschgang fur sehr
empfindliche Wasche

Waschbar bei max. 30°Cim
Normalwaschgang

Waschbar bei max. 30°Cim
Schonwaschgang

Handwéasche bei maximal 40°C

Nicht waschen

IE & IE

Waschbar bei max. 30°Cim
Schonwaschgang fur sehr
empfindliche Wasche

Jedes Bleichverfahren erlaubt

> KE & &

Nur Sauerstoff / chlorfrei

Nicht bleichen

Trocknen im Waschetrockner
bei normaler Temperatur
mdglich

Trocknenim Waschetrockner bei
niedrigerer Temperatur moéglich

Trocknen auf der Wascheleine

Liegend Trocknen

Bx%

Nicht trocknergeeignet

Bugeln bei einer
Hochsttemperatur von max.
200°C

Nicht blgeln

B

Bugeln bei mittlerer Temperatur
von max. 150°C

Bugeln bei niedriger
Temperatur von max. 110°C;
ohne Dampf (Dampfbugeln
kann irreversible Schaden
verursachen)

‘ QG_TD_Haier_X5.indb 16
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6.

Taglicher Gebrauch

6.1 - Vorbereiten des Gerits
1. SchlieRen Sie das Gerat an eine Stromversorgung (220 V bis 240 V~/50 Hz)
an (Abb. 6.1a).
2. Stellen Sie Folgendes sicher:
+ Der Wasserbehdlter ist leer und ordnungsgemaf installiert (Abb. 6.1b).
« Der Flusenfilter ist sauber und ordnungsgemals installiert (Abb. 6.1c).
+ Der Kondensatorfilter ist sauber und ordnungsgemaf installiert
(Abb. 6.1d).

6.2 - Vorbereiten der Wasche

« Sortieren Sie die Kleidung nach dem Stoff (Baumwolle, Synthetik, Wolle usw.).
Trocknen Sie nur Wasche, die geschleudert wurde.

« LeerenSiedie Taschenaus und entfernen Sie alle scharfen oder brennbaren
Gegenstande wie SchlUssel, Feuerzeuge und Streichholzer. Entfernen Sie
harte Schmuckgegenstande wie Broschen.

« Ziehen Sie die Reillverschlisse hoch und vergewissern Sie sich, dass die Kndpfe fest angenaht sind, undlegen Sie Kleinteile
wie Socken, BHs usw. in einen Waschebeutel.

- Entfalten Sie sperrige Stoffteile wie Bettlaken, Tischdecken usw.

« Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Wascheetikett und trocknen Sie nur die Kleidungsstucke, die in der Maschine
getrocknet werden kénnen.

6.3 - Wasche in das Gerit laden

« Lockern Sie die Wasche auf und geben Sie die vorsortierte Wasche in den Trockner.

« Uberladen Sie die Maschine nicht.

« Schlielen Sie die Tur vorsichtig. Achten Sie darauf, dass die Kleidung nicht eingeklemmt wird.

Nichttextilien, sowie kleine, lose oder scharfkantige Gegenstande kénnen zu Fehifunktionen und
1
& VORSICHTI Schéaden an Kleidung und Gerat fuhren.

6.4 - Beladen des Trockners
« Legen Sie die Wasche gleichmaRig in die Trommel und achten Sie darauf, den Trockner nicht zu Uberladen.
« Schalten Sie den Waschetrockner durch Drehen des Knopfes ein.

@ Hinweis Weichspuler oder ahnliche Produkte sollten entsprechend den Anweisungen des Herstellers verwendet
werden.

6.5 - Programm einstellen und starten

« Drehen Sie den Programm-Knopf, um das gewlnschte Programm auszuwahlen.

« Stellen Sie Funktionen wie Temperatur, Trockengrad und Verzégerung ein. Dricken Sie anschlieftend die Taste Start/
Pause, um den Trockendurchgang zu starten.

6.6 - Herausnehmen und Einlegen von Kleidung

Um Kleidung herauszunehmen oder einzulegen, kann das Programm jederzeit unterbrochen werden:

« Dricken Sie die Taste Start/Pause. Das Programm wird beim Offnen der Tur unterbrochen.

« Seien Sie vorsichtig beim Herausnehmen oder Einlegen von Kleidung! Das Innere der Trommel oder die Kleidung selbst
kann heifé sein, sodass die Gefahr von Verbrennungen besteht.

« Umdas Programm fortzusetzen, drlicken Sie nach dem Schlieen der Tur die Taste ,Start/Pause”.

6.7 - Ende des Trocknungszyklus

Der Waschetrockner schaltet sich automatisch ab, wenn ein Trocknungszyklus

beendetist. Auf dem Display wird etwa 5 Sekunden lang ERGE angezeigt. Offnen

Sie die Tur des Waschetrockners und nehmen Sie die Wasche heraus.

1. Drehen Sie den Knopf, um den Trockner auszuschalten.

. Ziehen Sie den Stecker des Waschetrockners aus der Steckdose (Abb. 6.7a).

. Leeren Sie den Wasserbehalter nach jedem Trockenzyklus (Abb. 6.7b).

. Reinigen Sie das Flusensieb nach jedem Trockendurchgang (Abb. 6.7¢).

. Reinigen Sie den Kondensatorfilter nach jedem Trockendurchgang
(Abb. 6.7d).

6.7a 6.7b

U~ N

Schalten Sie den Trockner niemals vor dem Ende
des Trocknungszyklus aus, es sei denn, Sie nehmen
1
& WARNUNG! alle Gegenstande schnell heraus und breiten sie aus,
damit die Warme abgegeben werden kann.
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Pflege und Reinigung

7.1 - Reinigung des Flusensiebs

Reinigen Sie das Flusensieb nach jedem Trockengang.

1. Nehmen Sie das Flusensieb aus der Trommel (Abb. 7.1a).

2. Offnen Sie das Flusensieb (Abb. 7.1b).

3. Entfernen Sie die Flusenreste aus dem Flusensieb (Abb. 7.1c¢).

4. Setzen Sie das gereinigte Flusensieb wieder in den Waschetrockner ein
(Abb. 7.1d).

7.2 - Reinigung des Kondensatorfilters

Reinigen Sie den Filter nach jedem Trockendurchgang.

1. Offnen Sie die Tur (Abb. 7.2a).

2. Ziehen Sie das Flusensieb aus dem vorderen Kanal heraus (Abb. 7.2b).

3. Ziehen Sie den Kondensatorfilter aus dem Luftkanal (Abb. 7.2¢).

4. Trennen Sie den Schwammfilter vom Kondensatorfilter und reinigen Sie ihn
von eventuellen Ruckstanden (Abb. 7.2d).

5. Bringen Sie den Schwamm wieder am Kondensatorfilter an und setzen Sie
ihn wieder in den Kanal ein.

Bei der Reinigung der Filter mUssen die Flusen und Fusseln
in den Mulleimer geworfen werden. Sie durfen nicht durch
den Abfluss gespult werden, um die Verbreitung von
@ Hinweis Mikroplastik im Abwassersystem zu vermeiden. Um eine
optimale Trocknungsleistung zu erzielen, sollten Sie den Filter
regelmaldig reinigen. Ein verstopfter Filter kann zu langeren
Trocknungszyklen fuhren, die den Energieverbrauch erhdhen.

7.3 - Leeren des Wasserbehidlters

Wahrend des Betriebs kondensiert der Dampf zu Wasser und sammelt sichim
Wasserbehélter. Leeren Sie den Wasserbehalter nach jedem Trocknungszyklus
aus.

1. Ziehen Sie den Wasserbehalter aus seinem Gehause.

2. Leeren Sie den Wasserbehalter aus.

3. Setzen Sie den Wasserbehalter wieder in den Waschetrockner ein.

@ . . Verwenden Sie das Wasser nicht zum Trinken oder zur
Hinweis } :
Lebensmittelverarbeitung.

7.4 - Waschetrockner

Wischen Sie die Auftenseite des Waschetrockners und das Bedienfeld mit
einem feuchten Tuch ab. Verwenden Sie keine organischen Losungsmittel oder
atzenden Mittel, um Schaden am Gerat zu vermeiden.

7.5 - Trommel

Nach einer gewissen Betriebszeit bilden die im Wasser enthaltenen
Mikroelemente wie Kalzium und Mineralstoffe einen unsichtbaren Filmim Inneren
der Trommel. Verwenden Sie ein feuchtes Tuch und etwas Waschmittel, um sie
zu entfernen. Verwenden Sie keine organischen Lésungsmittel oder atzenden
Mittel, um Schaden am Geréat zu vermeiden.
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Download the hOn App

Tumble Dryer

This appliance is intended for drying items which have been washed in a water solution and are marked on the
manufacturer's care label as being suitable for tumble drying.

It is designed exclusively for domestic use inside the house. It is not intended for commercial or industrial use.
Changes or modifications to the device are not allowed. Unintended use may cause hazards and loss of all warranty
and liability claims.

Installation
625 mMm
\ e —

B e
. D+
* )

865mm

Place the appliance and set _yl—9 =

the feet at desired level
Installation under the worktop

D*=HD90-D357U1: 695mm

HD80-D357U1: 605mm
HD80-D357TU1/HD80-D357GTUL: 530mm
. HD70-D357TU1/HD70-D357GTUL: 530mm
1.1 - Preparation HD70-C357TU1/ HD70-C357GTU1: 530mm 12
Remove all packages including the polystyrene base firstly. While removing the package, water

drops may be observed. This is normal phenomenon results from water test in the factory. / |

Levelthe dryer

After transportation and installation, you MUST leave the dryer to stand for
two hours before use.

/A warNING!

1.2 - Electrical connection (fig. 1.2)
Before each connection checkif:
« Power supply, socket and fusing are appropriate to the rating plate.
+ The power socket is earthed and no multi-plug or extension.
+ The power plug and socket are strictly match.
+ Only UK: The UK plug meets BS1363A standard.
Put the plug into the socket.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the service agent (see
1
& WARNING! warranty card) in order to avoid a hazard!

1.3 - Draining
Thedryeris equipped with a condenser unit which accumulates water during the drying cycle. This
water is collected in the removable water tank located at the top left of the dryer. The accumulated
water must be emptied after each drying cycle or you can setup your dryer to drain automatically
using the drainhose included.

We recommend the dryeris set up to drain automatically where possible especially when drying
fullloads, this will avoid the risk to empty the water tank during a drying cycle.

« Remove the black hose from the connection at the back of the dryer (Bottom right of the back Fig. 1.3a).
« Uncoil the grey drain hose (included with your dryer) and connect it to the machine drain port (Fig. 1.3b).
+ Place the other end of the drain hose into a tub or standpipe.

Download and read the complete User Manual online for more details on:

go.he.services/haier-um
19
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E Product description

2.1 - Picture of appliance

Rear side

Front side

Water tank
Tumble dryer door
Control panel
Power supply cord
Back plate
Drainage outlet
Adjustable feet

~N O s N

2.2 - Accessories

Check the accessories and literature in accordance with this list:

O)

N\

&2 |

|

Drain hose Energylabel ~ Warranty card

Irfpn
Rermjinder

Tefpp

12 | 13
14 15 16 17

Anti-crease indicator
Door lock indicator
Mute indicator
Favorite indicator
Start/Pause button
Power/Program knob

=)

7 Cleanfilterindicator

8 Door opening indicator
9 Wi-Fiindicator

10 Empty tank indicator
11 Child Lock indicator

12 Remote indicator

DA N

3.1 - Anti-crease indicator

18 19 20 21

User manual

19 Remote Control button
20 Delay button
21 Favorite button

13 Delay indicator

14 i-time button

15 Anticrease button
16 Iron Reminder button
17 Temp. button

18 Dry level button

The Anti-crease function is designed to help remove wrinkles from clothes. After the drying cycle, the

drum will rotate to stretch the clothes, so there is no need to worry about for getting to take them out.

20
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E’ 3.2 - Door lock indicator (Applicable to 12 kg)
Strong electric door lock identification. When this iconis lit, the machine door cannot be opened.

(]X 3.3 - Mute indicator
Default beeping sound on. After the program ends, the music beeps. Program end prompt tone: it rings
once every 5 minutes. An alarm will be triggered during operation and it will ring again every 16 minutes
to remind the user.

@ 3.4 - Favorite indicator
Under normal circumstances, the icon does not light up. When the memorized programis selected, the
icon lights up.

|>| | 3.5 - Start/Pause button
Press Start/Pause to Start a drying cycle. Press button again to pause the drying cycle. Press button
again to continue.

3.6 - Power/Program knob
Turn on the power switch, select one of the 15 programs using the knob. The indicator of the respective
program lights up.
EI(:P 3.7 - Clean filter indicator
IR

It does not light up under normal conditions, when the drying time is greater than 30 min, it enters the
END stage after the program, and the indicator light flashes.

3.8 - Door opening indicator
@ pening
N

If the door open, this indicator will light up. Users should close the door, then can be start a drying cycle.

3.9 - Wi-Fiindicator
During network configuration, the Wi-Fi light flashes (0.5 s on, 0.5 s off), and this icon stays on after
successful network configuration.

m 3.10 - Empty tank indicator

This indicator is designed to remind users the water tank should be emptied.
Important: Empty the water tank after each drying cycle.

3.11 - Child Lock indicator
After the child lock is set up, all touch keys are invalid except for the power-off function, which prompts
an invalid sound. At the same time, the digital tube displays "cLok".

X\ 3.12 - Remote indicator
[;] After the remote function is successfully configured, the icon is on. Press the Start/Pause button to
switch off.

(  3.13 - Delay indicator
Under normal conditions, it does not light up. After selecting the reservation, it remains on constantly,
and it is always on during the reservation operation.

@ 3.14 - i-time button
Adjust the time of the timing program by holding down the key (for 3 seconds), and the time willincrease
i-time  atarate of approximately 0.25 seconds per number.

é:\® 3.15 - Anti crease button
- Itrefers to amode in which the dryer dries the clothes and carries out continuous movement to avoid the
cﬁ\g‘;'s'e drying clothes from stacking in the dryer for along time and causing more severe wrinkles.

é 3.16 - Iron Reminder button
Iron Set the on and off of the ironing function. The default is off.

21
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|:— 3.17 - Temp. button
This buttoniis set to adjust drying temperature based on personal needs or requirements. Pressing this
Temp. buttonto set the drying temperature you want. There are 4 levels and matching display is shown below:

L -3 High temperature.
L - Middle temperature.
L= Low temperature.
Lool Coolair.

-~ 3.18 - Dry Level button
@) y

% Press the button to set the final moisture content of the laundry at the end of cycle. The display is shown
Dry Level below:

a Ironing % Ready to wear i Cupboard
\\
3.19 - Remote Control button
Remot Shortly press this button to activate/deactivate the Remote Control of the appliance via the hOn app.
emote

APP PAIRING PROCESS

Download the 2.4 GHz band only | Follow pairing instructions ~ -
App N r; Welcome Annal! @ Hello Annal
Wi-Fi (— l S e
e <@ || = |L
ettt Home Wi-Fi: Apphon i\
¥ - Name \\ V
B rcitery ' - Password b N
B Cc D E F

Touch this button to select the network.
If the machine has never been connected before, short press this button to associate it to the network. If it was
already connected, short pressing this button is for quick connection. Long press this button to reset.

@ 3.20 - Delay button
Delay function allows users to delay the start time of the cycle (from 1 to 12 hours). When activated, the
Delay  iconwilllight up.

@ 3.21 - Favorite button

Favorite When in standby mode, press this button and hold for 3 seconds to remember the current program.

@ E@ 3.22 - Beeping sound

In standby mode, press and hold the "i-time"+ "Anti-crease” combination key 3 to turn on/off
itime  PME, the prompt tone. When turned on, it shows "ON", but the beeping sound icon does not light up.
—x— The off display shows "OFF", and the beeping sound icon remains on constantly.

{E O 3.23 - Child lock
~C After powering on, while in the running state, touch the "Temp."+ "Dry Level” combination keys
Temp.  DrylLevel for 3 seconds to activate the child lock. Touch the same key combination again for 3 seconds

—O— to deactivate it. Once the child lock is activated, all touch buttons become invalid (except for
the power-off button), and an invalid operation will trigger an alert tone. The digital display will
show "cLat”.

22
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e Yes o Optional*) /  No
Max. Load kg SELECTABLE OPTIONS

D357TUL i - A N

Bl o e | O | B 2|6 RO

HD70- | D357GTU1| D357U1

e e | e | e | mmder | P | aver | DOBY

Eco Eco*¥) 7 8 9 / ° ° o ° °
@ Cotton 2 2 4 / ° ° o ° °
:Q; Delicate dry 1 1 1 / ° / / / °
A Synthetics 2,5 2.5 35 / ° ° o ° °
@ Duvet 1 2 2 ° ° / ° / °
Wool 1 1 4 ° / / / / °
m Shirt 2 2.5 2.5 / ° ° o ° °
QIQ Timer - - - ° ° / L4 / °
QU Quick 30’ 1 1 1 / / / ° / °
Q Towel 2 2 4 / ° / o ° °
f\% i-Refresh 1 1 1 ° / / o / /
@ Hygienic 2 2 3 / ° / / / °
Eé Sports 2 2 35 / ° / o ° °
Z(® Mix 3 4 4 / ° ° o ° °
Q SmartAl 2 2 3 / ° ° o ° °

*)  Optional, means not all levels are available, please refer to the actual machine display for details.
**) EN 61121 test program setting, we recommend that you drain the condensed water externally through the
drain hose when drying a full load using the Eco program. This will avoid to empty the water tank during the

cycle.

QG_TD_Haier_X5.indb 23
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4.1 - Programs Description

Eco Eco: The ECO programme Ready to Wear) is suitable
to dry wet cotton laundry and is used to asses
the compliance with the EU Ecodesign legislation
(environmentally friendly products design). This
programme is the most efficient in terms of energy
consumption for drying wet cotton laundry.

@ Cotton: The optimal cycle for cotton fabrics, ensuring
thorough drying while preserving the softness and
durability of the fibers.

@ Delicate dry: A cycle design to dry delicate fabrics that
S0 need an accurate and specific treatment.

L\ Synthetics: To dry synthetic fabrics that need an
accurate and specific treatment.

g) Duvet: The perfect cycle for your duvets, that minimize
the tangles and folds thanks specific movements of the
drum.

Wool: For drying wool clothes. It is recommended to
reverse all clothes before drying.

m Shirt: This specifics cycle has been conceived to dry
shirts minimizing tangles and folds thanks specific
movements of the drum.

Q’Q Timer: Specifically design for different types of fabrics.
The users can decide with complete autonomy the
drying time by themselves.

E Suggestions and tips

5.1 - Carechart

)

C\ Quick 30': A fixed 30 minutes cycle that allows you to

have items ready in a short time. Perfect to remove the
residual humidity from small amounts of light weight
chemical fiber or cotton clothing.

Towel: This program sets the best drying parameters
for towels and other durable fabrics. Providing high heat
and keeping at the same time the integrity of the cotton
fibres.

{’} i-Refresh: i-Refresh is a Haier patented function
<[

Le

designed to remove dust and moisture and to gently
refresh clothes in a short time. Through rotation,
shaking, and airflow, the clothes are fluffed up and
refreshed. This program is also suitable for delicate
andnon-washablefabrics,ensuringcarefultreatment.

Hygienic: The Hygienic functionis designed to remove
bacteria, mites, and viruses from clothes using high-
temperature treatment. The program will automatically
setthe highest drying level and temperature. Once the
Hygienic functionis selected, the indicator light will stay
on until the drying cycle begins. When the machine
enters the hygienic phase, the indicator light will turn
on again to inform the user.

Sports: Takes care of your technical garments used for
sport and fitness: the machine dries.

Z@ Mix: A new innovative cycle to dry different kinds of

Q

fabrics in the same time.

Smart Al: A drying program suitable for heat-resistant
fabrics such as cotton, linen, and their blends.

@
o
o
a
Ex
5
@

Any bleaching allowed

Only oxygen / non chlorine

Washing
Washable up to 95°C normal Washable up to 60°C normal Washable up to 60°C
process process mild process
Washable up to 40°C normal Washable up to 40°C mild Washable up to 40°C
process = process = very mild process
Washable up to 30°C normal Washable up to 30°C mild Washable up to 30°C
process process very mild process
\'@7 Wash by hand max 40°C ﬁ Do notwash

Do not bleach

U
-‘|>
‘S
3
(]

B’x

w Tumble drying possible row Tumble drying possible lower Do not tumble dry
A4 normal temperature /] temperature
m Line drying E Flat drying
Ironing
é Iron at a maximum 5 Iron at a medial temperature up 5 Iron at alow temperature
temperature up to 200°C to 150°C up to 110°C; without steam
) (steam ironing may cause
g Donotiron irreversible damage)
24
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6.

Daily use

6.1 - Prepare the appliance
1. Connect the appliance to a power supply (220V to 240V~/50Hz)
(Fig. 6.1a).
2. Make sure:
« The water tank is empty and properly installed (Fig. 6.1b).
+ Thelintfilter is clean and properly installed (Fig. 6.1c).
« The condenser filter is clean and properly installed (Fig. 6.1d).

6.2 - Prepare the laundry

«+ Sort clothes according to fabric (cotton, synthetics, wool etc.). Only dry
clothes that has been spun.

« Empty pockets of all sharp or flammable objects such as keys, lighters
and matches. Remove hard decorative objects such as brooches.

« Zippers up and make sure the buttons are sewn on tightly and place smallitems such as socks, bras etc.inawash bag.

« Unfold bulky items of fabric such as bed sheets, table cloth etc.

« Follow the instructions on the laundry label and dry those garments that can be dried by machine.

6.3 - Load clothes into the appliance

« Loosen up andinsert presorted laundry.

- Don't overload.

« Close the door carefully. Make sure that clothes are not pinched.

Non-textile, as well as small, loose or sharp-edged items may cause malfunctions and damage of
1
& CAUTION! clothes and appliance.

6.4 - Loading the dryer
« Place the laundry evenly in the drum making sure not to overload the dryer.
« Switch on the tumble dryer by turning the knob.

@ Notice  Fabric softeners or similar products should be used as specified in the manufacturer's instructions.

6.5 - Set program and start
« Turnthe program knob to select the desired program.
« Setfunctions such as Temperature, Dry level, Delay. Afterwards press the Start/Pause button to start the dry cycle.

6.6 - Take out and add clothes

Toremove or add clothes, the program can be interrupted at any time:

« Pressthe Start/Pause button. The cycle will be interrupted if opening the door.

« Be careful when taking out or adding clothes! The interior of the drum or the clothes themselves may be hot,
so that there is danger of burns .

« To continue the program, press the Start/Pause button after closing the door.

6.7 - End of dry cycle
The tumble dryer stops operation automatically when a dry cycle is 6.7a 6.7b
complete. The display shows End for about 5 seconds. Open the tumble
dryer door and take out clothes.

1. Turn the knob to turn off the dryer.

2. Unplug the tumble dryer from the power socket (Fig. 6.7a).

3. Empty the water tank after each dry cycle (Fig. 6.7b).

4. Clean the lint filter after each dry cycle (Fig. 6.7¢).

5. Clean the condenser filter after each dry cycle (Fig. 6.7d).

Never turn the dryer off before the end of the drying
& WARNING! cycle unless allitems are quickly removed and spread
out so that the heat can be released.

25
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Care and cleaning

7.1 - Lint filter cleaning

Clean the lint filter after each dry cycle.

1. Remove the lint filter from the drum (Fig. 7.1a).

2. Openup the lint filter (Fig. 7.1b).

3. Remove the lint residuals from lint filter (Fig. 7.1c).

4. Reinstall the cleaned lint filter in the tumble dryer (Fig. 7.1d).

7.2 - Condenser filter cleaning

Clean the filter after each dry cycle.

1. Open the door (Fig. 7.2a).

2. Pull out the lint filter from front duct (Fig. 7.2b).

3. Pull out the condenser filter from the air duct (Fig. 7.2c).

4. Separate the sponge filter from the condenser filter and clean it from
any residuals (Fig. 7.2d).

5. Reinstall the sponge to the condenser filter and put it back into the duct.

When cleaning the filters, the lint should be thrown in the
garbage bin and not washed through the drain in order to avoid

@ Notice spreading micro-plastics in the used water system. For optimal
drying performance, clean the filter regularly. A clogged filter
can lead to longer drying cycles, which can increase energy
consumption.

7.3 - Empty the water tank

During operation, steamis condensed into water and collected in the water
tank. Empty the water tank after each drying cycle.

1. Pull out the water tank from its housing.

2. Empty the water tank.

3. Reinstall the water tank to the tumble dryer.

@ Notice Do notuse the waterforanykind of drinking or food processing.

7.4 - Tumble dryer

Wipe the outside of the tumble dryer and the control panel with a damp
cloth. Do not use any organic solvent or corrosive agent to avoid damage
to the device.

7.5 - Drum

After running for a while, micro elements like calcium and mineral substances
contained in the water willresult in aninvisible film formed inside the drum.
Use adamp cloth and some detergent to remove it. Do not use any organic
solvent or corrosive agent to avoid damage to the device.
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o [ELEL
Descargue la aplicaciéon hOn Secadora
Este aparato esta disefiado para secar articulos que hayan sido lavados en una solucion de agua y que estén marcados en
la etiqueta de cuidado del fabricante como aptos parala secadora.

Esta disefiado exclusivamente para uso domestico en el interior de la vivienda. No esta destinado a un uso comercial o
industrial. No se permiten cambios ni modificaciones en el dispositivo. Los usos no previstos pueden causar peligrosy la
pérdida de todos los derechos de garantia y responsabilidad.

“ Instalacion

Coloque el aparato y ajuste las Y
patas al nivel deseado
Instalacion bajo la encimera
D*=HD90-D357U1: 695mm

HD80-D357U1: 605mm

HD80-D357TU1/HD80-D357GTUL: 530mm

HD70-D357TU1/HD70-D357GTU1: 530mm
1.1 - Preparacion HD70-C357TU1/HD70-C357GTU1: 530mm 12
Retire en primer lugar todos los embalajes, incluida la base de poliestireno. Al retirar el embalaje, \
pueden observarse gotas de agua. Este fendmeno normal es el resultado de las pruebas de agua / |
realizadas en la fabrica.

Nivelar la secadora

Después del transporte y lainstalacion, DEBE dejar la secadora en reposo
durante dos horas antes de utilizarla.

/A\ ADVERTENCIA

1.2 - Conexion eléctrica (fig. 1.2)

Antes de cada conexion compruebe si:

- Lafuente de alimentacion, la toma de corriente y los fusibles son los adecuados segun la placa
de caracteristicas.

« Latoma de corriente tiene toma de tierra y no se utilizan enchufes multiples ni alargadores.

« Elenchufeylatoma de corriente coinciden perfectamente.

« Solo para Reino Unido: El enchufe britanico cumple la norma BS1363A.
Cologue el enchufe enlatoma.

Sielcable de alimentacion esta danado, debe ser sustituido por el servicio
/\\ ADVERTENCIA °°" mentac sl Szl oyl
técnico (consulte la tarjeta de garantia) para evitar situaciones de peligro.

1.3 - Desagiie

La secadora esta equipada con una unidad condensadora que acumula agua durante el ciclo de

secado. Estaagua se recoge en el deposito de agua extraible situado en la parte superior izquierda de

la secadora. El agua acumulada debe vaciarse después de cada ciclo de secado o puede configurar su

secadora para que desaguie automaticamente utilizando la manguera de desagUe incluida.

Recomendamos configurar la secadora para que se vacie automaticamente siempre que sea posible,

especialmente al secar cargas completas, para evitar el riesgo de vaciar el depdsito de agua durante un ciclo de secado.

« Retire la manguera negra de la conexion situada en la parte trasera de la secadora (parte inferior derecha de la parte
trasera Fig. 1.3a).

« Desenrolle la manguera de desague gris (incluida con la secadora) y conéctela al orificio de desaglie de la maquina

(Fig. 1.3b).

Cologue el otro extremo de la manguera de desague en un depdsito o tubo vertical.

Descargue y lea en linea el Manual del usuario completo para obtener mas informacion en:
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E Descripcion del producto

2.1 - Imagen del aparato

Parte delantera Parte trasera

Depdosito de agua
Puerta de la secadora
Panel de control
Cable de alimentacion
Placa posterior

Salida de desague
Patas ajustables

NO OB NN

2.2 - Accesorios
Compruebe los accesorios y la documentacion de acuerdo con esta lista:

O £ [

Manguera de Etiqgueta de datos Tarjetade garantia Manual del usuario
desagle energeéticos

a anel de control

Irbn
Rermjinder

14 15 16 17 18 19 20 21

1 Indicador Antiarrugas 7 Indicador de limpiar filtro 12 Indicador de remoto 19 Boton Control remoto

2 Indicadordebloqueode 8 Indicadorde aperturade 13 Indicador de diferido 20 Botodn Inicio diferido
la puerta puerta 14 Botoni-time 21 Botodn Favorito

3 Indicador de silencio 9 Indicador de Wi-Fi 15 Boton Antiarrugas

4 Indicador de favorito 10 Indicador de depdsito 16 Boton Recordatorio de

5 Botonde Inicio/Pausa vacio planchado

6 Botdn de encendido/ 11 Indicador de blogqueo 17 Boton Temp.
Selector de programa infantil 18 Boton Nivel Secado

é:\ 3.1 - Indicador Antiarrugas
La funcién Antiarrugas esté disefiada para ayudar a quitar las arrugas de la ropa. El tambor girara después del
ciclo de secado para estirar la ropa, por lo que no hay que preocuparse por olvidarse de sacar la ropa.

28
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3.2 - Indicador de bloqueo de puerta (aplicable a 12 kg)
Fuerte identificacion de bloqueo de puerta eléctrica. Cuando este icono esté encendido, la puerta del aparato
no puede abrirse.

(]X 3.3 - Indicador de silencio
Pitido predeterminado activado. Una vez finalizado el programa, suena un pitido. Tono de aviso de fin de
programa: suena una vez cada 5 minutos. Se activara una alarma durante el funcionamiento y volvera a sonar
cada 16 minutos para recordarselo al usuario.

@ 3.4 - Indicador de favorito
En circunstancias normales, elicono no se ilumina. Cuando se selecciona el programa memorizado, se ilumina
elicono.

|>| | 3.5 - Botén de Inicio/Pausa
Pulse Inicio/Pausa para iniciar un ciclo de secado. Pulse de nuevo el botdn para poner en pausa el ciclo de
secado. Pulse de nuevo el botén para continuar.

3.6 - Boton de encendido/Selector de programa
Conecte el interruptor de alimentacion, seleccione uno de los 15 programas con el selector. Se ilumina el
indicador del programa correspondiente.

EI(:P‘} 3.7 - Indicador de limpiar filtro
<& No se ilumina en condiciones normales, cuando el tiempo de secado es superior a 30 min, entra en la etapa
de FIN después del programa, y la luz indicadora parpadea.

'j 3.8 - Indicador de apertura de puerta
@ Sila puerta estd abierta, se iluminaréa este indicador. Los usuarios deben cerrar la puerta, entonces se puede
iniciar un ciclo de secado.

x> 3.9 -Indicador de Wi-Fi
! Durante la configuracién de lared, la luz Wi-Fiparpadea (0,5 s encendida, 0,5 s apagada), y este icono permanece
encendido tras la configuracion correcta de lared.

3.10 - Indicador de depésito vacio
Este indicador esta disefiado para recordar a los usuarios que el depdsito de agua debe vaciarse.
Importante: vacie el depdsito de agua después de cada ciclo de secado.

3.11 - Indicador de bloqueo infantil
Una vez configurado el bloqueo infantil, las teclas tactiles no son validas, excepto la funcion de apagado, que
emite un sonido no valido. Al mismo tiempo, el tubo digital muestra "cLot".

3.12 - Indicador de remoto
Una vez configurada correctamente la funcion remota, el icono se enciende. Pulse el boton de Inicio/Pausa
para apagar.

J

@ 3.13 - Indicador de diferido
En condiciones normales, no se enciende. Después de seleccionar la reserva, permanece encendido
constantemente y esta siempre encendido durante la operacion de reserva.

@ 3.14 - Botén i-time
Para ajustar el tiempo del programa temporizador mantenga pulsada la tecla (durante 3 segundos) y aumentara
i-time  eltiempo a unritmo aproximado de 0,25 segundos por nimero.

7 3.15 - Boton Antiarrugas
- Se refiere a un modo en el que la secadora seca laropay realiza un movimiento continuo para evitar que la ropa
cregse seca se apile enla secadora durante mucho tiempo y provoque arrugas mas marcadas.

é 3.16 - Boton Recordatorio de planchado
Iron Establece el encendido y apagado de la funcion de planchado. Por defecto esta apagado.

29
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R 3.17 - Boton Temp.
Este boton permite ajustar la temperatura de secado en funcién de las necesidades o requisitos personales.
Temp. Al pulsar este boton se ajusta la temperatura de secado deseada. Hay 4 niveles y la pantalla correspondiente
se muestra a continuacion:
-3 Temperatura alta.

i

L

L-c Temperatura media.
L= Temperatura baja.
Frio Aire frio.

O 3.18 - Botdn de nivel de secado

1Y Pulse ele botdn para ajustar el contenido de humedad final de la colada al final del ciclo. A continuacion se
Dry Level Muestra lapantalla:

a Planchado 2o Listo para usar & Armario

2
g 3.19 - Botén Control remoto

R Pulse brevemente este botdn para activar/desactivar el control remoto del aparato a través de la aplicacion hOn.
emote

PROCESO DE EMPAREJAMIENTO CON LA APLICACION

Descargue la Solo banda de 2,4 GHz [ Siga las instrucciones de

emparejamiento
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!

Yoursotinces a

HQI-_ e
4 coflee s e

e Aplicacion A
dmbebndede \\/]- \

_ e hOn
F doméstica: \\ V

- Nombre el

_ Contrasefia O
B Cc D E F
Toque este botdn para seleccionar la red.

Sila maquina no se ha conectado nunca, pulse brevemente este botdn para asociarla a la red. Si ya se habia conectado,
pulse brevemente este botdn para una conexion rapida. Pulse prolongadamente este botdn para reiniciar.

aplicacion

Wi-Fi G

%

;h@

Cl_) 3.20 - Botdn Inicio diferido
La funcién de inicio diferido permite a los usuarios retrasar la hora de inicio del ciclo (de 1 a 12 horas). Cuando
Delay  seactiva, seiluminaelicono.

@ 3.21 - Botén Favorito

En modo de espera, pulse este botdn y manténgalo pulsado durante 3 segundos para recordar el programa
Favorite  actual.

@ E@ 3.22 - Pitido

En el modo de espera, pulse la combinacion de teclas "i-time" y "Antiarrugas" y manténgalas
i-time chnti-. pulsadas durante 3 segundos para activar/desactivar el tono de aviso. Cuando se enciende, muestra
—(x— "ENCENDIDO", pero el icono de pitido no se ilumina. La pantalla de apagado muestra "APAGADO",

y el icono de pitido permanece encendido constantemente.

8)5 Y 3.23 - Bloqueo infantil

~C Después delencendido, en estado de funcionamiento, toque la combinacién de teclas "Temp." + "Nivel
Temp. DrylLevel desecado"durante 3 segundos para activar elbloqueo infantil. Vuelve atocar la misma combinacion
— de teclas durante 3 segundos para desactivarlo. Una vez activado el bloqueo infantil, todos los botones

tactiles dejan de ser validos (excepto el boton de apagado), y una operacion no valida activard un tono
de alerta. La pantalla digital mostrara "ctok".
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e Si o Opcional*) No
Max. carga en kg OPCIONES SELECCIONABLES
HD70- HD80- - o~ \
D357TU1 | p3s7Tu1 @ 5 X @
RzaCe = = Q&
D357GTUL| HD8o- HD90- _
P HD70- |D357GTU1| D357U1 Anti- :ef"rf Nivel
rograma C357TUL i-time atorio Temp. \ve Diferido
" HD70- | HD8o- arrugas | de plan- secado
c357GTU1| D357U1 chado
Eco Eco**) 7 8 9 / ° ° o ° °
@ Algoddn 2 2 4 / ° ° o ° °
:q; Secado delicado 1 1 1 / ° / / / °
)( Sintéticosy de 25 25 35 / . ° o o .
colores
g) Edredones 1 2 2 ° ° / ° / °
Lana 1 1 4 ° / / / / °
m Camisas 2 2,5 2,5 / ° ° o ° °
Q'Q Temporizador - - - ° ° / ° / °
Qu Rapido 30’ 1 1 1 / / / ° / °
Q} Toallas 2 2 4 / ° / o ° °
f\% i-Refresh 1 1 1 ° / / o / /
@ Higiene 2 2 3 / ° / / / °
Eé Ropa Deportiva 2 2 35 / ° / o ° °
(
Z@ Mixtos 3 4 4 / ° ° o ° °
Q SmartAl 2 2 3 / ° ° o ° °
*) Opcional: significa que no todos los niveles estan disponibles; consulte la pantalla del aparato para mas detalles.

**)  Configuracion del programa de prueba EN 61121, recomendamos drenar el agua condensada externamente a
traves de la manguera de desagUe cuando seque una carga completa usando el programa Eco. Esto evitara tener
que vaciar el deposito de agua durante el ciclo.
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4.1 - Descripcion de los programas

Q Toallas: Este programa establece los mejores
parametros de secado para toallas y otros tejidos
resistentes. Proporciona una alta temperatura y
mantiene al mismo tiempo la integridad de las fibras
de algodon.

{'} i-Refresh: es una funcion patentada por Haier disefiada

> para eliminar el polvo y lahumedady airear suavemente

laropaen poco tiempo. Mediante la rotacion, la agitacion
y el flujo de aire, la ropa queda mullida y aireada. Este
programa también es adecuado para tejidos delicados
yno lavables, lo que garantiza un tratamiento cuidadoso.
Higiene: La funcion Higiene esta disefiada para
eliminar bacterias, acarosy virus de laropa mediante un
tratamiento a alta temperatura. El programa establecera
automaticamente el nivel y la temperatura de secado
mas altos. Una vez seleccionada la funcion Higiene, el
indicador luminoso permanecera encendido hasta que
comience el ciclo de secado. Cuando el aparato entra
en la fase higiénica, el indicador luminoso se enciende
de nuevo para informar al usuario.

Q’k Ropa deportiva: Cuide sus prendas técnicas de deporte

@ y fitness: secado a maquina.

28~ Mixtos: Un nuevo e innovador ciclo para secar diferentes

tipos de tejidos al mismo tiempo.

IA inteligente: Un programa de secado adecuado para

tejidos resistentes al calor como elalgoddn, el linoy sus

mezclas.

Eco Eco: El programa ECO (Listo para usar) es adecuado
para secar ropa de algodon himeda y se utiliza para
evaluar el cumplimiento de la legislacion de la UE sobre
disefo ecoldgico (disefio de productos respetuosos con
el medio ambiente). Este programa es el mas eficiente
en términos de consumo de energia para el secado de
ropa de algodon humeda.

@ Algodén: El ciclo éptimo para tejidos de algodon, que
garantiza un secado completo al tiempo que preserva
la suavidad y durabilidad de las fibras.

O Secado delicado: Ciclo disefiado para secar tejidos

W delicados que necesitan un tratamiento especifico y
adaptado.

A Sintéticos: Para secar tejidos delicados y sintéticos que
necesitan un tratamiento especifico y adaptado.

@ Edredones: El ciclo perfecto para su ropa de cama:
minimiza los enredos y pliegues gracias a movimientos
especificos del tambor.

Lana: Para secar ropa de lana. Antes de secar, se
recomienda dar la vuelta a las prendas.

m Camisas: Este ciclo especifico ha sido disehado para
secar camisas minimizando enredos y pliegues gracias
a movimientos especificos del tambor.

Q’Q Temporizador: Disefiado especifico para diferentes
tipos de tejidos. Los usuarios pueden decidir con total Al

autonomia el tiempo de secado por si mismos.

Rapido 30': Un ciclo fijo de 30 minutos que le permite

tener las prendas listas en poco tiempo. Perfecto para

eliminar la humedad residual de pequenas cantidades

de ropa ligera de fibra quimica o algodon.

u Sugerencias y consejos

5.1 - Tabla de cuidados

Lavar a mano, maximo de
40°C

No lavar

Lavado
Lavable hasta 95 °C, proceso Lavable hasta 60 °C, proceso Lavable hasta 60 °C,
normal normal proceso suave
Lavable hasta 40 °C, proceso Lavable hasta 40 °C, proceso Lavable hasta 40°C,
normal suave = proceso muy suave
Lavable hasta 30°C, Lavable hasta 30 °C, Lavable hasta 30 °C,
avable hasta proceso avable hasta proceso avable hasta
normal suave = proceso muy suave

c
0
o

de blanqueadores

Cualquier blanqueo
permitido

Solo oxigeno/ sin cloro

No blanquear

(7
[]
0
]
[-%
o

Secado en secadora posible
a temperatura normal

Secado en secadora posible a
temperatura baja

Secado en tendedero

Secado plano

BOx

No secar en secadora

do

Planchar a una temperatura
maxima de 200 °C

SETHS

No planchar

L O b XEE &

Plancha a una temperatura
media de no mas de 150°C

Bl

Planchar a una temperatura
baja de nomas de 110°C;
sinvapor (el planchado con
vapor puede causar dafios
irreversibles)
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6.

Uso diario

6.1 - Preparar el aparato
1. Conecte el aparato a una fuente de alimentacion (220V a 240V~/50Hz)
(Fig. 6.1a).
2. Asegurese de que:
+ Eldepdsito de agua esté vacio y correctamente instalado (Fig. 6.1b).
« Elfiltro de pelusas esta limpio y correctamente instalado (fig. 6.1c).
« Elfiltro del condensador estalimpio y correctamente instalado (Fig. 6.1d).

6.2 - Preparar la colada

- Clasifique la ropa segun el tejido (algodon, sintéticos, lana, etc.). Seque
Unicamente la ropa que haya sido centrifugada.

« Vacielos bolsillos de todos los objetos punzantes o inflamables, como llaves,
mecheros y cerillas. Retire los objetos decorativos duros, como broches.

« Subalas cremallerasy asegurese de que los botones estan bien cosidos; coloque las prendas pequefias, como calcetines,
sujetadores, etc., en unabolsa de lavado.

« Desdoble piezas de tela voluminosas, como sabanas, manteles, etc.

« Sigalasinstrucciones de la etiqueta de lavado y seque aquellas prendas que puedan secarse a maquina.

6.3 - Cargar laropa en el aparato

« Sacuda e introduzcala ropa previamente clasificada.

- No sobrecargue el aparato.

« Cierre la puerta con cuidado. Asegurese de que la ropa no quede apretada.

2 Los objetos no textiles, asi como los pequenos, sueltos o con bordes afilados pueden causar
/A\ PRECAUCION: 0% OPFetos! peq P
averias y dafos en laropay el aparato.

6.4 - Cargar la secadora
« Coloque la ropa uniformemente en el tambor asegurdndose de no sobrecargar la secadora.
- Encienda la secadora girando el selector.

@ Aviso Los suavizantes o productos similares deben utilizarse segun se especifica en las instrucciones del
fabricante.

6.5 - Programar e iniciar

« Gire el selector de programas para seleccionar el programa deseado.

« Ajuste funciones como Temperatura, Nivel de secado o Diferido. A continuacion, pulse el boton de Inicio/Pausa para
iniciar el ciclo de secado.

6.6 - Quitar y poner ropa

Para quitar o poner ropa, el programa puede interrumpirse en cualquier momento:

« Pulse el botdn de Inicio/Pausa. El ciclo se interrumpira si se abre la puerta.

« Cuidado al quitar o poner ropa. Elinterior del tambor o la propia ropa pueden estar calientes, por lo que existe peligro
de quemaduras.

« Para continuar con el programa, pulse el boton de "Inicio/Pausa” después de cerrar la puerta.

6.7 - Findel ciclo de secado 6.7a 6.7b
La secadora deja de funcionar automaticamente cuando finaliza un ciclo de
secado. La pantalla muestra Fin durante unos 5 segundos. Abra la puerta de
la secadora y saque la ropa.

1. Gire el selector para apagar la secadora.

2. Desenchufe la secadora de la toma de corriente (Fig. 6.7a).

3. Vacie el depdsito de agua después de cada ciclo de secado (Fig. 6.7b).

4. Limpie el filtro de pelusas después de cada ciclo de secado (Fig. 6.7¢).

5. Limpie elfiltro del condensador después de cada ciclo de secado (Fig. 6.7d).

No apague nunca la secadora antes de que
finalice el ciclo de secado a menos que se retiren

/A\ ADVERTENCIA " ees
rapidamente todas las prendas y se extiendan
para que se pueda liberar el calor.

33

QG_TD_Haier_X5.indb 33 23/07/2025 15:37:17



Cuidado y limpieza

7.1 - Limpieza del filtro de pelusas

Limpie el filtro de pelusas después de cada ciclo de secado.

1. Retire el filtro de pelusas del tambor (Fig. 7.1a).

2. Abra elfiltro de pelusas (Fig. 7.1b).

3. Retire los restos de pelusa del filtro de pelusas (Fig. 7.1c).

4. Vuelva a colocar el filtro de pelusas limpio enla secadora (fig. 7.1d).

7.2 - Limpieza del filtro del condensador

Limpie el filtro después de cada ciclo de secado.

1. Abrala puerta (Fig. 7-2a).

2. Extraiga el filtro de pelusas del conducto frontal (Fig. 7.2b).

3. Extraiga el filtro del condensador del conducto de aire (Fig. 7.2¢).

4. Separe el filtro de esponja del filtro del condensador y limpielo de posibles
residuos (Fig. 7.2d).

5. Vuelva ainstalar la esponja en el filtro del condensador y coloquelo de nuevo
enelconducto.

Al limpiar los filtros, las pelusas deben tirarse al cubo de la
basura y no por el desagUe, asi evitara la propagacion de
. microplasticos en el sistema de aguas usado. Para un secado
Aviso o o ) .
optimo, limpie el filtro con regularidad. Un filtro obstruido
puede provocar ciclos de secado mas largos, lo que puede
aumentar el consumo de energia.

7.3 - Vaciar el depésito de agua

Durante el funcionamiento, el vapor se condensa enaguay esta se recoge enel
deposito de agua. vacie el deposito de agua después de cada ciclo de secado.
1. Extraiga el depdsito de agua de su alojamiento.

2. Vacie el depdsito de agua.

3. Vuelva a colocar el depdsito de agua en la secadora.

@ Aviso No utilice el agua para beber ni para procesar alimentos.

7.4 - Secadora

Limpie el exterior de la secadoray el panel de mandos con un pafio himedo.
No utilice disolventes organicos ni agentes corrosivos para evitar dafios en
el aparato.

7.5 - Tambor

Después de funcionar durante un tiempo, los microelementos como el calcioy
las sustancias minerales que contiene el agua daranlugar a una pelicula invisible
que se formara en el interior del tambor. Utilice un pafio himedo y un poco
de detergente para eliminarlo. No utilice disolventes organicos ni agentes
corrosivos para evitar dafios en el aparato.
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@) EXPLORE TON
° E t === AppGallery

Téléchargez I'application hOn

Séche-linge

Cet appareil est destiné a sécher des articles qui ont été lavés dans une solution d'eau et dont I'étiquette d'entretien du
fabricant indique qu'ils peuvent étre séchés au séche-linge.

Cet appareil est concu exclusivement pour un usage domestique a l'intérieur de la maison. Il n'est pas destiné a un usage
commercial ouindustriel. Il est absolument interdit de modifier I'appareil. Un usage non conforme peut entrainer des risques
et la perte de toute garantie et de toute possibilité de réclamation.

n Installation
625 m;ﬂ

‘ ™ e —
& m=z
D+ =
~
X

Positionnez I'appareil et réglez e M =
les pieds a la hauteur souhaitée
Installation sous le plan de travail
D*=HD90-D357U1: 695mm
HD80-D357U1: 605mm

Mise a niveau du

seche-linge
HD80-D357TU1/HD80-D357GTU1: 530mm
. . HD70-D357TU1/HD70-D357GTU1: 530mm
1.1 - Préparation HD70-C357TU1/HD70-C357GTU1: 530mm 12
Retirez d'abord tous les emballages, y compris la base en polystyrene. Il se peut que des gouttes d'eau p—
soient présentes lorsque vous enlevez 'emballage. Ce phénomene est tout a fait normal et résulte / |
des tests a l'eau effectués en usine. < g

Apres le transport et l'installation, vous DEVEZ laisser le seche-linge
reposer pendant deux heures avant de |'utiliser.

/A\ AVERTISSEMENT!

1.2 - Raccordement électrique (fig. 1.2)

Avant chaque raccordement, vérifiez les points suivants :

« Lalimentation électrique, la prise et les fusibles, qui doivent étre conformes a la plaque signalétique.

« Laprise de courant est reliée a la terre et aucune multiprise ou rallonge n'est utilisée.

« Lafiche et la prise électriques correspondent parfaitement.

« Uniquement pour le Royaume-Uni : la fiche britannique est conforme ala norme BS1363A.
Insérez la fiche dans la prise.

Sile cordon d'alimentation est endommageé, il doit étre remplacée
& AVERTISSEMENT ! par I'agent de maintenance (voir la carte de garantie) afin d'éviter
tout danger!

1.3 - Vidange

Le seche-linge est équipé d'un condenseur qui accumule I'eau pendant le cycle de séchage. Cette eau

est recueillie dans le bac d'eau amovible situe en haut a gauche du séche-linge. L'eau accumulée doit

étre vidée apres chaque cycle de séchage ou vous pouvez régler votre seche-linge pour qu'il la vide

automatiquement a l'aide du tuyau de vidange fourni.

Nous recommandons de régler le seche-linge pour qu'il se vidange automatiquement dans la mesure

dupossible, en particulier lors du séchage de charges complétes, afin d'éviter de devoir vider le bac d'eau au cours d'un cycle

de séchage.

« Retirez le tuyau noir du raccord a l'arriere du seche-linge (en bas a droite a I'arriére Fig. 1.3a).

« Déroulez le tuyau de vidange gris (fourni avec votre séche-linge) et raccordez-le a l'orifice de vidange de la machine
(Fig. 1.3b).

Placez l'autre extrémité du tuyau de vidange dans une baignoire ou une colonne montante.

Téléchargez et lisez le manuel de I'utilisateur complet en ligne pour plus d’informations sur :
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E Description du produit

2.1 - Image de I'appareil

Face avant Face arriere
1 Bacdeau
2 Porte duseche-linge
6 3 Panneaude commande
4 Cordon d'alimentation
5 Plaque arriere
6 Sortie de vidange
7 Piedsréglables
7
2.2 - Accessoires
\érifiez les accessoires et la documentation conformément a cette liste :
Tuyau flexible Etiquette Carte de Manuel
de vidange Energie garantie d'utilisation
a Panneau de commande
1 2 3 4 5 6

8

7
)

10 | 11 12 | 13
14 15 16 17 18 19 20 21

1 Indicateur Anti-froissage 7 Indicateur Nettoyage 12 Indicateur Controle a 18 Touche Niveau de
2 Indicateur Verrouillage de dufiltre distance seéchage

laporte 8 Indicateur Ouverturede 13 Indicateur Départ différé 19 Touche Contréle a
3 Indicateur Muet la porte 14 Touchei-time distance
4 Indicateur Favori 9 Indicateur Wi-Fi 15 Touche Anti-froissage 20 Touche Départ différé
5 Touche Départ/Pause 10 Indicateur Bac vide 16 Touche Rappel de 21 Touche Favori
6 Bouton de puissance/ 11 Indicateur Sécurité enfant repassage

programme 17 Touche Temp.

é:\ 3.1 - Indicateur Anti-froissage
Lafonction Anti-froissage est concue pour aider a éliminer les plis des vétements. Apres le cycle de séchage, le
tambour tourne pour étirer les vétements. Cela évite d'avoir peur d'oublier de sortirlelinge.
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3.2 - Indicateur de verrouillage de la porte (applicable a 12 kg)
Identification dubon verrouillage électrique de la porte. Lorsque cette icone est allumée, il estimpossible d'ouvrir
la porte de lamachine.

(]X 3.3 - Indicateur Muet
Son activé par défaut. Apres la fin du programme, on entend un bip sonore. Tonalité d'invite de fin de programme :
I'appareil sonne une fois toutes les 5 minutes. Une alarme se déclenche pendant le fonctionnement et sonne a
nouveau toutes les 16 minutes pour avertir I'utilisateur.

@ 3.4 - Indicateur Favori
Dans des circonstances normales, l'icdne ne s'allume pas. Lorsque le programme mémorisé est sélectionné,
I'icone s'allume.

|>| | 3.5 - Touche Départ/Pause
Appuyez sur Départ/Pause pour démarrer un cycle de séchage. Appuyez a nouveau sur la touche pour
interrompre le cycle de séchage. Appuyez a nouveau sur la touche pour continuer.

‘ 3.6 - Bouton de puissance/programme

Mettez I'appareil sous tension, sélectionnezl'un des 15 programmes a l'aide du bouton. L'indicateur du programme
correspondant s'allume.

ﬂ:|:\¢ 3.7 - Indicateur Nettoyage du filtre
< Ilne s'allume pas dans des conditions normales, lorsque le temps de séchage est supérieur a 30 minutes, il entre
danslaphase FIN apres le programme, et I'indicateur clignote.

'j 3.8 - Indicateur Ouverture de la porte
@ Sila porte est ouverte, cet indicateur s'allume. Les utilisateurs doivent fermer la porte, puis peuvent lancer un
cycle de séchage.

x> 3.9 - Indicateur Wi-Fi
! Pendant la configuration du réseau, le voyant Wi-Ficlignote (0,5 s allumé, 0,5 s éteint), et cette icone reste allumeée
une fois la configuration du réseau réussie.

3.10 - Indicateur Bac vide
Cetindicateur est concu pour rappeler aux utilisateurs que le réservoir d'eau doit étre vidé.
Important : videz le bac d'eau aprés chague cycle de séchage.

3.11 - Indicateur Sécurité enfant
Une fois la sécurité enfant mise en place, toutes les touches tactiles sont invalides, a I'exception de la fonction
de mise hors tension, qui émet un son invalide. Auméme moment, I'écran numérique affiche « Lok ».

G

3.12 - Indicateur Controle a distance
Une fois lafonction Contréle a distance configurée avec succes, I'icone s'allume. Appuyez sur la touche Départ/
Pause pour éteindre 'appareil.

3.13 - Indicateur Départ différé
Dans des conditions normales, il ne s'allume pas. Apres avoir sélectionné I'neure souhaitée, il reste allumé en
permanence, et il est toujours allumé pendant I'opération de programmation.

@ B

3.14 - Touchei-time
Ajustez le temps du programme de minuterie en maintenant la touche enfoncée (pendant 3 secondes), et le
temps augmentera a un rythme d'environ 0,25 seconde par chiffre.

N‘-
2
3
8

3.15 - Touche Anti-froissage

Il s'agit d'un mode dans lequel le séche-linge seche les vétements et effectue un mouvement continu pour
éviter que les vétements ne s'empilent dans le seche-linge pendant une longue période et ne provoquent des
plis plus marqués.

8l

3>
0=
e
(0]

é 3.16 - Touche Rappel de repassage
Pour configurer l'activation et la désactivation de la fonction de repassage. La configuration par défaut est
Reminder « désactivé ».
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R 3.17 - Touche Temp.
Cette touche permet de régler la température de séchage en fonction des besoins personnels. Appuyez sur
cette touche pour régler la température de séchage souhaitée. Il y a 4 niveaux et I'affichage correspondant est

Temp.
illustre ci-dessous :
L-3 Température haute.
L-d Température moyenne.

L-d Température basse.
Frod Air froid.

@3 3.18 - Touche Niveau de séchage

~C Appuyez sur la touche pour régler le taux d'humidité final du linge a la fin du cycle. L'affichage est le suivant :
Drylevel & Repassage s Prét-a-porter R prets ranger

Q\\ 3.19 - Touche Contréle a distance
Une pression de courte durée sur cette touche permet d'activer/de désactiver le Controle a distance de I'appareil
Remote Vial'applicationhOn.

PROCESSUS D'APPAIRAGE DE LAPPLICATION

Téléchargez = = Bande 2,4 GHz Suivez les instructions -~ -
Vapplication . umq\%emem d,appairage ;Welcame Anna! ;Hello Anna!
Wi-Fi ———— e D
S| allm. |
e = [IS———
e <@ | = |L

App hOn

kbbb \-Fi \

domestique : \\
\ -Nom \ v
- Mot de

Cc passe D E F

Appuyez sur cette touche pour sélectionner le réseau.

Silamachine n'ajamais été connectée auparavant, appuyez brievement sur cette touche pour l'associer au réseau. Sielle a
déja été connectée, une breéve pression sur cette touche permettra une connexion rapide. Appuyez longuement sur cette
touche pour réinitialiser.

Cl_) 3.20 - Touche Départ différé
La fonction Départ différé permet aux utilisateurs de retarder I'neure de début du cycle (de 1 a 12 heures).
Delay  Lorsqu'elle est activée, licone s'allume.

@ 3.21 - Touche Favori
En mode veille, appuyez sur cette touche et maintenez-la enfoncée pendant 3 secondes pour mémoriser le
Favorite programme en cours.

@ E@ 3.22 - Bip sonore

En mode veille, appuyez sur la touche combinée 3 «i-time » + « Anti-froissage » et maintenez-la

i-time C/rggis-e enfoncée pour activer/désactiver la tonalité d'invite. Lorsqu'il est allumé, il affiche « ON » mais l'icone

—(x— du bip sonore ne s'allume pas. L'écran de désactivation affiche « OFF » et l'icbne du bip sonore reste
allumée en permanence.

8)5 oY 3.23 - Sécurité enfant

~C Apres la mise sous tension, en état de marche, appuyez simultanément sur les touches « Temp. » +
Temp. DryLevel «Niveaude séchage » pendant 3 secondes pour activer la sécurité enfant. Appuyez a nouveau sur la
— S méme combinaison de touches pendant 3 secondes pour la désactiver. Une fois la sécurité enfant

activée, toutes les touches tactiles deviennent invalides (a I'exception de la touche de mise hors tension),
et une opération invalide déclenche une tonalité d'alerte. L'écran numérique affiche « ctak ».
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e Oui o Facultatif*) /" Non
Charge max. en kg OPTIONS SELECTIONNABLES
HD70- HD8O-
D357TU1 | p3s7TUL = Y .
HD70- Ol aga/la o G
D357GTU1| HD80- HD90- ¥
HD70- | D357GTU1| D357U1 Anti-
Programme C357TU1 L ! Rappel Niveau | Départ
HD70- HD80- i-time frois- repas- | Temp. cec. differe
c357GTUL | D357U1 sage sage
Eco Eco**) 7 8 9 / ° ° o ° °
@ Coton 2 2 4 / ° ° o ° °
<~ Séchage
'Ql délicat 1 1 1 / ® / / / ®
f- } Synthétiques 25 2,5 35 / ° ° o ° °
@ Couette 1 2 2 ° ° / ° / °
Laine 1 1 4 ° / / / / o
m Chemise 2 2,5 2,5 / ° ° o ° °
Q'Q Minuterie - - - ° ° / ° / °
:QE], Rapide 30’ 1 1 1 / / / ° / °
Q} Serviettes 2 2 4 / ° / o ° °
f\% i-Refresh 1 1 1 ° / / o / /
@ Hygiene 2 2 3 / [ / / / [
gé Sports 2 2 35 / ° / o ° °
(
Z@ Mixte 3 4 4 / ° ° o ° °
Q Smart Al 2 2 3 / ° ° o ° °
*) Facultatif, ce qui signifie que tous les niveaux ne sont pas disponibles, veuillez vous référer a 'afficheur de la machine

pour plus de détails.

**)  Reéglage du programme d'essai selon lanorme EN 61121, nous vous recommandons d'évacuer I'eau de condensation a
I'extérieur par le tuyau d'évacuation lorsque vous séchez une charge complete a l'aide du programme Eco. Cela évitera
de vider le bac d'eau pendantle cycle.
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4.1 - Description des programmes

Eco

)
G

/5

(P

Eco: Le programme ECO (Prét a porter) convient
au séchage du linge humide en coton et il est utilisé
pour évaluer la conformité a la législation UE relative a
I'écoconception (conception de produits respectueux
del'environnement). C'est le programme le plus efficace
enmatiére de consommation d'énergie pour le séchage
du linge humide en coton.

Coton : Cycle optimal pour les tissus en coton, assurant
un séchage complet tout en préservant la douceur et la
durabilité des fibres.

Séchage délicat : Cycle congu pour sécher les tissus
délicats qui ont besoin d'un traitement précis et
spécifique.

Synthétiques : Pour sécher les tissus synthétiques qui
nécessitent un traitement précis et spécifique.
Couette : Le cycle parfait pour vos couettes, qui
minimise les enchevétrements et les plis grace a des
mouvements spécifiques du tambour.

Laine : Pour le séchage des vétements en laine. Nous
recommandons de mettre les vétements a l'envers
avant le séchage.

Chemise : Ce cycle particulier a été congu pour sécher
les chemises, en réduisant au maximum froissement
et plis grace a des mouvements spéciaux du tambour.
Minuterie : Concue spécifiquement pour différents
types de tissus. Les utilisateurs peuvent decider en
toute autonomie du temps de séchage.

E Suggestions et conseils

5.1 - Tableau d’entretien des textiles

Q,

]

Lo
Z(

aQ

Rapide 30" : Cycle fixe de 30 minutes qui vous permet
d'avoir des vétements préts en peu de temps. Parfait
pour éliminer I'numidité résiduelle de petites quantités
de vétements légers en fibres chimiques ou en coton.
Serviettes: Ce programme définit les meilleurs
parametres de séchage pour les serviettes et autres
tissus durables. Seche a température élevée tout en
préservant l'intégrité des fibres de coton.
i-Refresh : i-Refresh est une fonction brevetée de
Haier concue pour éliminer la poussiere et I'humidite
et pour rafraichir délicatement les vétements en peu de
temps. Grace a la rotation, au secouage et au flux d'air,
les vétements sont aérés et rafraichis. Ce programme
convient également aux tissus délicats et non lavables,
garantissant un traitement soigneux.

Hygiéne : La fonction Hygiene est congue pour
eéliminer les bactéries, les acariens et les virus des
vétements grace a un traitement a haute température.
Le programme définira automatiquement le niveau et
la température de séchage les plus élevés. Une fois la
fonction Hygiene sélectionnée, le voyant reste allumé
jusqu'a ce que le cycle de séchage commence. Lorsque
lamachine passe ala phase Hygiene, le voyant s'allume
a nouveau pour informer l'utilisateur.

Sports : Prend soin de vos vétements techniques utilisés
pour le sport et le fitness :la machine seche.

Mixte : Un nouveau cycle révolutionnaire pour sécher
différents types de tissus en méme temps.

Smart Al : Un programme de séchage adapté aux tissus
résistants a la chaleur tels que le coton, le lin et leurs
melanges.

Lavage ala main maxi 40 °C

Ne pas laver

Lavable jusqu'a 95 °C cycle Lavable jusqu'a 60 °C cycle Lavable jusqu'a 60 °C cycle
normal normal = doux

Lavable jusqu'a 40 °C cycle Lavable jusqu's 40 °C cycle doux La]vab\ejusqu a40°Ccycle
normal = tres doux

Lavable jusqu'a 30 °C cycle Lavable jusqu'a 30 °C cycle doux La\vab\ejusqu a30°Ccycle
normal = trés doux

iment

Tout blanchiment autorisé

Uniguement a l'oxygéne/sans
chlore

Ne pas blanchir

Séchage en seche-linge pos-
sible a température normale

Séchage en seche-linge pos-
sible a température inférieure

Séchage sur fil

Séchage aplat

B’x

Ne pas sécher en seche-
linge

Repassage

Repasser a une température
maximale de 200 °C

=

Ne pas repasser

Repasser a température
moyenne jusqu'a 150 °C

[

Repasser a basse tempé-
rature jusqu'a 110 °C, sans
vapeur (le repassage ala
vapeur peut causer des
dommages irréversibles)
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6. | Utilisation quotidienne

6.1 - Préparer I'appareil
1. Branchez I'appareil sur une source d'alimentation (220V a 240 V~/50 Hz)
(Fig. 6.1a).
2. Assurez-vous que :
+ leréservoir d'eau est vide et correctement installé (Fig. 6.1b).
« lefiltre a peluches est propre et correctement installé (Fig. 6.1c).
« lefiltre du condenseur est propre et correctement installé (Fig. 6.1d).

6.2 - Préparer le linge

« Triez les vétements en fonction du tissu (coton, synthétiques, laine, etc.).
Ne séchez que les vétements qui ont été essorés.

« Videz les poches de tous les objets pointus ou inflammables tels que les
clés, les briquets et les allumettes. Retirez les objets décoratifs durs tels
que les broches.

- Remontezles fermetures a glissiere et assurez-vous que les boutons sont bien cousus. Placez les petits objets tels que
les chaussettes, les soutiens-gorge, etc. dans un sac a linge.

- Dépliez les pieces de tissu volumineuses telles que les draps de lit, les nappes, etc.

« Suivezlesinstructions figurant sur I'étiquette du linge et ne séchez que les vétements qui peuvent étre séchés en machine.

6.3 - Charger les vétements dans I'appareil

- Dépliez etintroduisez du linge trié a I'avance.

« Ne surchargez pas la machine.

« Fermez soigneusement la porte. Veillez a ce que les vétements ne soient pas pincés dans la porte.

Les objets non textiles ainsi que les petits objets non fixés ou a arétes vives peuvent provoquer
ATTENTION! ; R . .
des dysfonctionnements et endommager les vétements et I'appareil.
6.4 - Remplir le séche-linge
« Placez le linge uniformément dans le tambour en veillant a ne pas surcharger le seche-linge.
« Mettez le seche-linge en marche en tournant le bouton.

@ Information Lesadoucissants ou produits similaires doivent étre utilisés conformément auxinstructions du fabricant.

6.5 - Régler le programme et démarrer

« Tournez le bouton de programme pour sélectionner le programme souhaité.

« Reglez les fonctions telles que la température, le niveau de séchage, le départ différé. Appuyez ensuite sur la touche
Départ/Pause pour lancer le cycle de séchage.

6.6 - Retirer et ajouter des vétements

Pour enlever ou ajouter des vétements, il est possible d'interrompre le programme a tout moment :

« Appuyez sur latouche Départ/Pause. Le cycle serainterrompu si vous ouvrez la porte.

- Faites attention lorsque vous enlevez ou ajoutez des vétements ! L'intérieur du tambour oules vétements eux-mémes
peuvent étre chauds, d'ou unrisque de brilure.

« Pour poursuivre le programme, appuyez sur la touche Départ/Pause aprés avoir fermeé la porte.

6.7 - Findu cycle de séchage a7 &7
Le séche-linge s'arréte automatiquement lorsqu'un cycle de séchage est
terminé. Lafficheur indique Fin pendant environ 5 secondes. Ouvrez la porte
du seche-linge et sortez les vétements.

1. Tournez le bouton pour éteindre le séche-linge.

2. Débranchez le séche-linge de la prise de courant (Fig. 6.7a).

3. Videz le réservoir d'eau aprés chaque cycle de séchage (Fig. 6.7b).

4. Nettoyez le filtre a peluches aprés chaque cycle de séchage (Fig. 6.7¢).

5. Nettoyez le filtre du condenseur aprés chaque cycle de séchage (Fig. 6.7d).

N'éteignez jamais le seche-linge avant lafindu
cycle de séchage, a moins que tous les articles
1
& AVERTISSEMENT! ne soient rapidement retirés et étalés pour
que la chaleur puisse se dissiper.
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Entretien et nettoyage

7.1 - Nettoyage du filtre a peluches

Nettoyez le filtre a peluches aprés chaque cycle de séchage.

1. Retirez le filtre a peluches du tambour (Fig. 7.1a).

2. Quvrez lefiltre a peluches (Fig. 7.1b).

3. Retirez les résidus de peluches du filtre a peluches (Fig. 7.1c).

4. Replacez le filtre a peluches nettoyé dans le seéche-linge (Fig. 7.1d).

7.2 - Nettoyage du filtre du condenseur

Nettoyez le filtre apres chaque cycle de séchage.

1. Ouvrez la porte (Fig. 7.2a).

2. Retirez le filtre a peluches du conduit avant (Fig. 7.2b).

3. Retirez le filtre du condenseur du conduit d'air (Fig. 7.2¢).

4. Séparez le filtre en éponge du filtre du condenseur et nettoyez-le de tout
résidu (Fig. 7.2d).

5. Replacez'éponge sur le filtre du condenseur et remettez-le dans le conduit.

Lorsque vous nettoyez les filtres, les peluches doivent
étre jetées ala poubelle et ne doivent pas étre rejetées a
I'égout pour éviter de disperser des microplastiques dans

@ Information le systeme des eaux usées. Pour un séchage optimal,
nettoyez régulierement le filtre. Un filtre obstrué peut
entrainer des cycles de séchage plus longs, ce qui peut
augmenter la consommation d'énergie.

7.3 - Vider le bac d'eau

Pendant le fonctionnement, la vapeur est condensée en eau et recueillie dans
le bac d'eau. videz le bac d'eau apres chaque cycle de séchage.

1. Retirez le réservoir d'eau de son logement.

2. Videz le réservoir d'eau.

3. Reéinstallez le réservoir d'eau dans le seche-linge.

q N'utilisez pas l'eau en guise de boisson ou pour la trans-
Information ) o
formation d'aliments.

7.4 - Seche-linge

Essuyez I'extérieur du seche-linge etle panneau de commmande avec un chiffon
humide. N'utilisez pas de solvant organique ou d'agent corrosif pour éviter
d'endommager l'appareil.

7.5 - Tambour

Aprés un certain temps de fonctionnement, les micro-éléments tels que le
calcium et les substances minérales contenus dans I'eau forment un fiminvisible
a l'intérieur du tambour. Utilisez un chiffon humide et un peu de lessive pour
l'enlever. N'utilisez pas de solvant organique ou d'agent corrosif pour éviter
d'endommager l'appareil.
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Download de hOn-app Wasdroger
Dit apparaat is bedoeld voor het drogen van artikelen die gewassen zijn in een wateroplossing en waarvan op het wasetiket
van de fabrikant staat dat ze geschikt zijn voor de droogtrommel.
Het apparaat is uitsluitend ontworpen voor huishoudelijk gebruik binnenshuis. Het is niet bedoeld voor commercieel of

industrieel gebruik. Wijzigingen of aanpassingen aan het apparaat zijn niet toegestaan. Oneigenlijk gebruik kan leiden tot
gevaren en verlies van alle garantie- en aansprakelijkheidsclaims.

| 1. | Installatie
-
®

Plaats het apparaat en zet Y — =
de voetjes op het gewenste

Installatie onder het werkblad

niveau
D*=HD90-D357U1: 695mm De droger
HD80-D357U1: 605mm
HD80-D357TU1 /HD80-D357GTU1: 530mm waterpas zetten
HD70-D357TU1/HD70-D357GTU1L: 530mm
1.1 - Voorbereiding HD70-C357TU1/HD70-C357GTUL: 530mm 12
Verwijder eerst alle verpakkingsmaterialen, waaronder de piepschuimbasis. Bij het verwijderen van ( p’

de verpakking kunnen waterdruppels worden waargenomen. Dit is een normaal verschijnsel dat het /
gevolgis van watertests in de fabriek.

Na transport eninstallatie MOET u de droger twee uur ongemoeid
laten staan voor gebruik.

/A\ WAARSCHUWING!

1.2 - Elektrische aansluiting (afb. 1.2)
Controleer bij elke aansluiting of:
« de stroomvoorziening, het stopcontact en de zekering overeenkomen met het typeplaatje;
« hetstopcontact geaard is en er geen stekkerdoos of verlengsnoer wordt gebruikt;
« de stekker en het stopcontact bij elkaar passen.
« Alleen VK: De VK-stekker voldoet aan de BS1363A-norm.
Steek de stekker in het stopcontact.

Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door
& WAARSCHUWING! de servicevertegenwoordiger (zie garantiekaart) om gevaar te

voorkomen!

1.3 - Afvoer
De drogeris uitgerust met een condensator waarin water zich verzamelt tijdens de droogcyclus. Dit
water wordt opgevangenin het verwijderbare waterreservoir linksbovenin de droger. Het verzamelde
water moet na elke droogcyclus worden geleegd of u kunt de droger zo instellen dat hij automatisch
leegloopt met de bijgeleverde afvoerslang.

We raden aan om de droger zo in te stellen dat deze waar mogelijk automatisch leegloopt, vooral bij
het drogen van volle ladingen. Dit verkleint het risico op het moeten legen van het waterreservoir tijdens een droogcyclus.
« Verwider de zwarte slang uit de aansluiting aan de achterkant van de droger (rechtsonder op de achterkant, afb. 1.3a).
« Rolde grijze afvoerslang (meegeleverd met de droger) af en sluit deze aan op de afvoerpoort van de machine (afb. 1.3b).
« Plaats het andere uiteinde van de afvoerslang in een emmer of standpijp.

Download en lees de volledige gebruikershandleiding online voor meer informatie over:

go.he.services/haier-um
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E Productbeschrijving

2.1 - Afbeelding van apparaat

Voorkant Achterkant
1 Waterreservoir
2 Deurwasdroger
6 3 Bedieningspaneel
4 Netsnoer
5 Achterplaat
6 Afvoer
7 \erstelbare pootjes
7
2.2 - Accessoires
Controleer de accessoires en literatuur aan de hand van deze ljjst:
N// ) :‘_ : - -
(O €
Afvoerslang Energielabel Garantiekaart Gebruikershandleiding
a Bedieningspaneel
1 2 3 4 5 6
8

7
)

In

Renfifder  Telpp

10 | 11 12 | 13
14 15 16 17 18 19 20 21
1 Antikreukindicator 7 Indicator 'Filter 12 Indicator 'Bedieningop 19 Toets 'Bediening op
2 Indicator schoonmaken'’ afstand’ afstand’
deurvergrendeling 8 Indicator deuropening 13 Uitstelindicator 20 Uitsteltoets
3 Indicator 'Gedempt' 9  Wifi-indicator 14 Toets 'i-time' 21 Toets 'Favoriet’
4 Indicator 'Favoriet' 10 Indicator 'Reservoir 15 Antikreuktoets
5 Start/Pauze-toets legen’ 16 Toets 'Strijkherinnering’
6 Aan/uit-knop/ 11 Kinderslotindicator 17 Temp.-toets
Programmaknop 18 Droogniveautoets

é:\ 3.1 - Antikreukindicator
De antikreukfunctie is ontworpen om kreukels uit kleding te helpen verwijderen. De trommel draait na de
droogcyclus omkleding uit te rekken, uhoeft u dus geen zorgen te maken dat u vergeet de kleding eruit te halen.

44

QG_TD_Haier_X5.indb 44 23/07/2025 15:37:31



3.2 - Deurvergrendelingsindicator (van toepassing tot 12 kg)
Sterke elektrische deurslotidentificatie. Als dit pictogram brandt, kan de machinedeur niet worden geopend.

(]X 3.3 - Indicator ‘Gedempt’
Standaard staat de pieptoon aan. Na afloop van het programma klinkt er een piep. Herinneringstoon
programma-einde: deze klink elke 5 minuten. TijJdens het gebruik gaat er een alarm af dat elke 16 minuten
opnieuw afgaat om de gebruiker eraan te herinneren.

@ 3.4 - Indicator ‘Favoriet’
Onder normale omstandigheden licht het pictogram niet op. Als het opgeslagen programmais geselecteerd,
licht het pictogram op.

|>| | 3.5 - Start/Pauze-toets
Druk op Start/Pauze om een droogcyclus te starten. Druk nogmaals op de toets om de droogcyclus te
pauzeren. Druk nogmaals op de toets om verder te gaan.

3.6 - Aan/uit-knop/Programmaknop
Gebruik de knop om de machine aan te zetten en kies met de knop eenvan de 15 programma'’s. De indicator
van het desbetreffende programmallicht op.

EI(:P‘} 3.7 - Indicator ‘Filter schoonmaken’
< Hetlampje gaat niet branden onder normale omstandigheden, als de droogtijd meer dan 30 minutenis, gaat
het na het programma naar de EINDE-fase en knippert het indicatielampje.

'j 3.8 - Indicator deuropening
@ Als de deur openiis, licht deze indicator op. Gebruikers moeten de deur sluiten en kunnen dan een droogcyclus
starten.

x> 3.9 - Wifi-indicator
! Tijdens de netwerkconfiguratie knippert het wifilampje (0,5 sec. aan, 0,5 sec. uit) en dit pictogram blijft branden
na een succesvolle netwerkconfiguratie.

Deze indicator is bedoeld om gebruikers eraan te herinneren dat het waterreservoir geleegd moet worden.
Belangrijk: Leeg het waterreservoir na elke droogcyclus.

3.11 - Kinderslotindicator
Nadat het kinderslot is ingesteld, zijn alle aanraaktoetsen ongeldig, behalve de uitschakelfunctie, die het geluid
voor ongeldig afgeeft. Tegelijkertijd geeft het digitale display 'cLat' weer.

‘j 3.10 - Indicator ‘Reservoir legen’

3.12 - Indicator ‘Bediening op afstand’
Nadat de functie 'Bediening op afstand’ met succes is geconfigureerd, is het pictogram ingeschakeld. Druk
op de Start/Pauze-toets om uit te schakelen.

[;]\\

@ 3.13 - Uitstelindicator
Onder normale omstandigheden licht deze niet op. Na het selecteren van de uitstel blijft deze constant aan;
hij is altijd aan tijdens de uitstelprocedure.

3.14 - Toets ‘i-time’
Pas de tijd van het timingsprogramma aan door de toets (3 seconden) ingedrukt te houden. De tijd zal met
i-time  een snelheid van ongeveer 0,25 seconden per tel toenemen.

3.15 - Antikreuktoets
Het verwijst naar een modus waarin de droger de kleding droogt en een continue beweging uitvoert om te
crease Vvoorkomen dat de drogende kleding zich opstapelt in de droger en ernstige kreuken veroorzaakt.

é 3.16 - Toets ‘Strijkherinnering’
Iron Zet hiermee de strijkfunctie aan en uit. De standaardinstelling is uit.
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R 3.17 - Temp.-toets
Met deze toets kan de droogtemperatuur worden ingesteld op basis van persoonlijke behoeften of vereisten.
Temp. Drukop deze toets om de gewenste droogtemperatuur in te stellen. Er zijn 4 niveaus en de bijpehorende
displayweergave wordt hieronder getoond:

L -3 Hoge temperatuur.
L-c Middelste temperatuur.
L= Lage temperatuur.
Koud Koele lucht.

@3 3.18 - Toets ‘Droogniveau’

Y Druk op deze toets om het uiteindelijke vochtgehalte van het wasgoed aan het einde van de cyclus in te
Dry Level stellen. De displayweergave is als volgt:

a Strijkdroog 2o Kiaarom te dragen @ Kastdroog

N
G 3.19 - Toets ‘Bediening op afstand’

Druk kort op deze toets om de bediening op afstand van het apparaat via de hOn-app te activeren/deactiveren.

Remote
KOPPELINGSPROCES APP
Download Alleen 2,4GHz-band Volg de
de -app koppelingsinstructies = =
. N ® Welcome Annal! @ Hello Anna!
Wi-Fi ———— e a2
c o : e .o
ol olm. |[ =
. oo e hon ‘
hOn-app A
==t Thuis-wifi: \
% - Naam \\
' - Wachtwoord N v
- !
B Cc D E F

Druk op deze toets om het netwerk te selecteren.
Als de machine nog nooit is aangesloten, druk dan kort op deze toets om hem te koppelen aan het netwerk. Als er al een
verbinding was, kunt u snel verbinding maken door kort op deze toets te drukken. Druk lang op deze toets om te resetten.

@ 3.20 - Uitsteltoets
Met de uitstelfunctie kunnen gebruikers de starttijd van de cyclus uitstellen (van 1 tot 12 uur). Wanneer
Delay  geactiveerd, licht het pictogram op.

@ 3.21 - Toets ‘Favoriet’

Favorite Houd in de stand-bymodus deze toets 3 seconden ingedrukt om het huidige programma te onthouden.

@ E@ 3.22 - Piepgeluid

X Houd in de stand-bymodus de combinatie 'i-time’ + 'Antikreuk’ toets 3 seconden ingedrukt om de
i-time chnti-. herinneringstoon aan of Uit te zetten. Bij het inschakelen staat er 'AAN’ maar het piepgeluidpictogram

—x— licht niet op. Bij uitschakelen toont het display 'UIT" en blijft het piepgeluidpictogram constant aan.
{E O 3.23 - Kinderslot
~3 Druk na het inschakelen in de lopende status 3 seconden lang op de combinatie "Temp.' + 'Uitstel'
Temp. DrylLevel om hetkinderslot te activeren. Druk nogmaals 3 seconden op dezelfde toetsencombinatie om het
—— te deactiveren. Zodra het kinderslot geactiveerd is, worden alle aanraaktoetsen ongeldig (behalve

de uitschakelknop) en een ongeldige bediening activeert een waarschuwingstoon. Op het digitale
display verschijnt 'cLok’.
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e =Ja o =Optioneel*)| / =Nee
Max. Lading kg SELECTEERBARE OPTIES
HD70- HD80- .
D357TU1 | p3s77U1 B Y @
2 23 g
D357GTU1 | HD80- HD90-
HD70- D357GTU1 | D357U1 Strijk—
Programma C357TU1L L Anti- - Droog- .
D70- HD80- i-time Kreuk herin- Temp. niveau Uitstel
c357GTU1 | D357U1 nering
Eco Eco**) 7 8 9 / ° ° o ° °
@ Katoen 2 2 4 / ° ° o ° °
<~ Delicaat
’Ql drogen 1 1 1 / [ ) / / / [
f- 5 Synthetisch 2.5 2.5 3,5 / ° ° o ° °
g? Dekbed 1 2 2 ° ° / ° / °
wol 1 1 4 ° / / / / °
m Overhemden 2 2.5 2,5 / ° ° o ° °
\'\ Timer - - - ° ° / ° / °
B
,QU, Snel 30 1 1 1 / / / ° / °
Q_] Handdoeken 2 2 4 / ° / o ° °
f\% i-Refresh 1 1 1 ° / / o / /
@ Hygiéne 2 2 3 / ° / / / °
Eé Sport 2 2 35 / ° / o ° °
(
Z@ Gemengd 3z 4 4 / ° ° o ° °
Q Slimme Al 2 2 3 / ° ° o ° °
*) ‘Optioneel’ betekent dat niet alle niveaus beschikbaar zijn. Raadpleeg het display van de machine voor meer

informatie.

**)  Testprogramma-instelling conform EN 61121. Wijj raden wij u aan het condenswater extern af te voeren via de
afvoerslang wanneer u een volledige lading droogt met het Eco-programma. Dit voorkomt dat het waterreservoir
gedurende de cyclus moet worden geleegd.
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4.1 - Programma'’s Beschrijving

Eco

®
G

AN

Eco: Het ECO-programma (Klaar om te dragen) is ge-
schikt voor het drogen van nat katoenen wasgoed en
wordt gebruikt om te beoordelen of de machine vol-
doet aan de EU-wetgeving voor ecologisch ontwerp
(milieuvriendelijk productontwerp). Dit programma is
het meest efficiént wat betreft energieverbruik voor
het drogen van nat katoenen wasgoed.

Katoen: De optimale cyclus voor katoenen stoffen, die
zorgt voor grondig drogen met behoud van de zachtheid
enduurzaamheid van de vezels.

Delicaat drogen: Een cyclus ontworpenvoor het drogen
van delicate stoffen die een nauwkeurige en specifieke
behandeling nodig hebben.

Synthetisch: Om synthetische stoffente drogen die een
nauwkeurige en specifieke behandeling nodig hebben.
Dekbed: De perfecte cyclus voor uw dekbedden, die
verstrengeling en vouwen minimaliseert dankzij speci-
fieke bewegingen van de trommel.

g

Qu Snel 30: Een vaste cyclus van 30 minuten waarmee u

items in korte tijd klaar hebt. Perfect om restvocht te
verwijderen van kleine hoeveelheden lichtgewicht kle-
ding van chemische vezels of katoen.

Handdoeken: Dit programma stelt de beste droogpara-
meters in voor handdoeken en andere robuuste stoffen.
Zorgt voor hoge warmte en behoudt tegelijkertijd de
integriteit van de katoenvezels.

{’} i-Refresh: i-Refresh is een gepatenteerde functie van
[J

Y Haier die ontworpen is om stof en vocht te verwijde-
ren en kleding in korte tijd zachtjes te verfrissen. Door
draaien, schudden en luchtstroom wordt de kleding
opgeschud en verfrist. Dit programma is ook geschikt
voor delicate en niet wasbare stoffen en zorgt voor een
voorzichtige behandeling.

Hygiéne: De Hygiéne-functie is ontworpen om bacte-
rién, mijten en virussen uit kleding te verwijderen met
een behandeling op hoge temperatuur. Het program-
ma stelt automatisch het hoogste droogniveau en de

Wol: Voor het drogen van wollen kleding. Het is aan-

bevolen om alle kleding binnenste buiten te keren voor
het drogen.
Overhemden: Deze speciale cyclus werd ontworpen
om overhemden te drogen en knopen en kreukels te
minimaliseren dankzij de specifieke bewegingen van
de trommel.

Q'Q Timer: Specifiek ontworpen voor verschillende soorten
stoffen. De gebruikers kunnen de droogtijd volledig zelf

bepalen.

5. | Suggesties en tips

5.1 - Verzorgingstabel

hoogste temperatuur in. Zodra de Hygiéne-functie is
geselecteerd, blijft het indicatielampje branden totdat
de droogcyclus begint. Als de machine de hygiénefase
ingaat, gaat het indicatielampje weer branden om de
gebruiker te informeren.

Q% Sport: Verzorgt uw technische kleding voor sport en
fitness: de machine droogt.

ZE@ Gemengd: Een nieuwe innovatieve cyclus om verschil-
lende soorten stoffen tegelijkertijd te drogen.
Slimme Al: Een droogprogramma geschikt voor hittebe-

Al stendige stoffen zoals katoen, linnen en hun mengsels.

Drogen in de droogtrommel
mogelijk bij normale
temperatuur

Drogen in de droogtrommel Nietin de droger drogen

mogelijk bij lagere temperatuur

Wassen
Wasbaar tot 95°C, normaal Wasbaar tot 60°C, normaal Wasbaar tot 60°C, mild

proces proces proces

Wasbaar tot 40°C, normaal Wasbaar tot 40°C, mild proces Wgsbaar tot 40°C, zeer
proces = = mild proces

Wasbaar tot 30°C, normaal 0%0) Wasbaar tot 30°C, mild proces Wgsbaartot 30°C, zeer
proces = = mild proces
Met de hand wassen op max. )

w 40°C ﬁ Niet wassen

Bleken

A Bleken toegestaan A Alleen zuurstof/geen chloor K Niet bleken

Drogen

I/ N\
O,
I/ "\
O,

Drogen aande lijn Vlak drogen

[%2]
o
=y

ijken

Strijken met een gemiddelde
temperatuur tot 150°C

Strijken met een maximum-
temperatuur tot 200°C

Strijken op eenlage
temperatuur tot 110°C:
zonder stoom (strijken met
stoom kan onherstelbare
schade veroorzaken)

BTN
[

Niet strijken

> (QUET
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6.

Dagelijks gebruik

6.1 - Het apparaat voorbereiden
1. Sluithet apparaat aan op een stroomvoorziening (220 V tot 240 V~/50 Hz)
(afb. 6.1a).
2. Zorgervoor dat:
+ hetwaterreservoir leeg s en correct is geinstalleerd (afb. 6.1b);
« hetpluizenfilter schoon is en correct is geinstalleerd (afb. 6.1c);
+ het condensfilter schoonis en correct is geinstalleerd (afb. 6.1d).

6.2 - De was voorbereiden

« Sorteerkleding op stof (katoen, synthetisch, wol, etc.). Droog alleen kleding
dieis gecentrifugeerd.

« Verwijder alle scherpe of brandbare voorwerpen zoals sleutels, aanstekers
en lucifers uit de zakken. Verwijder harde decoratieve voorwerpen zoals
broches.

« Doe de ritsen dicht en zorg ervoor dat de knopen goed vastzitten en doe kleine spullen zoals sokken, beha's, etc. in
een waszakje.

« Haal grote stukken stof zoals lakens, tafelkleden, etc. uit elkaar.

« Volgdeinstructies op het wasetiket en droog alleen kledingstukken die in de machine gedroogd kunnen worden.

6.3 - Kleding in het apparaat laden

- Voorgesorteerd wasgoed uit elkaar halen enin de machine plaatsen.

« Niette volladen.

- Sluit voorzichtig de deur. Zorg ervoor dat er geen kleding tussen bekneld zit.

Voorwerpen die niet van stof zijn, maar ook kleine, losse of scherpgerande items kunnen
1
& VOORZICHTIG! storingen en schade aan kleding en apparatuur veroorzaken.

6.4 - De droger laden
« Plaats het wasgoed gelijkmatig in de trommel en zorg ervoor dat de droger niet te vol zit.
« Zetde wasdroger aan door aan de knop te draaien.

@ Leto Wasverzachters of soortgelijke producten moeten worden gebruikt zoals aangegeven in de instructies
P Van de fabrikant.

6.5 - Een programma instellen en starten

« Draaiaan de programmaknop om het gewenste programma te kiezen.

« Stel functies zoals temperatuur, droogniveau, uitstel in. Druk daarna op de toets Start/Pauze om de droogcyclus
te starten.

6.6 - Kleding verwijderen en toevoegen

Om kleding te verwijderen of toe te voegen, kan het programma op elk moment worden onderbroken:

« Druk op de Start/Pauze-toets. De cyclus wordt onderbroken als de deur wordt geopend.

« Wees voorzichtig bij het verwijderen of toevoegen van kleding! De binnenkant van de trommel of de kleding zelfkan
heet zijn, zodat er gevaar op brandwonden bestaat.

« Druk op de 'Start/Pauze’-toets na het sluiten van de deur om het programma voort te zetten.

6.7 - Einde van de droogcyclus 574 57b
De wasdroger stopt automatisch wanneer een droogcyclus voltooid is. Op
het display wordt ongeveer 5 seconden lang 'Einde’ weergegeven. Open de
deur van de wasdroger en haal de kleding eruit.

1. Draai de knop om de droger uit te zetten.

. Haal de stekker van de wasdroger uit het stopcontact (afb. 6.7a).

. Leeg het waterreservoir na elke droogcyclus (afb. 6.7b).

. Reinig het pluizenfilter na elke droogcyclus (afb. 6.7¢).

. Reinig het condensfilter na elke droogcyclus (afb. 6.7d).

O~ N

Zet de wasdroger nooit voor het einde van
de droogcyclus uit, tenzij alle items snel
1
& WAARSCHUWING! worden verwijderd en uitgespreid zodat de
warmte wordt afgevoerd.
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Onderhoud en reiniging

7.1 - Het pluizenfilter schoonmaken

Maak het pluizenfilter na elke droogcyclus schoon.

1. Verwijder het pluizenfilter uit de trommel (afb. 7.1a).

2. Open het pluizenfilter (afb. 7.1b).

3. Verwijder de pluisresten uit het pluizenfilter (afb. 7.1¢c).

4. Plaats het schoongemaakte pluizenfilter terugin de wasdroger (afb. 7.1d).

7.2 - Het condensfilter schoonmaken

Reinig het filter na elke droogcyclus.

1. Open de deur (afb. 7-2a).

2. Trek het pluizenfilter uit het voorste kanaal (afb. 7.2b).

3. Trek het condensfilter uit het luchtkanaal (afb. 7.2¢).

4. Scheid het sponsfilter van het condensfilter en verwijder eventuele residuen
(afb. 7.2d).

5. Plaats de spons terug op het condensfilter en plaats het terug in het kanaal.

Wanneer u de filters reinigt, moet u de pluizen in de vuilnisbak
gooien. Deze mogen niet door de afvoer worden gespoeld om
@ Letop verspreiding van microplastics in het gebruikt watersysteem te
voorkomen. Maak het filter regelmatig schoon voor optimale
droogprestaties. Een verstopt filter kan leiden tot langere
droogcycli, waardoor het energieverbruik toeneemt.

7.3 - Het waterreservoir legen

Tijdens de werking wordt stoom gecondenseerd tot water en opgevangenin
het waterreservoir. Leeg het waterreservoir na elke droogcyclus.

1. Trek het waterreservoir uit de behuizing.

2. Leeghet waterreservoir.

3. Plaats het waterreservoir terug in de wasdroger.

@ Letop Gebruik het water niet om te drinken of voedsel te verwerken.

7.4 - Wasdroger

Neem de buitenkant van de wasdroger en het bedieningspaneel af met een
vochtige doek. Gebruik geen organische oplosmiddelen of bijtende middelen
om schade aan het apparaat te voorkomen.

7.5 - Trommel

Na een poos gebruik zullen micro-elementen zoals kalk en minerale stoffen
in het water resulteren in een onzichtbaar laagje in de trommel. Gebruik een
vochtige doek en wat schoonmaakmiddel om het te verwijderen. Gebruik
geen organische oplosmiddelen of bijtende middelen om schade aan het
apparaat te voorkomen.
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2 Download on the
o App Store

@) EXPLORE TON
° E t === AppGallery

Descarregue a aplicacdo hOn

Maquina de secar

Este aparelho destina-se a secar artigos que tenham sido lavados numa solucao aguosa e que estejam marcados na
etiqueta de conservacao do fabricante como sendo adequados para a secagem na maquina de secar roupa.

Foi concebido exclusivamente para uso domeéstico no interior da casa. Nao se destina a utilizacdo comercial ou industrial.
N&o sao permitidas alteracdes ou modificacdes no dispositivo. A utilizacdo incorreta pode provocar riscos e a perda de
todas as garantias e reclamacoes de responsabilidade.

n Instalacao

Pousar o aparelho e regular os —

és para o nivel desejado =
pesp ! Instalacdo sob a bancada

D*=HD90-D357U1: 695mm

HD80-D357U1: 605mm
HD80-D357TU1/HD80-D357GTU1: 530mm
=~ HD70-D357TU1/HD70-D357GTU1: 530mm
1.1 - Preparacao HD70-C357TU1/HD70-C357GTU1: 530mm 1.2
Remova primeiro todas as embalagens, incluindo a base de poliestireno. Ao remover a embalagem, \
podem ser observadas gotas de agua. Este fenodmeno é normal e resulta dos testes de dgua efetuados / |

na fabrica.

Nivelar a maquina
de secar roupa

& AVISO! Apos o transporte e a instalacdo, DEVE SEMPRE deixar a maquina de secar
: repousar durante duas horas antes de a utilizar.

1.2 - Ligacao elétrica (fig. 1.2)
Antes de cadaligacdo, verifique se:
« Afonte de alimentacéo, a tomada e o fusivel sdo adequados a placa de classificacao.
« Atomada de alimentacao estéd ligada a terra e ndo sdo utilizadas fichas muiltiplas ou extensoes.
« Aficha e atomada de alimentacao sdo compativeis.
« Apenas no Reino Unido: A ficha do Reino Unido cumpre a norma BS1363A.
Cologue a ficha na tomada.

& AVISO! Se o cabo de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido pelo servico
: de assisténcia técnica (consulte o cartao de garantia), para evitar perigos!

1.3 - Drenagem
A maquina de secar esta equipada com uma unidade de condensacao que acumula agua durante
o ciclo de secagem. Esta agua € recolhida no deposito de agua amovivel situado na parte superior
esquerda da maquina de secar. A agua acumulada deve ser esvaziada apos cada ciclo de secagem
ou pode configurar a sua maquina de secar para drenar automaticamente utilizando a mangueira de
drenagem incluida.

Recomendamos que amaquina de secar seja configurada para drenar automaticamente sempre que possivel, especialmente
quando secar cargas completas, o que evitara o risco de esvaziar o deposito de agua durante um ciclo de secagem.

« Retire o tubo preto da ligacao situada na parte de trds da maquina de secar (canto inferior direito da parte de tras Fig. 1.3a).
« Desenrole o tubo de descarga cinzento (fornecido com a maquina de secar) e ligue-o ao orificio de drenagem da
magquina (Fig. 1.3b).

Coloqgue a outra extremidade do tubo de drenagem numa banheira ou num tubo vertical.

Descarregue e leia o Manual do Utilizador completo online para obter mais informagdes sobre:

go.he.services/haier-um
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E Descricao do produto

2.1 - Imagem do aparelho

Frente Traseira

1 Deposito de agua

2 Portadamaquinade
6 secar roupa

3 Painel de controlo

4 Cabo de alimentacéo

eléetrica

5 Placatraseira

6 Saidade drenagem

7 Pés ajustaveis

2.2 - Acessorios
Verificar os acessorios e a literatura de acordo com esta lista:

O E [0
U i EIN

Mangueira de Etiqueta Cartdode Manual do
drenagem energética garantia utilizador

Ibn
Remjinder

14 15 16 17 18 19 20 21

1 Indicador anti-vincos 7 Indicador defiltrolimpo 12 Indicador remoto 19 Botdo Controlo remoto
2 Indicador do fecho da 8 Indicador de abertura 13 Indicador de atraso 20 Botdo Atraso
porta daporta 14 Botdoi-time 21 Botao Favorito
3 Indicador de siléncio 9 Indicador Wi-Fi 15 Botdo anti-vincos
4 Indicador Favoritos 10 Indicador de deposito 16 Botdo delembrete de
5 Botao Inicio/Pausa vazio passar a ferro
6 Botdo Alimentacao/ 11 Indicador Tranca de 17 Botdo Temp.
Programa seguranca infantil 18 Botdo Nivel secagem

é:\ 3.1 - Indicador anti-vincos
Afuncao anti-vincos foi concebida para ajudar a eliminar vincos da roupa. Apés o ciclo de secagem, o tambor
roda para esticar a roupa, pelo que ndo é necessario preocupar-se em esquecer-se de tirar aroupa.
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3.2 - Indicador de bloqueio da porta (aplicavel a 12 kg)
Identificacéo forte do fecho elétrico da porta. Quando este icone esté aceso, a porta da maquina ndo pode
ser aberta.

(]X 3.3 - Indicador de siléncio
O sinal sonoro predefinido esta ligado. Apds a conclusdo do programa, a musica emite um sinal sonoro. Tom
de aviso de fim de programa: toca uma vez a cada 5 minutos. Durante o funcionamento, é ativado um alarme
que toca novamente de 16 em 16 minutos para lembrar o utilizador.

@ 3.4 - Indicador Favoritos
Em circunstancias normais, o icone ndo se acende. Quando o programa memorizado é selecionado, o icone
acende-se.

|>| | 3.5 - Botao Inicio/Pausa
Prima Inicio/Pausa para iniciar um ciclo de secagem. Prima novamente o botdo para interromper o ciclo de
secagem. Prima novamente o botdo para continuar.

3.6 - Botdo Alimentacao/Programa
Ligar o interruptor de alimentacao, selecionar um dos 15 programas com o bot&o. O indicador do respetivo
programa acende-se.

EI(:P‘} 3.7 - Indicador de filtro limpo
<& N3o se acende em condicdes normais, quando o tempo de secagem é superior a 30 min, entra na fase FIM
apds o programa e a luz indicadora pisca.

'j 3.8 - Indicador de abertura da porta
@ Se a porta estiver aberta, este indicador acende. Os utilizadores devem fechar a porta e, em seguida, podem
iniciar um ciclo de secagem.

~=X> 3.9 -Indicador Wi-Fi
! Durante a configuracéo darede, a luz Wi-Fipisca (0,5 sligada, 0,5 s desligada) e este icone permanece ligado
apos uma configuracdo de rede bem sucedida.

Este indicador foi concebido para lembrar os utilizadores que o depdsito de dgua deve ser esvaziado.
Importante: Esvazie o deposito de agua apos cada ciclo de secagem.

‘j 3.10 - Indicador de depésito vazio

3.11 - Indicador Tranca de seguranca infantil
Apos a configuracao da tranca de seguranca infantil, todas as teclas tacteis sdo invalidas, exceto a funcao de
desligar, que emite um som invélido. Ao mesmo tempo, o tubo digital exibe "cLot".

3.12 - Indicador remoto
Depois da fungao remota ter sido configurada com éxito, o icone fica aceso. Premir o bot&o Inicio/Pausa para
desligar.

J

@ 3.13 - Indicador de atraso
Em condicdes normais, ndo se acende. Depois de selecionar areserva, permanece constantemente ligado e
esta sempre ligado durante a operacéo de reserva.

@ 3.14 - Botdo i-time
Ajustar o tempo do programa de cronometragem mantendo premida a tecla (durante 3 segundos), e o tempo
i-time  aumentard a uma taxa de aproximadamente 0,25 segundos por nimero.

3.15 - Botdo anti-vincos

Refere-se aum modo em que a maquina de secar seca a roupa e efetua um movimento continuo para evitar que
crease aroupaseca figue empilhada na maquina de secar durante muito tempo e provoque vincos mais acentuados.

é 3.16 - Botao de lembrete de passar a ferro
Iron Ativar e desativar a funcdo do modo de passar a ferro. A predefinicao é desligado.
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Dry Level

Q\\

Remote

3.17 - Botao Temp.

Este botdo esta definido para ajustar a temperatura de secagem com base nas necessidades ou requisitos
pessoais. Prima o bot&o para definir a temperatura de secagem pretendida. Existem 4 niveis e o ecra
correspondente é apresentado abaixo:

L-3 Temperatura elevada.
L Temperatura média.
L= Temperatura baixa.
Frio Ar frio.

3.18 - Botao Nivel de secagem
Prima o bot&o para definir o teor de humidade final da roupa no fim do ciclo. O ecra e apresentado a seguir:

a Passar a ferro oS Pronto a vestir @ Guarda-roupa
3.19 - Botado Controlo remoto

Prima brevemente este botdo para ativar/desativar o controlo remoto do aparelho através da aplicacdo hOn.

PROCESSO EMPARELHAMENTO APP

Descarregue a
aplicagdo

Apenas banda de
2,4 GHz
%

Siga as instrugdes de
emparelhamento

® Welcome Anna! @ Hello Anna!

Yourapplncer

e, |

Wi-Fi G

oy

: 4

c—
e Wi o \
doméstico \\
. -Nome Bl v
- Palavra- - !
C passe D E F

Toque neste botao para selecionar a rede.
Se amagquina nunca tiver sido conectada antes, prima brevemente este botdo para a associar arede. Se ja estiver conectada,
premir brevemente este botao permite uma ligacao rapida. Primalongamente este botdo para reiniciar.

3.20 - Botao Atraso
Afuncao de atraso permite aos utilizadores atrasar a hora de inicio do ciclo (de 1 a 12 horas). Quando ativado,
oicone acende-se.

3.21 - Botdo Favorito
No modo de espera, prima este botdo e mantenha-o premido durante 3 segundos para memorizar o programa

3.22 - Somde bip

No modo de espera, prima e mantenha premida as teclas "i-time"+ "Anti-vincos" combinadas 3 para

Delay
Favorite  atual.
Cl="
i-time Anti-

Crease
~— x—

5o

Temp. Dry Level

>
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ligar/desligar o som de aviso. Quando ligado exibe "ON" mas o icone do sinal sonoro n&o se acende.
Quando desligado exibe "OFF" e o icone do sinal sonoro permanece sempre aceso.

3.23 - Tranca de seguranca infantil

Depois de ligar, no estado de funcionamento, tocar nas teclas "Temp."+ "Nivel de secagem’
combinadas durante 3 segundos para ativar a tranca de seguranca infantil. Toque novamente na
mesma combinacado de teclas durante 3 segundos para a desativar. Quando o tranca de seguranca
infantil & ativada, todos os botdes tateis ficam desativados (exceto o botdo de desligar) e uma operacao
invélida desencadeia um sinal sonoro de alerta. O visor digital indica "eLok".
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e Sim o Opcional*) /" Nao
Max. Carga kg OPCOES SELECIONAVEIS
HD70- HD8O- - A N
D357TU1 | p3s577U1 @ N LA @
3571 e g | Q@
D357GTU1| HDB80- HD90- Lem-
HD70- |D357GTU1| D357U1 . em Nivel -
Programa C357TUL L Anti | bretede Inicio
HD8O- i-time . Temp. seca- | hicorid
HD70- vincos | passara om iferido
c3s7GTU1| D357UL ferro 9
Eco Eco**) 7 8 9 / ° ° o ° °
@ Algodao 2 2 4 / ° ° o ° °
~~ Secar
’QI delicados ! 1 1 / ® / / / ®
fi Sintéticos 2,5 2,5 35 / ° ° o ° °
g) Edredao 1 2 2 ° ° / ° / °
La 1 1 4 . / / / / .
m Camisa 2 2,5 2,5 / ° ° o ° °
QIQ Temporizador - - - ° ° / ° / °
QU Rapido 30’ 1 1 1 / / / ° / °
Q Toalhas 2 2 4 / ° / o ° °
f\% i-Refresh 1 1 1 ° / / o / /
@ Higiene 2 2 3 / ° / / / °
Eé Desporto 2 2 3,5 / ° / o ° °
(
Z@ Mistos 3 4 4 / ° ° o ° °
Q Smart Al 2 2 3 / ° ° o ° °
*) Opcional, significa que nemtodos os niveis estao disponiveis; consulte o ecra da maquina para obter mais informacoes.

**)  Definicao do programa de teste EN 61121, recomendamos que a dgua condensada seja drenada externamente
através da mangueira de drenagem guando secar uma carga completa utilizando o programa Eco. Deste modo,

evita-se esvaziar o depodsito de agua durante o programa.
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4.1 - Descricao dos programas

Eco Eco: O programa ECO (Pronto a vestir) ¢ adequado para Toalha: Este programa define os melhores parametros
secar roupa de algodao humida e é utilizado para avaliar de secagem para toalhas e outros tecidos duraveis.
a conformidade com alegislacdo de concecdo ecoldgica Proporcionando um calor elevado e mantendo ao mes-
da UE (concec&o de produtos ecoldgicos). Este progra- mo tempo a integridade das fibras de algodao.
ma é o mais eficiente em termos de consumo de energia f\} i-Refresh:i-Refresh & uma funcao patenteada da Haier
para secar roupa de algoddo humida. -~ concebida para remover p6 e humidade e refrescar sua-
@ Algodao: O ciclo ideal para tecidos de algodao, garantin- vemente aroupanum curto espaco de tempo. Atraves
do uma secagem completa e preservando a suavidade darotac&o, daagitacdo e dofluxo de ar, asroupas ficam
e adurabilidade das fibras. fofas e frescas. Este programa também e adequado
() Secar delicados: Um desenho de ciclo para secar te- para tecidos delicados e nao lavaveis, garantindo um
S cidos delicados que requerem um tratamento exato tratamento cuidadoso.
e especifico. @ Higiene: A funcao Higiene foi concebida para remover
ZE Sintéticos: Para secar tecidos sintéticos que requerem bactérias, acaros e virus da roupa atraves de um tra-
um tratamento exato e especifico. tamento a alta temperatura. O programa definiré au-
@ Edredao: O ciclo perfeito para os seus edredées, que tomaticamente o nivel e a temperatura de secagem
minimiza os emaranhados e as dobras gracas a movi- mais elevados. Uma vez selecionada a funcao Higiene,
mentos especificos do tambor. oindicador luminoso permanece aceso até aoinicio do
L&: Para secar roupa de [&. Sugere-se que volte toda a ciclo de secagem. Quando a maquina entra na fase de
roupa do avesso antes de a secar. higiene, o indicador luminoso acende-se novamente
m Camisa: Este ciclo especifico foi concebido para secar para informar o utilizador.
camisas minimizando o emaranhamento e as dobras t% Desportos: Cuida do seu vestuario técnico utilizado
gracas a movimentos especificos do tambor. para desporto e fitness: a maquina seca.
Q’Q Temporizador: Concebido especificamente para di- 23~ Mistos: Um ciclo inovador novo para secar diferentes
ferentes tipos de tecidos. Os utilizadores podem de- tipos de tecidos ao mesmo tempo.
cidir com total autonomia o tempo de secagem por si G Smart Al: Um programa de secagem adequado para
proprios. tecidos resistentes ao calor, como o algodao, o linho e

Rapido 30": Um ciclo fixo de 30 minutos que lhe permi- as suas misturas.
te ter os artigos prontos num curto espaco de tempo.

Ideal para eliminar a humidade residual de pequenas

quantidades de fibras quimicas leves ou de vestuario

de algodao.

a Sugestoes e dicas

5.1 - Tabela de cuidados

Possibilidade de secagem a
temperatura normal

Possibilidade de secagem a maqui-
na a uma temperatura mais baixa

N&o secar na maquina

Lavagem

Lavavel até 95 °Cem Lavavel até 60 °C em processo Lavével até 60 °C em
processo normal normal processo suave

Lavavel até 40 °C em Lavavel até 40 °C em processo Lavavel até 40 °C, processo
P . P

processo normal = suave = muito suave

Lavavel até 30 °Cem Lavavel até 30 °C em processo Lavavel até 30 °C, processo
processo normal suave muito suave

Lavar a mao no maximo

Nao lavar
W o X
Branqueamento
ualquer branqueamento o -

A Q q ) 4 A Apenas oxigénio / sem cloro K Nao branquear

permitido
Secagem

[/ o\
O,
I/ \
O,

Secagem em linha Secagem plana

=

Passar a ferro
Passar aferroauma Passar a ferro a uma temperatura Passar aferro auma
temperatura maxima até meédia até 150 °C temperatura baixa, até
200°C 110°C: sem vapor (o
engomar a vapor pode
causar danos irreversiveis)

B[O
Bl

R

Nao passar a ferro
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6. | Utilizacdo diaria

6.1 - Preparar o aparelho
1. Ligue o aparelho a uma fonte de alimentagao (220V a 240V~/50Hz)
(Fig. 6.1a).
2. Certifique-se de que:
+ Odeposito de agua esté vazio e corretamente instalado (Fig. 6.1b).
+ Ofiltro de cotdo estéd limpo e corretamente instalado (Fig. 6.1c).
+ Ofiltro do condensador estélimpo e corretamente instalado (Fig. 6.1d).

6.2 - Preparar aroupa

« Separe aroupa de acordo com o tecido (algodao, sintéticos, 13, etc.). Seque
apenas aroupa que foi centrifugada.

« Retire dos bolsos todos os objetos cortantes ou inflamaveis, como chaves,
isqueiros e fosforos. Retire objetos decorativos duros, como pregadeiras.

« Feche os fechos de correr, certifique-se de que os botdes estdo bem cosidos e coloque os artigos pequenos, como
meias, soutiens, etc., num saco de lavagem.

« Desdobre pecas de tecido volumosas, como lencois, toalhas de mesa, etc.

- Siga asinstrugdes da etiqueta da roupa e seque as pecas que podem ser secas na maquina.

6.3 - Colocar a roupa no aparelho

« Desembrulhe e introduza a roupa pré-separada.

« Nao encha demasiado.

« Feche aporta com cuidado. Certifique-se de que as roupas nao estdo entaladas.

& CUIDADO! Os objetos ndo téxteis, bem como os objetos pequenos, soltos ou com arestas vivas podem provocar
°  avarias e danos no vestuario e no aparelho.

6.4 - Carregar a maquina de secar roupa
« Coloque a roupa uniformemente no tambor, tendo o cuidado de nao sobrecarregar a maquina de secar.
« Ligue amaquina de secar roupa rodando o botao.

@ Aviso Os amaciadores de roupa ou produtos semelhantes devem ser utilizados de acordo com as instrucdes
do fabricante.

6.5 - Definir programa e iniciar

« Rode obotado de programa para selecionar o programa desejado.

« Defina funcdes como a Temperatura, o Nivel de secagem e o Atraso. Em seguida, prima o bot&o Inicio/Pausa para
iniciar o ciclo de secagem.

6.6 - Retirar e acrescentar roupa

Para retirar ou acrescentar roupa, o programa pode ser interrompido em qualquer altura:

« Prima o bot&o Inicio/Pausa. O ciclo seréd interrompido se abrir a porta.

« Cuidado ao retirar ou acrescentar roupa! O interior do tambor ou a propria roupa podem estar quentes, pelo que
existe o perigo de queimaduras.

« Para continuar o programa, prima o bot&o Inicio/Pausa depois de fechar a porta.

6.7 - Fim do ciclo de secagem 6.7a 6.7b
A maquina de secar roupa para automaticamente o seu funcionamento
quando um ciclo de secagem estéa concluido. O ecra apresenta a indicacdo
Fim durante cerca de 5 segundos. Abra a porta da maquina de secar roupa e
retire a roupa.

. Rode o botdo para desligar a maquina de secar roupa.

. Desligue a méaquina de secar roupa da tomada (Fig. 6.7a).

. Esvazie o deposito de agua apos cada ciclo de secagem (Fig. 6.7b).

. Limpe o filtro de cotdo apés cada ciclo de secagem (Fig. 6.7¢).

. Limpe o filtro do condensador apods cada ciclo de secagem (Fig. 6.7d).

BN N -

Nunca desligue a maquina de secar antes do fim do ciclo de
& AVISO! secagem,amenos que todos os artigos sejam rapidamente
retirados e espalhados para que o calor possa ser libertado.
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Cuidados e limpeza

7.1 - Limpeza do filtro de cotao

Limpe o filtro de cotdo apos cada ciclo de secagem.

1. Retire ofiltro de cot&o do tambor (Fig. 7.1a).

2. Abra o filtro de cot&o (Fig. 7.1b).

3. Retire os residuos de cotdo do filtro de cot&o (Fig. 7.1c).

4. Volte a colocar o filtro de cotédo limpo na méaquina de secar roupa (Fig. 7.1d).

7.2 - Limpeza do filtro do condensador

Limpe o filtro apos cada ciclo de secagem.

1. Abraa porta (Fig. 7-2a).

2. Retire ofiltro de cotdo da conduta frontal (Fig. 7.2b).

3. Retire o filtro do condensador da conduta de ar (Fig. 7.2¢).

4. Separe o filtro de esponja do filtro do condensador e limpe-o de quaisquer
residuos (Fig. 7.2d).

5. Volte a instalar a esponja no filtro do condensador e volte a coloca-lo na
conduta.

Ao limpar os filtros, o cotéo e os fiapos devem ser deitados
no caixote do lixo e n&o lavados pelo ralo, para evitar a
disseminac&o de microplasticos no sistema de aguas usadas.

@ Aviso Para obter um desempenho de secagem 6timo, limpe o
filtro regularmente. Um filtro obstruido pode levar a ciclos de
secagem mais longos, o que pode aumentar o consumo de
energia.

7.3 - Esvaziar o depdsito de agua

Durante o funcionamento, o vapor € condensado em agua e recolhido no
depdsito de agua. Esvazie o depdsito de agua apos cada ciclo de secagem.
1. Retire o depdsito de agua da sua caixa.

2. Esvazie o depdsito de agua.

3. Volte a colocar o depdsito de agua na maquina de secar roupa.

@ Aviso Nao utilize a agua para beber nem para cozinhar.

7.4 - Maquina de secar roupa

Limpe o exterior da maquina de secar roupa e o painel de controlo com um
pano humido. Nao utilize qualquer solvente organico ou agente corrosivo para
evitar danos no dispositivo.

7.5 - Tambor

Apods algum tempo de funcionamento, microelementos, como o célcio e
as substéancias minerais contidas na &dgua, resultam na formacao de uma
peliculainvisivel no interior do tambor. Utilize um pano humido e um pouco de
detergente para a remover. Nao utilize qualquer solvente organico ou agente
corrosivo para evitar danos no dispositivo.
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2 Download on the
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13Ternete npunoxeHrieto hOn

CywunHsa

Tosnypen e NpefHa3sHaYeH 3a CyLeHe Ha Apexu, KOUTO Ca BUNK 13MPaHK BbB BOAEH Pa3TBOP 1 Ha €TVKETa 1M C UHCTPYKLMM
OT NPON3BOANTENSA € OTHEIA3aHO, Ye Ca MOAXOASALLM 3a CyLLIEHE B CYLLM/IHS.

MpenHasHa4eH e eANMHCTBEHO 3a oMalUHa ynoTpeba BbTpe B KbLLaTa. He e npefjHa3Ha4eH 3a TbproBcKa v MPOMULLINEHa
yrioTpeba. He ca paspeLLeHn npoMeHn nav MmoandurKaLmm Ha yCTponCTBOTO. HenpeaHamepeHaTta ynoTpeba Moxe fa AoBeae
[0 ONacHOCTM 1 3aryba Ha BCUYKM MCKOBE 3a rapaHLms 1 OTFOBOPHOCT.

[ 1. | Monan
-
i
X

MocTaseTe ypeaa v
perynvpaiTe kpaveTaTa Ha MoHTax nog naoT
YeNaHOTO HMBO D*=HD90-D357U1: 695MM

HD80-D357U1: 605MM Hneennparnte
HD80-D357TU1/HD80-D357GTUL: 530MM CyLUMAHATa
HD70-D357TU1/HD70-D357GTUL: 530MM
1.1 - NoaroToBkKa HD70-C357TU1/ HD70-C357GTUL: 530MM 12
MbPBO OTCTPaHETe BCUYKM OMaKOBKM, BKOUYMTENHO OCHOBATa OT MONMCTMPON. [loKaTo NpemaxsaTte (B ey
OnakoBKaTa, MOXXe Aa BAMTE BOAHWM KarKu. ToBae HOPMasHoO AB/eHne 1 e B pe3y/1TaT Ha TeCToBe C / |
BOAa BbB PpabprikaTa. -

Cnen TpaHcnopTtupaHe 1 MoHTax TPABBA ga octaBuTe
cyLmMnHATa Aa npecTou ABa Yaca npeaw ynortpeba.

/\ NPEAYMPEXAEHNE!

1.2 - EnekTpuuecka Bpb3Ka (¢ur. 1.2)

Mpeau BCsKo CBbP3BaHe npoBepeTe Aanu:

« 3axpaHBaHEeTO, KOHTaKTLT U NpeAnasuTennTe OTroBapsaT Ha TabenaTa ¢ AaHHW.

. 3a><DaHBaLLM9T KOHTaKT € 3a3eMeH 1 He Ce M3MOon3Ba afdanTep C MHOIo rHe3fa Uian yab/mxknTest.

+  LLEeNCesbT M KOHTaKTBT CM CbOTBETCTBAT.

« Camo 3a O6eanHeHoTOo KpancTso: LLlencentt 3a ObeanHeHOTO KpaiICTBO OTroBaps Ha CTaHAapTa
BS1363A.
[NocTaBeTe LWerncena B KOHTaKTa.

AKO 3axpaHBaLLMAT kaben e NoBpeaeH, ToV TpsibBa Aa Obae
& MAPEAYMNPEXOEHUE! 3zamereH oT cepBiseH areHT (BUKTe rapaHLIMOHHaTa KapTa), 3a

na ce 13berHat 3710Monykum!

1.3 - UsTtouBaHe

CyLumnnHaTa e 060opyaBaHa C KOHAEH3aTOP, KOMTO Cbbypa BoAa Mo BPEME Ha LMKb/1a Ha CyLueHe. Tasu

BOAa ce cbOMpa B NMOABVIKEH pe3epBOap 3a BOAA, PA3nooKeH B FOPHYIS /B bIrb/1 Ha CYLLUIMIHATA.

HaTpynaHaTa BoAa TpsibBa Aa ce 13npa3Ba Ces BCeKM LMK/ Ha CyLLIEHE U MOXETE [la HacTpouTe

BalLllaTta CyLumaHA Aa ce OTT1Ya aBTOMaT4YHO C MOMOLLITa Ha BK/TIOYEHA MapKyY 3a M3TOYBaHe.

Mpenopbysame cyLInAHATa Aa 6be HacTpOeHa [ia Ce M3TOYBa aBTOMATNYHO, KOraTo € Bb3MOXKHO, OCOBEHO MpK CyLLEHe

Ha Mb/IHW KONMYECTBA, TOBA LLie 13BEerHe prcka OT 1M3npasBaHe Ha pe3epBoapa 3a BoAa Mo BPEME Ha LiMKb/1 Ha CyLLeHe.

« OTCTpaHeTe YepHMA MapKyy OT Bpb3KaTa B 3a4HaTa 4acT Ha cyLumnnHsaTa (Jony BascHo Ha rbpba dur. 1.3a).

« PassumnTte crBus MapKy4 3a n3ToyBaHe (BK}'HOL‘IGH BbB BalllaTta CyU_H/U'IHﬂ) M TO CBbPXKETE KbM OTBOPa 3a M3TO4YBaHe Ha
MallmHaTa (dur. 1.36).

MocTaBeTe Apyruis Kpalt Ha ApeHaxHNA MapKyY BbB BaHa WM CTOMKa.

MN3Ternete 1 npoyetete nbAHOTO PbkoBoacTBo 3a noTpebuTeas oHAaH 3a NnoBeye NoApPOOHOCTM OTHOCHO:

go.he.services/haier-um
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(2. onmcamne nanpoaycra

2.1 - CHMMKa Ha ypeaa

MpeaHa cTpaHa 3apHa cTpaHa
1 PesepBoap3aBoaa
3 2 BparasacywmnHarta
6 3 TlaHesn 3a ynpasneHne
4 4 3axpaHBaLLl Kaben
5 3agHaniova
6 [peHareH n3xoa
5 7 Perynvipyemn kpadeTa
= - 7
2.2 - AKkcecoapu
[NpoBepeTe akcecoapuTe 1 NeYaTHUTE MaTepranv B CbOTBETCTBME CMPSIMO TO3M CMMCHK:
//; 5 ) X L
\\:J/ g NEIN
Mapkyd 3a EHepruen [apaHuUMoHHa PbkoBoacTBO
13TOYBaHe eTVKeT KapTa 3anoTpebuTena
a MaHen 3a ynpaBneHune
1 2 3 4 5 6

By

10 | 11 12 | 13
14 15 16 17 18 19 20 21

1 VHAMKaTOp NpOTUB IbHKM 7 VIHAMKaTOp 3a 12 VnavkaTtop 3a 18 ByTOH 3a HMBO Ha
2 WhHavikatop 3a noyrcTBaHe Ha pUnTbPa AVCTaHUMOHHO cyLueHe

3aKtovBaHe HaBpaTaTa 8 VHAwkaTop 3a oTBapsaHe 13 VHawkaTop 3aomioxeH 19 bByToH ,JucTaHUMOHeH
3 WHaukaTtop 3a Ha BpaTa cTapT KOHTpON"

3arnyLuaBsaHe 9  Wi-FinHankaTtop 14 ByToHi-time 20 ByToH 33 OTNOXEH CTapT
4 VHavkatop Jllobumin” 10 ViHavkaTop 3a npaseH 15 ByTOH MPOTUB MbHKM 21 byTtoH Jlrobumn”
5 bytoH ,Crapt/May3a” pesepsoap 16 ByToH ,HanomHsHe 3a
6 bByToH 3a 3axpaHBaHe/ 11 ViHavkaTop 3a rnageHe"”

nporpaMaTop 3aK/rouBaHe 3a Jela 17 ByToH 3a Temn.

é:\ 3.1 - UHAMKaTOP NPOTHUB MbHKKN

@ CDyHKLlI/IHTa ,,ﬂpOTMB rbHKN" € npeaHasHa4eHa 3a NpeMaxBaHe Ha MbHKUTE Mo ApexnTe. CnenuvkbnaHa cyuleHe
6apa6aHbT LLie Ce 3aBbpPTW, 3a a pa3TerHe ApexmTe, Taka Ye HAMa Hy>Ka [ia Ce npuTtecHABaTe, Ye LLe 3a6paB\/\T€
[arvinssaguTe.
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3.2 - UnaMKaTop 3a 3aK/IlouBaHe Ha BpaTta (npuaomumo 3a 12 Kr)
ConnpaHa ceeTellla M,EleHTMCDV\KaLMﬂ 3a 3aK/Ir04BaHe Ha BpaTaTa. KoraTo Tasn viKoHa cBeTU, BpaTaTa Ha MallHaTa
He MOXe ia Ce OTBOPU.

(]X 3.3 - UnamkaTop 3a 3arnyLwiaBaHe
3BYKOBUAT CUrHan ro nofpasbupare e BkatoueH. Cnes Kpas Ha mporpamMaTa npo3sydasa curHas. 3ByKOB CUrHan
3a Kpaw Ha mporpamara: 3By4/ BeAHbXK Ha BCEKM 5 MUHY TK. Anapma LLie ce 3a4eCcTBa No BpeMe Ha paboTa u Lue
3BYYM Ha BCEKM 16 MVHYTW, 3a la HarMoMHs Ha noTpebuTens.

@ 3.4 - Unamkarop ,,.Jlilo6umn”

ﬂpl/l HOpMaHn obcToATeNCTBa MKOHaTa He ceeTu. KoraTto e MaGpaHa 3arameTeHaTtanporpama, MkoHaTa CBETBa.

|>| | 3.5 - BytoH ,,Crapt/Maysa”
HaTncHete CTapT/I'Iaysa, 3afa cTapTmpaTte UMKb/1 Ha CyLleHe. HaTncHete 6yTOHa OTHOBO, 3a a NoCTaBMTe Ha
naysa UMKba Ha cylleHe. HaTncHeTe By ToHa OTHOBO, 3a Zia MpOABb/HKUTE.

3.6 - ByToH 3a 3axpaHBaHe/nporpamaTop
BkntoueTe 3axpaHBaHeTO, M3bepeTe eaHa oT 15-Te nporpamu, 13noa3Banky Kon4YeTo. VIHAMKaToOpbT Ha
CbOTBETHaTa Nporpama CBeTBa.

EI(:P‘} 3.7 - UnamkaTop 3a nouncTeBaHe Ha PpunATbLpa
< He cBeTBa Npyt HOpMaHM yCI0BKA, KOraTo BDEMETO 3a ChXHEHE € NO-ronaMo oT 30 MuH, BK3a B eTan KPAY
cneq nporpamata M MHAMKaTop®sT MUra.

@ 3.8 - UnamkaTtop 3a oTBapsiHe Ha BpaTa
AKO BpaTaTa e OTBOpEeHa, TO3W MHAVKATOP LLie CBeTHe. [1oTpebutenute TpabBa Aa 3aTBOPAT BpaTaTa, cnea
KOETO MOXe [a Cce CTapTVpa LIMKb/1 Ha CyLLeHe.

~= 3.9 - Wi-Finnaukartop
' Mo Bpeme Ha KoHPUrypaLnaTa Ha MpexaTa ceeT/IMHaTa Ha Wi-Fi Mura (cBetsa 3a 0,5 cekyHan, n3racea 3a 0,5
CeKyHAM) 1 Tasu MKOoHa OCTaBa BK/IKOYEHa CrieA yerneluHaTa KoHbUrypaums Ha Mpex<aTa.

3.10 - UnaukaTop 3a npaseH pesepBoap
TosnVHAMKATOP € NpeABUAEH Aa HaNOMHS Ha MOTpebuTeNnTe, Ye pe3epBoaptT 3a BoAa TpsitBa Aa 6bae M3TOYEH.
BaxkHo: 13TouBainTe pesepBoOapa 3a BoAda Cned BCeEKN UMK/ Ha CylleHe.

3.11 - UnamkaTop 3a 3aK/IlouBaHe 3a geua

CJ‘IeLl KaTO 3aK/IKOYBaAHETO 3a Aella € HaCTPOeHO, BCMYKN CEH3OPHN 6yTOHM Ca HeaKTUBHN, C U3K/IKOYEeHMe Ha
<byH+<uqua 3a M3K/HO4YBaHe, KOATO 134aBa HeBa/IMAeH 3BYK. B CbLLOTO Bpeme Ll\/\d)pOB\/\ﬂT MHAOVKATOP NMOKa3Ba
Jcbat”

G U

3.12 - UnamkaTop 3a AUCTAHLUOHHO
Cnea kaTo AnNCTaHUMOHHaTa GYHKUMA € KOHGUIyprpaHa yCcrneLlHo, KoHaTa e BKIroYeHa. HaTncHeTe ByToHa
3a Crapt/May3a, 3a Aa V3KoumTe.

3.13 - UnaukaTop 3a OT/IOXKEH CTapT
[Mpu HOpManHM yCNoBmsA To HAMa Aa ceBeTHe. Cnes 13bupaHe Ha pesepBaLliisiTa OCTaBa MOCTOAHHO W € BUHaru
BK/TIO4EH MO BpeMe Ha pesepBalAaTa.

@ B

3.14 - ByToH i-time
HacTpowTe nporpamaTa 3a Bpeme, KaTo 334bpyKuUTE HATUCHAT By ToHa (3a 3 cekyHaV) 11 BpEMETO LLie ce yBENMYaBa
CbC CKOPOCT OT NpUBAN3UNTENHO 0,25 CekyHAaM Ha LUmdpa.

N‘-
2
3
8

3.15 - ByTOH NPOTUB r'bHKMU
OTHacacesa pexum, npmn KOWTO CyLUMTHATa CyLUn ApexmnTe 1 ce ABMXN HerNnpeKkbCHaTo, 3a A4a ce n3berqe AbAroto
HaTpynBaHe Ha CbxXHeLnTe Apexn B HeA N MPUYMHABAHETO Ha MO-3HaYNTETHN MbHKN.

8l

3>
0=
e
(0]

é 3.16 - byToH ,HanomHsHe 3a rnapeHe”
Iron BkntouBaHe 1 U3KIto4BaHe Ha q)yHKLLVIﬂTa 3arnagere. o ﬂonpa36mpaHe € V3KJTro4YeHa.
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R 3.17 - ByToH 3a TeMn.
Tozu 6yTOH € 3aperynmpaHe Ha TeMnepaTyparta Ha CylleHe cnope IMYHNTE HYy>X AW NN N3NCKBaHKA. HaTuncHete
TO3M 6yTOH, 3a [a 3afafeTe )XeslaHaTa TeMnepaTypa Ha cyLueHe. MMa 4 Hnea 1 CbOTBETCTBALLMAT AUCHEN €

Temp.
MOKasaH No-A0ny:
L-3 Bucoka Temnepatypa.
L-c CpeaHa TemnepaTypa.
1
1

P

Huicka Temnepatypa.
Cmydena  CBex Bb3ayX.

Al

O 3.18 - By TOH 3a HMBO Ha CyLLeHe
% HaTtucHeTte 6yTo>—|a, 3a [da 3adafeTe HMBOTO Ha OKOHYaTe/IHOTO CbAbpXKaHKWe Ha B/1ara B rNpaHeTo B Kpad Ha

Dry Level LUnKbAa. ﬂMC!‘IﬂeﬂT € MOoKasaH no-Aony:

a MnageHe % [oTOBO 33 HOCEHEe i 3a wkad

E]\\ 3.19 - ByToH ,,IUCTaHLUMOHEH KOHTpoA"
HaTwvicHeTe 3a KpaTKo To3n 6yTOH, 3a [la akTMBMpaTe/AeakTvBmpaTe ANCTaHUMOHEH KOHTPON Ha ypeaa Ypes
Remote NpwaoxeHveTto hOn.

MPOLIEC HA CABOSABAHE C MPUJIOXXEHUE

UsTeraete Camo Wi-Fi mpexa 8 | CreaBaiite uHcTpykunmte
npuAoXkeH1eTo [AnanasoHa 2,4 GHz 3a caBonBate = =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ———— e a2
c o : e .o
ol oRm. | [
MpunoxkeHne A
=== NomawHa hon )
Wi-Fi 8pb3ka: \\ V
e —— A
- Mapoaa
A B Cc D E F

[lokocHeTe To31 6y TOH, 3a Aa M3bepeTe MpexaTa.

AKO MaLLIMHaTa H1KOra He e 6ua CBbp3BaHa Npean, HaTUCHETE 3a KpaTKO To3M Oy TOH, 3a Zia 5 CBbPYKETE KbM MpexkaTa. AKO
Beue e b1a cBbp3aHa, KpaTKOTO HaTKCKaHe Ha To3u 6y TOH C/1yxKu 3a 6bP30 CBbp3BaHe. HaTucHeTe MpoAb/HKUTENHO TO3M
GyTOH, 3a Aa HympaTe.

@ 3.20 - ByTOH 3a OT/IOXKEH CTapT
DOyHKUMSTa 3a 3a6aBAHe NO3BO/IABa Ha MOTPebUTeNMTe Aa OT/IOKAT Ha4YaIHVIS Yac Ha Uvikbaa (0T 1 4o 12 vaca).
De|ay KoraTo ce aKTMBMpPa, MKOHaTa LLie CBETHE.

@ 3.21 - ByToH ,,Jllo6umn*

Favorite B PEeXNM Ha rOTOBHOCT HaTUCHETE TO3U 6yTOH M 3apbXKTe 3a 3 cek, 3a [a 3anamMeTunTe TeKyLaTa nporpama.

@ E@ 3.22 - 3ByKOB cuMrHan

B pe)k1iM Ha rOTOBHOCT HaTVCHETE 1 3a[1pbKTe €AHOBPEMEHHO KaBuwmTe i-time" +,MpoTuB rbHKKN"

i-time Cﬁgatge 3a 3 ceK, 3a Zja BKIKUUTE/V3KIFOUMTE 3BYKOBKS C1rHa . KoraTo e BKtoueHo, mokasea ,BKJ1.", Ho
—x— VIKOHaTa 3a 3BYKOB CUrHasl He ceeTBa. VI3kmoderuaT aucnnert nokasea ,M3KJ1." n koHaTa 3a 3ByKkoB

CnrHan e NoCToAHHO BK/TKOYEeHa.

{E .O. 3.23 - 3ak/ouBaHe 3a geua

~C Cnep BKAtOYBaHe, JOKATO CTe B PEXMM Ha paboTa, JOKOCHETE eAHOBPEMEHHO KnasuumTe , Temn.” +
Temp. DryLevel .HWBOHacylleHe"3a 3 cekyHaW, 3a a aKTVBMPATE 3aK/II04BaHETO 3a JeL|a. JJoKoCHEeTe OTHOBO ChlliaTa
— O KNaBMLLIHa KOMBVHaLMA 3a 3 cekyHAW, 3a Aa A AeakTusmpaTe. Cnea kaTo ce akT1BKpa 3aK/IK04BaHeTo

3a Aela, BCUYKM CEH30PHM BYTOHM CTaBaT HeBaIMAHM (C M3KIOYeHME Ha Oy TOHa 3a M3K/oYBaHe
Ha 3axpaHBaHeTo), a HeBaMAHa onepauma Le 3a4ercTea NpeaynpeavTeneH curHan. Lnbposusat
AVCnnen e nokaxe ,clok"”.
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4. | Mporpamu

e [a o Tows6op*) / He
Makc. Ha;gaapBaHe N3BUPAEMIW OMNUNU
HD70- | Hpgo- .

D357TU1 = VY N
D357TU1 R L
Ho70- CIN=RF=REERCNNC

D357GTU1| HD80- HD90-

HD70- |D357GTU1| D357U1 Mpo- -
Mporpama C357TU1 L P Harom HuBo Ha | 3a6aesa-
HD80- i-time TVB HAHe 3a | Temn.

HD70- cywieHe He

C357GTU1 D357U1 r'bHKKM | rageHe
Eco Eco**) 7 8 9 / ° ° o ° °
@ MaMydHm 2 2 4 / ° ° o ° °
:q; BHUMaTenHo cylueHe 1 1 1 / ° / / / °
f- E CuHTeTUKa 2,5 2,5 3,5 / ° ° o ° °

m Purisn 2 2,5 2,5 / ° ° o ° °
Q'Q Taimep - - - ° ° / ° / °
~, . - ' 1
'C.gﬂ' Bbpsa 30 1 1 / / / ° / °
Q} Kbpru 2 2 4 / ° / o ° °
S i-Refresh 1 1 1 ° / / o / /
@ XUrMeHnIHo cyleHe 2 2 3 / ° / / / °
35
Eé CrnopTHu 2 2 / ° / o ° °
(
Z@ CMeCceHV ThKaHu 3 4 4 / ° ° o ° °
O VHTenvreHTeH Al 5 5 3 / N N o o °
Al (13KYCTBEH MHTENEKT)

*) Mo n3bop 03Ha4aBa, Ye He BCUYKI HMBa Ca Ha/IMYHW, MONA, BVXKTE AUCMIEA Ha ypeaa 3a MOAPOOHOCTU.

**)  HacTpoiika Ha TecToBa nporpama EN 61121, npenopbysamMe Aa n3ToumTe KOHAEH3paHaTa BoAa HaBbH npes
APEeHaXKHWA MapKyY, KOraTo CyLLTe Ha Mb/IHO HaTOBapBaHe C MOMOLLITa Ha Nporpama ,Eco™. Tosa Le npeaoTepath
13MpasBaHeTo Ha pe3epBoapa 3a BOAa, AOKATO Teye nporpamaTa.
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4.1 - OnucaHue Ha nporpamMmure

Eco Eco:[lMporpamara ,ECO" (FoToBM 33 HOCEHE) € Moaxoas-
LL|a 3a CyLLEHE Ha MOKPO MaMyyYHO NpaHe 1 ce 13ron3ea
3a OLieHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbC 3aKOHOAATENCTBOTO
Ha EC OTHOCHO eKompoeKT1paHeTo (MpoeKTMpaHe Ha
€KOMOTUYHW MPOAYKTK). Tasu mporpama e Han-edpek-
TVIBHaTa MO OTHOLLEHME Ha KOHCYMaLVisiTa Ha eHeprius
3a CyLLeHe Ha MOKPO MaMy4HO NpaHe.
MamyyHu: ONTYMaNHUAT LMKBI 338 MaMyYHN TbKaHN,
ocurypsiBaLl, Lg/IOCTHO M3CyLlaBaHe, KaTo Cbllie-
BPEMEHHO 3arna3Ba MeKoTaTa 1 N3APBK/IMBOCTTa Ha
BMlakHaTa.
BHuMaTenHo cylieHe: Linikbn 3a n3cyLUaBaHe Ha ae-
JIKaTHU TBKaHW, KOUTO U3NCKBAT BHMaTE IHa U cre-
unduryHa obpaboTka.
CuHTeTMKa: 3a M3CyLlaBaHe Ha CUHTETUYH TbKaHW,
KOWMTOM3MNCKBaTBHVMaTEIHaVCNeLndrYHaobpaboTKa.
Myx: MepdeKTHUAT LMK/ 3a BaLLMTeE 3aBMBKY, KONTO
cBeX/Aa 40 MUHMYM 3ar/IMTaHeTO U MbHKMTE 6naro-
AapeHine Ha cneunduyHUTe ABMKEHWSA Ha bapabaHa.
BbnHa: 3a cyLleHe Ha BbaHeHW Apexu. [penopbysa
ce ApexvTe Aa ce 0ObpHaT HaoMaKM Mpean CyLLeHe.
Pusu: To3y cneuvianeH UVKbA e NpeaBuaeH 3a cylle-
He Ha pu3K C MUHMMaHO CMadkBaHe 1 0bpa3yBaHe Ha
MbHKM, KOETO Ce MOCTMra Ypes crneumantm ABUKEeHA
Ha bapabaHa.
Taimep: CrieLaneH Av3aliH 3a pas/IvuHY BUAOBE ThKa-
HW. [oTpebuTtennTe MoraT camu Aa ornpeaensiT BpeMeTo
3acylleHe.
) Bbp3a 30": DukcrpaH UMKbA OT 30 MUHYTU, KOUTO
113CyLLIaBa NMpaHeTo BK 3a KpaTKo BpeMme. [NepdekTeH
3a OTCTpaHABaHe Ha OCTaTb4HaTa Biara oT Masku

E MpeanoxkeHnsa n coeeT!

5.1 - Ta6nuua 3a rpmxm

2

R

®

KONMYeCTBa SIEKN MaMyYHU APEXU UK TakmBa C XM~
YeCKM CbCTaB.

Kbpnu: Ta3n nporpama 3aaaBa Ha-4oopuTe napame-
TP 3a CyLLIeHe Ha Kbprv 1 ApYrv YCTOMYMBY ThKaHW.
OcurypsiBa BUCOKa TemnepaTypa 1 B CbLLIOTO Bpeme
3anasBa LieslocTTa Ha NaMyYH1Te BnakHa.

i-Refresh: i-Refresh e nateHTOBaHa $yHKUMA Ha Haier,
npeAHasHayYeHa 3a NpemMaxBaHe Ha npax v Bnara v 3a
HEXXHO OCBEXaBaHe Ha ApexuTe 3a KpaTKo Bpeme. Ypes
BbpTEHE, pask/lallaHe 1 Bb3fyLleH MoToK, ApexvTe
OMeKBaT 1 Ce OCBeXaBaT. Tasn nporpaMa e Noaxoasa-
LLia V1 3a AeNMKaTHWU 1 HENOAXOAALLM 3a NPaHe TbKaHW,
OCUrypsABalKM BHMaTEHa IpuKa.

XurnenuyHo cyiieHe: OyHKkUmATa  XUrneHn4YHo cyLle-
He" e NpeaHa3HaueHa 3a MpemMaxBaHe Ha bakTepun, aka-
PV 1 BUPYCU OT ApexuTe Ype3 06paboTKa Ha BMCOKa TeM-
nepatypa. [ 1porpamaTa aBTOMaTU4HO LLIE CE HACTPOW Ha
Hal1-BrCOKaTa CTeneH Ha 13cyLliaBaHe 1 TeMnepaTypa.
CnepakaTo e 13bpaHa GyHKUMA XUTMEHVYHO CyLLieHe",
CBET/IMHHVAT HAVIKATOP LLie MPOABL/HKM Aa CBETH, JOKa-
TO He 3aMOYHe LIMKBIBT Ha CyLleHe. KoraTo MallmnHaTa
BNese B XurvieHHa gasa, CBETIMHHUAT MHAVKaTOP LLie
CBETHEe OTHOBO, 3a Aa HbOPMVPa NOTpeduTeNs.
CnopTHu: [Pk ce 3a obneKknaTta, KoMTo 13Mon3eaTe
3a CNOpT M GUTHEC: MaLLMHaTa CyLLIN.

CMeceHM TbKaHu: HoB, MHOBaLMOHEH LMK/ 3@ €AHO-
BPEMEHHO U3CYLLIaBaHe Ha Pas3IVyHM BUAOBE TbKaHM.
WHTenurenTeH Al (M3kycTBeH MHTeneKT): lNporpama 3a
cylLLeHe, NoAxoAdALLa 3a TEPMOYCTONYMBIM TbKaHW KaTo
namyK, JIeH 1 TEXHV CMeCH.

Moke fa ce nepe npwm
Temnepatypa 95°C npu
HOopMasiHa 0bpaboTka

Moske Aa ce nepe Npu TemnepaTypa
60°C npw HopManHa 06paboTka

Moske Aa ce nepe npn
TemnepaTypa 60°C npun Meka
obpaboTka

Moske fAa ce nepe npwm
TemnepaTtypa 40°C npu
HOpManHa 06paboTka

Mose aa ce nepe Npuv Temnepatypa
40°C npu MeKa obpaboTka

Morke aa ce nepe npn
Temnepatypa 40°C npr MHOTrO
Meka 0bpaboTka

Moske Aa ce nepe npu
TemnepaTypa 30°C npu
HOpMasiHa 0bpaboTka

Mo»ke aa ce nepe npw TemnepaTypa
30°C npu Meka obpaboTka

Morke Aa ce nepe npum
Temnepatypa 30°C npr MHOrO
Meka obpaboTka

IE & | IE

IMpaHe Ha pbKa Npw MaKc.
Temnepatypa 40°C

He ce nepe

Us6ensaHe

PaspelueHo e BcAkakso
n3bensaHe

Camo kncnopoa/bes xnop

He ce nsbensa

He cywweTe ¢ ueHTpodyra

Bb3MOXKHO e cyLleHe B CyLUMHSA
npv HOpMa/Ha TemrepaTtypa

B13MOXKHO € cyLLieHe B CyLUMHA
npvi Mo-H1CKa TeMnepaTtypa

CyLueHe Ha MHUS Mnocko cyleHe

o B

TnapeHe
é NafeHe Npuv Makc1manHa napeHe npv cpeaHa TemnepaTtypa [NaneHe Npu HUCKa
Temneparypa Ao 200°C no 150°C TeMnepaTypa 4o 110°C: 6e3
napa (rnageHeTo ¢ napa Moxe
g He rnagete Aa NPUYMHN HeOBpPaTUMI
Letn)
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6.

E)xepHeBHa ynoTpe6a

6.1 - MoaroTBeTe ypeaa
1. CBbprkeTe ypeaa KbM 3axpaHBaHe (220 V 7o 240 V~/50 Hz) (dur. 6.1a).
2. YBepeTe ce, ye:

« PesepBoapbT 3a BoAa € NpaseH v NpaBuiHO MOHTVPaH (dur. 6.16).

+ OUATBLPET 3a BAACKHKN € YWCT U NPaBnIHO MOHTYpaH (dur. 6.18).

+ OUNTBPBT Ha KOHAEH3ATOPa € YNCT Vi MPaBUAHO MOHTMPaH (dur. 6.1r).

6.2 - MoprorBeTe npaHeTo

- CopTupaiite ApexviTe cnopea Matepuisita (MaMyK, CUHTETIKa, BbHa 1 Ap.).
CyLueTe caMo Apexy, KOUTO ca LeHTpobyrmpaHm.

. I/I3npa3HeTe Ll)KO6OBeTe OT BCUYKIN OCTPU M 3anainMn NpeamMeT KaTto
KKOHOBE, 3arnasknin KV\6DI/IT. OTCTpaHeTe TBbpAUTE AEKOPATVBHM NMPEAMETN
KaTo GPOLLIKMN.

« 3akon4yanTe UnnoBseTe 1 Ce yBepeTe, 4e Kormn4eTaTa Ca 3alllNTK 34paBo, N NMocCTaBeTe Masiku npeaMeTr KaTto Yopanu,
CYyTMeHNn N TH. B Top6a 3a rnpaHe.

« PasrbHeTe obemucTnTe APTUKYIN OT r1aT KaTo wapu.vad)m, MOKPWBKKM 3a MaCa 1 [p.

. Cﬂe,ClBaMTe VHCTPYKUMKMTE Ha eTVKETa Ha NpaHeTo 1 M3CyLLeTe OHe3 Apexun, KOMTO MoraT [a ce CyLuaT B MaLlHa.

6.3 - 3apepaeTe gpexuTe B ypeaa

« Pasxnabete nnocragete npeaBapmTesIHO COPTVPaHOTO NpaHe.

- He npetosapsaiiTe ypeaa.

. 3aTBopeTe BHMMaTEe/THO BpaTaTa. YBepeTe ce, Ye ApexmnTe He Ca npurLlnnaHn.

& BHUMAHME! HeTeKCTUAHW, KaKTo 1 Masnku, xnabasy NpeaMeTu Uav NnpeamMeTu ¢ ocTpu pbboBe MoraT Aa
" NPUYVHAT HEV3MPaBHOCTU 1 MOBpea Ha ApexuTe 1 ypeaa.

6.4 - 3aperkAaHe Ha CyLUM/IHATa
« [locTaBeTe MpaHeTO paBHOMePHO B 6apabaHa, KaTo BHVMaBaTe Aa He MpeToBapuTe CyLUMIHATA.
- Bkntovete CYLUW/THATA, KaTO 3aBbpPTUTE KOMYETO.

@ 3a6enexka OMeKoTUTEeNM 33 ThKaHW UV NOAOBHW NpoayKTY TpAbBa Aa ce M3MOo3BaT, KaKTO € MOCOYEHO B
VIHCTPYKLMWUTE Ha MpOoV3BOANTENSA.

6.5 - 3apaiTe nporpama 1 3anoyHeTe

« 3aBbpTeTe NporpamMaTopa, 3a Aa n3bepeTe kenaHaTa nporpamMa.

« 3apainTe dyHKUMM KaTO ,TeMnepaTypa”, .HuBo Ha cylueHe”, ,OTnaraHe”. Cnef ToBa HaTicHeTe 6yToHa ,CrapT/Maysa”,
3afa CTapTupaTe UMKb/1a Ha CyLUeHe.

6.6 - U3BarkpaHe u fo6aBsiHe Ha Apexu

MporpamaTa MOXe Aa ObAe NpeKkbCHaTa Mo BCAKO BpeMe, 3a a MpeMaxHeTe nan JobasuTe Apexu:

« HaTtuncHete 6yToHa 3a ,CTtapT/Maysa”. LInkbnbT Le Gbae NpeKbCHaT, ako OTBOpKUTE BpaTaTa.

- BHumaBaliTe, Korato BaauTe Uam AobaeaTe Apexu! BuTpelliHoCTTa Ha GapabaHa v cammTe Apexi MOXe Aa Ca ropeLLy,
TaKa Ye IMa OMacHOCT OT U3rapsHe.

« 3apjanpodb/mKuTe MporpamaTa, HaT1cHeTe 6yToHa ,,CtapT/lMaysa” cnes 3aTBapsiHe Ha BpaTaTa.

6.7 - Kpait Ha uMKb/1a Ha cylueHe

CylwmnHaTa cnvpa paboTa aBTOMaTUYHO, KOraTo LMKBABT Ha CylleHe

npuKkaoYn. JuncnnesT nokassa Kpaii 3a okono 5 cekyHan. OTBopeTe BpaTaTa

Ha CyLUWNHATa U n3BageTe ApexuTe.

1. 3aBpreTe KOMYETO, 3a Aia N3KNKoYMTe CYLUMNTHATA.

2. V13kntoyeTe cyLumnHaTa oT KoHTakTa (dur. 6.7a).

3. 13TouBalITE pe3epBoapa 3a BoAa C/le BCEKM LMKb/ Ha CyLueHe (dur. 6.76).

4. MouncTBanTe GUNTHPa 3a BNACUHKYM CRed BCEKM LIMKB/ Ha CyLUeHe
(pur. 6.78).

5. MouncTBalTe GUNTBbPa Ha KOHAEH3aTOPa Clies BCEKM CyX LUVKb (dur. 6.7T).

6.7a 6.76

Hukora He 13K/ItoYBaiiTe CyLLMAHATa
npeaun Kpaa Ha LUMKba Ha CyLleHe,
& MAPEAYNPEXAOEHUE! oceeH axo Bcuukn Apexu He ca 6bp30
13BaAEHW 1 pasnpbCHaTW, Taka 4ye
TonnvHaTa Aa Moe Aa ce 0cBo6oaAM.
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7.1 - MouncTBaHe Ha GUNTDHPaA 3a BJIACUHKU

MouncTBanTe GUNTbPa 3a BNACKUHKM CNe BCEKM LIMKB/ Ha CyLLIeHe.

1. OTcTpaHeTe dprNTbpa 3a BNacuHKM oT bapabaHa (our. 7.1a).

2. OTtBOpeTe PpUNTBLPa 3a BRacuHKK (dur. 7.16).

3. OTCTpaHeTe OCTaTbUMTE OT BNACKHKYM OT GUATbpa 3a BNacuHKM (bur. 7.18).

4. MocTaBeTe OTHOBO MOYUCTEHUA GUATBP 3@ BNACKHKW B CYLUMHATA
(pur. 7.1r).

7.2 - NouncreaHe Ha puUNTHLPaA HA KOHAEH3aTOpa

[MovncTBanTe PUNTbPa Cea BCEKM LMK/ Ha CyLLIeHe.

1. OTBOpETe BpaTaTa (dur. 7.2a).

2. Viaabpnaiite drnTbpa 3a BAaCuHKM OT NpeaHna kaHan (our. 7.26).

3. V3pgbpnaiite unTbHPa Ha KOHAEH3aTopa OT Bb3AyxoBoda (pur. 7.28).

4. OTpnenete rebecTns GrUNTbp OT PUATbPa Ha KOHAEH3ATOPa V1 ro NoYMCTETE
OT BCAKaKBYM OCTaTbLw (dur. 7.2r).

5. MNocTaBeTe OTHOBO rbbaTa KbM GUATbPa Ha KOHAEH3aTOPa 1 ro NoCTaBeTe
0b6paTHO B KaHana.

Mpy nouncTBaHe Ha GUNTPUTE BNacKHKuTe TpsibBa Aa ce
13XBbPAAT B KOdaTa 3a OOKIYK, a He [a ce U3MMBaT Npe3
KaHa mM3auvsTa, 3a Aa ce M3berHe pasnpocTpaHeHEeTo
Ha MMKpOM/acTMaca B 13Mnon3BaHaTa BoAHa c1ucTeMa.
@ 3a6enexka y

3a onTUManHoO cylwleHe mouncTBanTe GUNTbPa
penoBHO. 3anyLleHuAaT GUATbP MOoXe Aa AoBede A0
NO-AbAMN LIMKIN Ha CYLLEHEe, KOETO MOXe fa YBEeNYM
noTpebEHNETO Ha EHEPris.

7.3 - UsTouBaHe Ha pe3epBoapa 3a Boaa

o BpeMe Ha paboTa NapaTa ce KoHAEeH3KPa BbB BOAa 1 Ce Cbbypa B pe3epBoapa
3aBofa. /I3To4BanTe pe3epsoapa 3a BOAa C/1e BCEKM LVIKb/THa CyLLeHe.

1. NspgbpnariTe pesepBoapa 3a BoAa OT MACTOTO My.

2. VI3ToveTe pesepBoapa 3a BoAa.

3. [TocTaBeTe OTHOBO pe3epBOapa 3a BoAa B CyLUMIHATA.

He n3nonseaiTe BogaTa 3a nveHe 1av obpaboTKa Ha
3a6enexka
XpaHa.

7.4 - Cywmnnus

I/I36bpuJeTe BbHLWHaTa 4acCT Ha CyLUMIHATaA N KOHTPOHKWA NaHen C BNa)kHa
Kbpra. He n3nonsBanTe HMKaKBY OpraHnyH PasTBOPUTENN MU KOPO3VBHI
areHTn, 3a Aa n3berHete noBpeaa Ha yCTpO\?ICTBOTO.

7.5 - bapa6aH

C}'Ie,CL 13BeCTHO BpeMe Ha yrlome6a, MNKpOEeNeMeHT Kato KaﬂLlI/IVI MMUHEepanH1
BeLLeCTBa, CbAbpyalLiv ce BbB BOAATA, LLe AoBeaAaT A0 06pa3yBaHe Ha HeBMAVM
dunm BLTpe B HapabaHa. 13non3sanTe BNaxkHa Kbpra 1 Masko npenapar, 3a
na ro npemaxHete. He 113non3BanTe HUKaKBY OpraHUYH1 pasTBOPUTENN LN
KOPO3nBHKM areHTn, 3a Aa v3berHete nospenaHa yCTpOI?ICTBOTO.
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o [ELEEE
Preuzmite aplikaciju hOn

Ovaj je uredaj namijenjen susenju predmeta koji su oprani u vodenoj otopinii oznaceni su kao prikladni za susenje u
susilici na naljepnici za odrzavanje proizvodaca.

Dizajniran jeiskljucivo za ku¢nu upotrebu unutar doma. Nije namijenjen za komercijalnu iliindustrijsku upotrebu. Nisu
dopustene promjene ili preinake na uredaju. Nenamjerna upotreba moze povecati opasnostiidovesti do gubitka svih
prava najamstveneiodstetne zahtjeve.

Ugradnja

625mm
A T s
D+ -
v 865 mm [
| x\
Postavite uredaji podesite —— =

nozice na zeljenu razinu —
Ugradnjaispod radne ploce

D*=HD90-D357U1: 695mm

HD80-D357U1: 605mm
HD80-D357TU1/HD80-D357GTUL: 530mm
. HD70-D357TU1/HD70-D357GTUL: 530mm
1.1 - Priprema HD70-C357TU1/ HD70-C357GTUL: 530mm 1.2
Prvo uklonite cijelo pakiranje, uklju¢ujuci polistirensku bazu. Prilikom uklanjanja pakiranja mogli

biste uociti kapljice vode. To je normalna pojava i rezultat je ispitivanja vode u tvornici. / |

Niveliranje
susilice

Nakon transporta i ugradnje OBAVEZNO pric¢ekajte dva sata da susilica
odstoji.

1.2 - Elektriéni prikljucci (slika 1.2)
Prije svakog spajanja provjerite sljedece:
+ Jesulinapajanje, uti¢nica i osiguraci prikladni s obzirom na podatke na nazivnoj plocici.
« Jeliuti¢nica uzemljenaiuvjerite se da se ne koristi viSestruki utikac ili produzetak.
« Jesulielektri¢ni utikac i uti¢nica strogo uskladeni.
« Samo za UK: UK utikac¢ zadovoljava standard BS1363A.
Utaknite utikac u uti¢nicu.

/\\ UPOZORENJE!

Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti serviser (pogledajte
jamstveni list) kako biste izbjegli opasnosti!

/A uPOZORENJE!

1.3 - Praznjenje
Susilica je opremljena kondenzatorom koji nakuplja vodu tijekom ciklusa susenja. Ta se voda
nakuplja u uklonjivom spremniku za vodu koji se nalazi u gornjem lijevom kutu susilice. Nakupliena
voda mora se isprazniti nakon svakog ciklusa susenja, amozete i postaviti automatsko praznjenje
susilice pomocu isporu¢enog odvodnog crijeva.

Preporucujemo da susilicu postavite na automatsko praznjenje kada je to moguce, posebno
pri susenju pod punim opterecenjem - tako izbjegavate rizik od praznjenja spremnika za vodu
tijekom ciklusa susenja.

« Uklonite crno crijevo s prikljucka na straznjoj strani susilice (dolje desno na straznjoj strani, slika 1.3a).

«  Odmotajte sivo odvodno crijevo (isporuc¢eno sa susilicom) i spojite ga na odvodni prikljucak (slika 1.3b).
+ Drugikraj odvodnog crijeva stavite u kadu ili vertikalnu cijev.

Preuzmite i procitajte cijeli Korisnicki priru¢nik na internetu ako trebate vise pojedinosti o:

go.he.services/haier-um
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E Opis proizvoda

2.1 - Slika uredaja

Prednja strana Straznja strana

2.2 - Dodaci
Provjerite dodatke i literaturu u skladu s ovim popisom:

Energetska oznaka

Odvodno crijevo Jamstvenilist

a Upravljacka ploca

Upute za upotrebu

Irfn

Remjinder

18 19 20 21

Gumb za ukljucivanje /

14 15 16 17

1 Pokazivac zaprogram 6 11 Indikator za sigurnosno

zastite od guzvanja odabir programa zaklju¢avanje

2 Indikator zaklju¢avanja 7 Indikator za ¢is¢enje 12 Indikator daljinskog
vrata filtra upravijaca

3 Indikator utisanog 8 Indikator otvaranja 13 Pokaziva¢ za odgodu
zvuka vrata 14 Gumbi-time

4 Indikator za favorite 9 Pokaziva¢ Wi-Fiveze 15 Gumb programa

5 Gumb za pokretanje/ 10 Indikator praznog zastite od guzvanja
pauzu spremnika

3.1 - Pokazivac za program zastite od guzvanja

=)

Spremnik za vodu
Vrata susilice
Upravljacka ploc¢a
Kabel napajanja
Straznja ploca
|zlaz za odvodnju
Prilagodljive nozice

~N O s N

16 Gumb podsjetnika na
glacanje

17 Gumb za temperaturu

18 Gumb zarazinu
susenja

19 Gumb za daljinsko
upravljanje

20 Gumb za odgodu

21 Gumb Omiljeni

Funkcija zastite od guzvanja osmisljena je kako bi pomogla u uklanjanju nabora na odjeci. Bubanj se nastavija

okretati nakon ciklusa susenja kako bi se odjeca rastegnula, tako da ne trebate brinuti da ¢ete zaboraviti

izvaditi odjecu.
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3.2 - Indikator zakljuc¢avanja vrata (primjenjivo do 12 kg)
Prepoznavanje snaznog elektri¢nog zaklju¢avanja vrata. Kad svijetli ova ikona, vrata uredaja nije moguce
otvoriti.

(]X 3.3 - Indikator utiSanog zvuka
Standardno Glasovno upravljanje ukljuceno. Po zavrsetku programa zacut ¢e se zvucni signal. Zvuc¢ni signal
zavrSetka programa: zvoni jednom svakih 5 minuta. Tijekom rada aktivirat ce se alarm koji se oglasava
svakih 16 minuta kako bi podsjetio korisnika.

@ 3.4 - Indikator za favorite
U normalnim okolnostima ikona ne svijetli. Kad odaberete memorirani program, ikona svijetli.

|>| | 3.5 - Gumb za pokretanje/pauzu
Pritisnite gumb Pokretanje/pauza da biste pokrenuli ciklus susenja. Ponovno pritisnite gumb da biste
pauzirali ciklus susenja. Za nastavak jos jednom pritisnite gumb.

3.6 - Gumb za ukljucivanje / odabir programa
Ukljucite sklopku za ukljuc¢ivanje i odaberite jedan od 15 programa pomocu regulatora. Ukljucuje se indikator
odgovarajuceg programa.

EI(:P‘} 3.7 - Indikator za ¢iScenje filtra
< Ne svijetli u normalnim uvjetima, a kada je vrijeme susenja dulje od 30 minuta, ulazi u ZAVRSNU fazu nakon
programa dok indikator trepce.

3.8 - Indikator otvaranja vrata
@ Ako se vrata otvore, ovaj indikator ¢e zasvijetliti. Korisnik treba zatvoriti vrata, a zatim pokrenuti ciklus
susenja.
x> 3.9 - Pokaziva¢ Wi-Fiveze
! Tijekom konfiguracije mreze, Wi-Fi svjetlo trepce (0,5 s uklju¢eno, 0,5 s isklju¢eno), a ova ikona ostaje
uklju¢ena nakon uspjesne konfiguracije mreze.

‘j 3.10 - Indikator praznog spremnika
Ovajje indikator osmisljen kako bi podsjetio korisnike da je potrebno isprazniti spremnik za vodu.
Vazno: Ispraznite spremnik za vodu nakon svakog ciklusa susenja.

3.11 - Indikator za sigurnosno zaklju¢avanje
Nakon podesavanja sigurnosnog zakljucavanja, sve dodirne tipke su nevazece, osim funkcije iskljucivanja,
koja se oglasava nevazecim zvukom. Istodobno, digitalna cijev prikazuje ,cLat".

3.12 - Indikator daljinskog upravljaca
lkona se ukljuc¢uje nakon uspjesne konfiguracije funkcije daljinskog upravljanja. Pritisnite gumb za
pokretanje/pauzu da biste iskljucili.

[;]\\

@ 3.13 - Pokazivac za odgodu
U normalnim uvjetima ne svijetli. Nakon odabira rezervacije, stalno svijetli i uvijek je uklju¢en tijekom
postupka rezervacije.

3.14 - Gumb i-time
Podesite vrijeme programa mijerenja vremena tako da pritisnete tipku (na 3 sekunde) - vrijeme ¢e se
i-time  povecavati brzinom od priblizno 0,25 sekundi po broju.

3.15 - Gumb programa zastite od guzvanja
Odnosi se na nacin rada u kojem susilica susi odjecu i provodi kontinuirano kretanje kako bi se izbjeglo
crease Slaganje susene odjece u susilici tijekom duljeg vremena, sto uzrokuje vece nabore.

é 3.16 - Gumb podsjetnika na glacanje
Iron Ukljucite i iskljucite funkciju glacanja. Zadana postavka je iskljuc¢ena.
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X

v

Dry Level

\\

Remote

3.17 - Gumb za temperaturu

Ovaj gumb sluzi za podesavanje temperature susenja na temelju osobnih potreba ili posebnih zahtjeva.
Pritisnite ovaj gumb za podesavanje Zeljene temperature susenja. Postoje 4 razine, a prikaz na zaslonu
nalazi se u nastavku:

L -3 Visoka temperatura.
L-d Srednja temperatura.
L= Niska temperatura.

Hladno Hladan zrak.

3.18 - Gumb zarazinu susenja
Pritisnite gumb za podesavanje konac¢nog sadrzaja vlage u rublju na kraju ciklusa. Na zaslonu se prikazuje
sliedece:

a Glacanje ) Spremno za nosenje 8 Suhozaormar

3.19 - Gumb za daljinsko upravljanje
Kratko pritisnite ovaj gumb da aktivirate/deaktivirate daljinski upravija¢ uredaja u aplikacijihOn.

POSTUPAK UPARIVANJA APLIKACIJE

Preuzmite Samo pojas 2,4 GHz Slijedite upute za
aplikaciju uparivanje = —
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ———— e D
c oo : e .o
0| oam. | [ -
Aplikacija A
Jmtel=l |Kuéna Wi-Fi hon \
¥ mreza: \\ v
= ;X\p;;pGallery ' - {:jazz\r:/ka L e \ \
B Cc D E F

Dodirnite ovaj gumb da biste odabrali mrezu.
Ako stroj nikada prije nije bio spojen, kratko pritisnite ovaj gumb kako biste ga povezali s mrezom. Ako je vec bio spojen,
kratkim pritiskom gumba omogucuije se brzo povezivanje. Pritisnite i zadrzite ovaj gumb za resetiranje.

3.20 - Gumb za odgodu
Funkcija odgode omogucuje korisnicima odgodu vremena pocetka ciklusa (od 1 do 12 sati). Kad je aktivirana,

Delay  zasvijetlit ¢eikona.
@ 3.21 - Gumb Omiljeni
Kad je uredaj u stanju pripravnosti, pritisnite ovaj gumb i zadrzite ga 3 sekunde kako bi se zapamtio
Favorite  trenutacni program.
@ é:\ 3.22 - Zvucni signal
© y stanju pripravnosti pritisnite i zadrZite tipke ,i-time" + ,Zastita od guzvanja" na 3 sekunde za
itime A ukljucivanje/iskljucivanje zvuénog signala. Kad je uklju¢eno, prikazuje se LUKLJUCENA" ali ikona
—— zvuénog signala ne svijetli. Na zaslonu se prikazuje ,ISKLJUCENO" a ikona zvuénog signala

i

Temp.

ostaje stalno ukljucena.

O 3.23 - Sigurnosno zakljucavanje
~C Nakon uklju¢ivanja, kada je uredaj u radnom stanju, dodirnite tipke ,Temp" + ,Razina suSenja“ na

Dry Level 3 sekunde za aktiviranje sigurnosnog zakljucavanja. Ponovno dodirnite istu kombinaciju tipkina 3

—O— sekunde kako biste je deaktivirali. Nakon aktiviranja sigurnosnog zaklju¢avanja, svi dodirni gumbi

postaju nevazeci(osim gumba za iskljucivanje), a u slu¢aju nevazece radnje aktivirat ¢e se zvucni
signal upozorenja. Na digitalnom zaslonu prikaza ¢e se ,cLot".
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e Da o Neobvezno*) | / Ne
Maksimalno DOSTUPNE OPCIJE
Opterecenje ukg
HD70- HD80- - o~ N
D357TU1 | DP357TU1 @ E@ é |' R @
HD70-
D357GTU1|  HD8o- HD90- Pro- Pod-
D357GTU1
Program Hp70- pss7ul | 9"8M | jetnik Razina | Odgo-
C357TU1 i-time protiv Temp. . .
. HD8O- guzva- nf: gl_a- susenja da
c3s7GTU1| D307UL nja canje
Eco Eco*¥) 7 8 9 / ° ° o ° °
@ Pamuk 2 2 4 / ° ° o ° °
~~ Osjetljivo
Q¥ suho 1 1 1 / . / / / .
f} Sintetika 2,5 2,5 35 / ° ° o ° °
@ Popluni 1 2 2 ° ° / ° / °
Vuna 1 1 4 ° / / / / °
m Majice 2 2.5 2,5 / ° ° o ° °
QIQ Vremenski B } ) N ° / N / °
programator
o~ . | 1
QU Brzi 30 1 1 / / / ° / °
Q Rucnici 2 2 4 / ° / o ° °
f\% i-Refresh 1 1 1 ° / / o / /
Higijenska
@ oo 2 2 3 / o / / / o
Sportska
2
Eé odjeca 2 3,5 / ° / o ° °
(
Z@ Mijegano 3 4 4 / ° ° o ° °
Q Smart Al 2 2 3 / ° ° o ° °
*) Opcionalno, znaci da nisu dostupne sve razine, detalje potrazite na zaslonu na uredaju.

**)  Postavkaispitnog programa EN 61121, preporuc¢ujemo da kondenziranu vodu ispustite kroz odvodno crijevo
prilikom susenja pri punom opterecenju pomocu programa Eco. Time ¢ete izbjeci praznjenje spremnika za
vodu tijekom ciklusa.
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4.1 - Opis programa

Eco Eco: ECO program (Spremno za nosenje) prikladan
Jje za susenje mokrog pamucnog rublja i upotrebljava
za procjenu uskladenosti sa zakonodavstvom EU-a
Ecodesign (ekoloski prihvatljiv dizajn proizvoda). Ovajje
program najucinkovitiji u smislu potrosnje energije pri
susenju mokrog pamucnog rublja.

Pamuk: Optimalan ciklus za pamucne tkanine, koji
osigurava dobro suSenje uz oc¢uvanje mekoce i
izdrzljivosti vlakana.

@

-~ Osjetljivo suho: Ciklus za susenje osjetljivin tkanina za
S koje je potreban precizan i poseban tretman.

A
&

Sintetika: Za susenje sintetickih tkanina koje zahtijevaju
preciznoiposebno rukovanje.

Popluni: Idealan ciklus za vase poplune koji smanjuje
zapetljavanje i guzvanje zahvaljujuc¢i posebnim
okretajima bubnja.

Vuna: Za susenje vunene odjece. Preporucuje se
naopako izvrnuti odjecu prije susenja.

Majica: Ovaj je posebni program napravljen za susenje
kosulja uz smanjenje zapetljavanja i guzvanja zahvaljujuci
posebnim okretajima bubnja.

Q’Q Vremenski programator: Posebno osmisljeno za
razli¢ite vrste tkanina. Korisnici mogu sami odabrati

vrijeme susenja.

5.

Prijedlozi i savjeti

5.1 - Dijagram za njegu

Qu Brzi 30": fiksni ciklus od 30 minuta koji vam omogucuje
™" da osusite predmete u kratkom vremenu. Idealno za
uklanjanje zaostale vlage iz malih koli¢ina odjece od
laganih kemijskih viakana ili pamuka.
Ruénici: Ovaj program postavlja najbolje parametre
susenja za ruc¢nike i druge izdrzljive tkanine. Omogucuje
visoku razinu temperature te istovremeno zadrzava
cjelovitost pamucnih viakana.

]

{’1 i-Refresh: i-Refresh je Haierova patentirana funkcija
RS ) N P

predvidena za uklanjanje prasine i vlage te blago
osvjezavanje odjece u kratkom vremenu. Rotacijom,
protresanjem i strujanjem zraka odjeca se rahli i
osvjezava. Ovajprogram je prikladaniza osjetljive tkanine
kojesenemoguprati,¢imeseosiguravapazljivaobrada.
Higijenska njega: Funkcija higijenske njege predvidena
je za uklanjanje bakterija, grinjai virusa s odjece pomocu
tretmana na visokoj temperaturi. Program ¢e automatski
postaviti najvisu razinu susenja i temperaturu. Nakon
odabira funkcije higijenske njege, signalno svjetlo ostat
¢e upaljeno do pocetka ciklusa susenja. Kada stroj ude
u fazu higijenske njege, signalno svjetlo ¢e se ponovno
ukljuciti kako bi obavijestilo korisnika.

®

Sportska odjeca: Vodi brigu o vasoj tehnickoj odjecikoja
se koristi za sportifitness: stroj obavlja susenje.

i

229 Mijesano: Novi inovativni ciklus za istodobno susenje
raznih vrsta tkanina.
Q

Smart Al: Program susenja prikladan za tkanine otporne
na toplinu kao sto su pamuk, laninjihove mjesavine.

Moze se pratido 95 °C,
normalan postupak

Moze se pratido 60 °C,
normalan postupak

Moze se pratido 60 °C,
blagi postupak

Moze se pratido 40 °C,

normalan postupak postupak

Moze s pratido 40 °C, blagi

Moze se prati do 40 °C, vrlo
blagi postupak

MozZe se pratido 30 °C,

normalan postupak postupak

Moze se pratido 30 °C, blagi

Moze se pratido 30 °C, vrlo
blagi postupak

IEF I IS

cddd]

Ruc¢no pranje maks. 40 °C

Nemojte prati

Izbjeljivanje

Dopustena je upotreba svih
vrsta izbjeljivaca

Samo s kisikom / bez klora

Nemojte koristiti izbjeljivac

(%]
0

nje

< Moguce susenje u susilicina

normalnoj temperaturi

Moguce susenje u susilici na
nizoj temperaturi

Ne susite u susilici

B’Ox

Susenje na Striku

=lel

Susenje ravnanjem

L O > KEEE

Glacanje
@ Glacajte na temperaturi do Glacajte na srednjoj temperaturi 5 Glacajte na niskoj
maksimalno 200 °C do 150°C temperaturido 110 °C,
bez pare (glacanje s
g Nemojte glacati parom moze uzrokovati
nepovratna ostecenja)
72

QG_TD_Haier_X5.indb 72

23/07/2025 15:38:05



6.

Svakodnevna upotreba

6.1 - Priprema uredaja
1. Spojite uredaj na napajanje (220 V do 240 V~/50 Hz) (slika 6.1a).
2. Pobrinite se za sljedece:

+ Spremnik za vodu je prazan i pravilno postavljen (slika 6.1b).

« Filtar za vlaknaje Cist i pravilno postavljen (slika 6.1c).

+ Kondenzatorskifiltar je Cistipravilno postavijen (slika 6.1d).

6.2 - Priprema rublja

«+ Razvrstajte odjecu premavrsti tkanine (pamuk, sintetika, vunaitd.). Susite
samo centrifugiranu odjecu.

« Ispraznite dzepove svih ostrihili zapaljivih predmeta kao sto su kljucevi,
upaljacii Sibice. Uklonite tvrde ukrasne predmete kao $to su brosevi.

« Zatvorite patentne zatvarace i provjerite jesuligumbi ¢vrsto prisiveni, a
male predmete kao Sto su ¢arape, grudnjacii sl. stavite u vrecicu za pranje.

« Rasklopite glomazne predmete od tkanine kao $to su posteljina, stolnjak itd.

- Slijedite upute na naljepnici rublja i susite samo odje¢u koja se moze susiti u susilici.

6.3 - Stavite odjec¢u u uredaj

« Omeksajte i umetnite prethodno razvrstano rublje.

« Ne preopterecujte uredaj.

« PaZljivo zatvorite vrata. Pazite da odjeca nije priklijestena.

& OPREZ! Predmeti koji nisu od tekstila, kao i mali, labavi ili ostri predmeti mogu uzrokovati neispravan rad i
) ostecenje odjece i uredaja.

6.4 - Punjenje susilice
« Stavite rublje ravnomjerno u bubanj pazeci da ne preopteretite susilicu.
« Ukljucite susilicu okretanjem regulatora.

@ Obavijest Koristiti omeksivace za tkaninu ili sli¢cne proizvode sukladno u uputama proizvodaca.

6.5 - Postavite program i pokrenite

« Okrenite gumb programa za odabir Zeljenog programa.

« Postavite funkcije kao $to su Temperatura, Razina susenja i Odgoda. Nakon toga pritisnite gumb za pokretanje/
pauzu da biste zapoceli ciklus susenja.

6.6 - Uklanjanje i dodavanje odjece

Program mozete prekinuti u bilo kojem trenutku prilikom uklanjanja ili dodavanja odjece:

« Pritisnite gumb Pokretanje/pauza. Ciklus ¢e se prekinuti ako otvorite vrata.

« Budite oprezni pri uklanjanju ili dodavanju odjece! Unutrasnjost bubnja il sama odje¢a mogu biti vrudi, tako da
postoji opasnost od opeklina.

« Zanastavak programa pritisnite gumb za pokretanje/pauzu nakon zatvaranja vrata.

6.7 - Zavrsetak ciklusa susenja 6.7a 6.7b
Susilica rublja automatski prestaje s radom po zavrsetku ciklusa susenja.
Na zaslonu se prikazuje ,ZavrSetak" na otprilike 5 sekundi. Otvorite vrata
susilice i izvadite odjecu.

1. Okrenite regulator za iskljucivanje susilice rublja.

2. Iskopcajte susilicu iz elektri¢ne uti¢nice (slika 6.7a).

3. Ispraznite spremnik za vodu nakon svakog ciklusa susenja (slika 6.7b).
4. Ocistite filtar za dlacice nakon svakog ciklusa susenja (slika 6.7¢).

5. Ocistite filtar kondenzatora nakon svakog ciklusa susenja (slika 6.7d).

Nikada ne zaustavljajte susilicu prije zavrsetka
& UPOZORENJE! ciklusa susenja, osim ako ste sve predmete brzo

uklonili i rasirili kako bi se oslobodila toplina.
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7.1 - Ciséenje filtra za dlaéice

Ocistite filtar za dlacice po zavrsetku svakog ciklusa susenja.

1. lzvadite filtar za dlacice iz bubnja (slika 7.1a).

2. Otvorite filtar za dlacice (slika 7.1b).

3. Uklonite ostatke dlacica s odgovarajuceg filtra (slika 7.1c).

4. Ponovno postavite ociscenifiltar za dlacice u susilicu (slika 7.1d).

7.1a

7.1b

7.2 - Ciséenje filtra kondenzatora

Ocistite filtar po zavréetku svakog ciklusa susenja.

1. Otvorite vrata (slika 7-2a).

2. lzvucite filtar za dlacice iz prednjeg kanala (slika 7.2b).

3. Izvucite filtar kondenzatora iz cijevi za zrak (slika 7.2¢).

4. Odvojite spuzvasti filtar od filtra kondenzatora i ocistite ga od ostataka
(slika 7.2d).

5. Vratite spuzvu na filtar kondenzatora i vratite ga u kanal.

7.1c

7.1d

Prilikom ¢is¢enja filtara, dlacice bacite u kantu za smece i
nemojte ih isprati kroz odvod kako bi se izbjeglo Sirenje
. mikroplastike u koristeni sustav odvodnje. Redovito Cistite
@ Obavijest L ; . . .
filtar kako bi ucinkovitost susenja bila optimalna. Zacepljen
filtar moze produljiti cikluse susenje, sto moze povecati
potrosnju energije.

7.2a

7.3 - Ispraznite spremnik za vodu

Tijekom rada para se kondenzira u vodu i prikuplja u spremniku za vodu.
Ispraznite spremnik za vodu nakon svakog ciklusa susenja.

1. Izvucite spremnik za vodu iz kucista.

2. Ispraznite spremnik za vodu.

3. Vratite spremnik za vodu u susilicu.

7.2b

@ Obavijest Nemojte koristiti vodu za pice ili preradu hrane.

7.2¢c
7.4 - Susilica

Obrisite vanjsku stranu susilice i upravijacke plo¢e vlaznom krpom. Nemojte
koristiti organsko otapalo ili korozivno sredstvo kako biste izbjegli ostecenje
uredaja.

7.2d
7.5 - Bubanj

Nakon nekog vremena rada, mikroelementi poput kalcija i mineralnih tvari
u vodi oblikovat ¢e nevidljivi sloj unutar bubnja. Uklonite ga viaznom krpom
i deterdzentom. Nemojte koristiti organsko otapalo ili korozivno sredstvo
kako biste izbjegli oStecenje uredaja.
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= [
w  [ELAEE
A hOn alkalmazas letoltése Szaritogép
Ez a készulek olyan cikkek szaritasara szolgal, amelyeket vizes oldatban mostak ki, €s amely cikkek a gyartoi cimkek
értelmeében szarithatok szaritégépben.
Kizarolag beltériés haztartasi hasznélatra készult. Nem alkalmas kereskedelmivagy iparifelhasznalasra. A készuléket

erinté barmilyen modositas vagy valtoztatas nem engedélyezett. A nem rendeltetésszer(i hasznalat veszelyeket es
az Osszes jotallasi és feleldsségvallalasiigény elutasitasat okozhatja.

Telepltes 625 mMm
.‘ . IR
N .-y ] j Em U
?D\ 7
865mm |

Helyezze el a késziléket, — ..

es.allwtsa a labakat a kivant Beszerelés munkalap ala
szintre D*=HD90-D357U1: 695mm
HD80-D357U1: 605mm
HD80-D357TU1/HD80-D357GTUL: 530mm
HD70-D357TU1/HD70-D357GTUL: 530mm

A szaritogép
vizszintbe allitasa

11 -»Elqke'smtes , HD70-C357TU1/ HD70-C357GTUL: 530mm ) 12
El&szor tavolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot, a polisztirol alapirésszel kezdve. A csomagolas \
eltavolitdsa kdzben vizcseppeket észlelhet. Ez természetes jelenség, amely a gyarban végzett / J

vizes tomitettségiellendrzések kdvetkezmeénye.

Szallitas és telepités utan KOTELEZOEN hagyja két oran at allni a
szaritdgépet, mielétt bekapcsolna.

/\ FIGYELMEZTETES!

1.2 - Elektromos csatlakozas (1.2. abra)

Minden csatlakozas elétt ellendrizze, hogy:

« atdpellatéds, az aljzat és a biztositék megfelel az adattablanak;

+ ahalozatialjzat foldeléssel rendelkezik, és nem hasznal elosztds csatlakozot vagy hosszabbitdt;

+ ahalozati csatlakozodugasz és az aljzat pontosan illeszkedik egymashoz.

+ Csak az Egyestilt Kirdlysagban: Az Egyesult Kiralysagban forgalmazott dugasz megfelel a
BS1363A szabvanynak.
Helyezze a dugaszt az aljzatba.

& FIGYELMEZTETES! Ha a tapkabel megseérul, a veszély elkerllése erdekében cseréltesse

ki a gyarto szervizkdzpontjaval (lasd ajotallasijegyet)!

1.3 - Leeresztés
A szaritdogép egy kondenzator egységgel van felszerelve, amely a szaritasi ciklus sordn dsszegyUjti
avizet. Ez aviz a szaritdgép bal felsd sarkaban taldlhato, eltévolithatd viztartalyban gydlik dssze.
A felgyllemlett vizet minden szaritéasi ciklus utan ki kell Uriteni, vagy beépitheti a szaritdogépet
ugy, hogy az automatikusan Uritsen a mellékelt elvezetdtomld segitségével.

Javasoljuk, hogy a szaritogépet Ugy épitse be, hogy lehetdség szerint automatikusan Uritsen, kilondsen teljes toltetek
szaritasat kdvetden, igy elkertlhetd, hogy a viztartaly Uritésére széritasi ciklus soran kelljen sort keriteni.

« Tavolitsa el a fekete tomISt a szaritdgeép hatuljan lévé csatlakozorol (a hatso rész jobb sarkaban, 1.3a dbra).

« Tekerjele (aszaritogéphez mellékelt) szlrke elvezetdtomiét, és csatlakoztassaa gép leeresztd nyilasdhoz (1.3b dbra).
+ Vezesse be az elvezetdtomId masik végét egy kadba vagy allocsdbe.

Tovabbi részletekért toltse le és olvassa el a teljes felhasznaldi kézikdnyvet online:

go.he.services/haier-um
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[ 2. | Termékleiras

2.1 - Kép a késziiléekrol

Eltlsd oldal Hatso oldal
1 Viztartaly
2 Szaritogeép ajtaja
6 3 Vezérldpult
4 Tapkabel
5 Hatlap
6 Vizleeresztés kivezetés
7 Allithato labak
7
2.2 - Tartozékok
Ellendrizze a tartozékokat és a szakirodalmat a listdnak megfeleléen:
O L]
Elvezetétomld Energiacimke Jotallasijegy Hasznalati utmutato
a Vezérl6pult
1 2 3 4 5 6

10 | 1

12 | 13
14 15 16 17 18 19 20 21

1 GyuUrédésgatld funkcid 6 Bekapcsold/Program 11 Gyermekzar (gombok 16 Vasalasi emlékeztetd

jelzéfény gomb lezarasa) jelzéfény gomb
2 Ajtozér jelzéfény 7 SzUrétisztitas jelzéfény 12 Tavirdnyito jelzéfeny 17 HEmérséklet gomb
3 Neémitésjelzéfény 8 Ajtonyitas jelzéfény 13 Késleltetés jelzéfény 18 Szaritasi szint gomb
4 Kedvenc jelzéfény 9 Wi-Fijelzéfény 14 i-time gomb 19 Taviranyitds gomb
5 Start/Szunet gomb 10 Tartaly Uritése jelzd6fény 15 Gylrédésgatld funkcid 20 Késleltetés gomb
gomb 21 Kedvenc gomb

E 3.1 - Gylirédésgatlé funkcio jelzé6fény
© A gylrédésgatlo funkeio kialakitasabol adodoan eldsegiti a ruhak gylrédésének a megeldzését. A szaritasi
ciklus utan a dob elfordul, hogy a ruhdk megnyujtésa érdekében, igy nem kell aggddnia, ha elfelejti kivenni
aruhakat.
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3.2 - Ajtozar jelz6fény (12 kg-os késziilékek esetén)

\E’ Erds elektromos ajtozar azonositéasa. Amikor ez az ikon vilagit, a gép ajtaja nem nyithato ki.

(]X 3.3 - Némitas jelz6fény
Alapértelmezett sipold hangjelzés bekapcsolva. A program befejezése utan zenei hangjelzés hallhato.
Program vége hangjelzés: 5 percenként egyszer szolal meg. MUkodes kdzben riasztas aktivalodik, és 16
percenkent ismeét megszolal, hogy emlékeztesse a felhasznalot.

@ 3.4 - Kedvenc jelzéfény

Normal koralmenyek kdzott az ikon nem vilagit. A memorizalt program kivalasztasakor az ikon vilagit.

|>| | 3.5 - Start/Sziinet gomb
Széritasi ciklus inditdsdhoz nyomja meg a Start/Szinet gombot. Nyomja megismét a gombot a szaritasi
ciklus szUneteltetéséhez. A folytatdshoz nyomja megismét a gombot.

3.6 - Bekapcsolo/Program gomb
Kapcsoljabe a fékapcsolot, majd a tarcsa elforgatasaval valasszonkia 15 program kézul egyet. A megfeleld
program jelzéfénye vilagitani kezd.

ﬁ:& 3.7 - Szlirétisztitas jelzéfény
< Normal kdrilmények kézott nem vildgit, ha a szaritasi idé meghaladja a 30 percet, a program utan VEGE
szakaszba lép, és ajelzéfeny villogni kezd.

@ 3.8 - Ajtonyitas jelzéfény
Amikor az ajto nyitva van, ez a jelzéfény vilagit. A felhasznaloknak be kell zarniuk az ajtot, ezt kovetden
elindithatjak a szaritasi ciklust.

x> 3.9 - Wi-Fijelzéfény
! A héldzat konfigurdlasa kozben a WiFi jelzéfény villog (0,5 mp-re bekapcsol, 0,5 mp-re kikapcsol), és ez
az ikon tovabbra is vilagit a sikeres halozati konfiguralas utan.

3.10 - Tartaly iiritése jelz6fény
Ezajelzéfény arra szolgal, hogy emlékeztesse a felnasznaldkat a viztartaly Uritésének a szUkségességére.
Fontos: Minden szaritasi ciklus utan Uritse ki a viztartalyt.

3.11 - Gyermekzar (gombok lezarasa) jelz6fény
A gyermekzar beéllitdsa utan az 6sszes érintégomb érvénytelen, kivéve a kikapcsolasi funkciot, amely
érvénytelen hangjelzést ad. Ezzel egy idében a digitélis kijelzén a ,cLat" felirat jelenik meg.

G O

3.12 - Taviranyito jelz6fény
A taviranyités funkcioé sikeres konfiguralasat kovetden az ikon vilagitasa bekapcsol. A kikapcsolashoz
nyomja meg a Start/Sziinet gombot.

3.13 - Késleltetés jelzé6fény
Normalkortlmények kozott nem vilagit. A késleltetés kivalasztasa utan folyamatosan vildgit, és a késleltetési
mUvelet soran végig bekapcsolva marad.

@ &)

3.14 - i-time gomb
Aprogramidézitésének beallitasédhoz tartsalenyomva a gombot 3 masodpercig; ekkor az idé szamonként
i-time  korllbelll 0,25 mésodperccel ndvekszik.

E 3.15 - Gylirédésgatlé funkcié gomb
%) Olyan tzemmodra utal, amelyben a szaritdgép szaritja a ruhdkat, és folyamatos mozgast végez annak
cﬁga“s'e elkerulése érdekében, hogy a szarado ruha hosszabb ideig 6sszegabalyodva maradjon a szaritéban, és
sulyosabb gylrédéseket okozzon.

é 3.16 - Vasalasi emlékezteté gomb
Iron Allitsa be a vasalas funkcio be- és kikapcsoldsat. Az alapértelmezett bedllitas a kikapcsolas.
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X

v

Dry Level

Q\\

Remote

3.17 - Homérséklet gomb
A gombbal bedllithato a szaritasihdmeérséklet a szemeélyes igények vagy kdvetelmenyek alapjan. Agomb
megnyomasaval allitsa be akivant szaritasihémeérsékletet. 4 szintlétezik, és amegfeleld Uzenet jelenik meg:

L -3 Magas hémérséklet.
L-c Koézephémerséklet.
L= Alacsony hémeérséklet.
Hiivos HOvos levegd.

3.18 - Szaritasi szint gomb
Nyomja meg a gombot a ruhanemu végsé nedvességtartalmanak beallitasahoz a ciklus vegén. A kijelzé
az alabbiakban lathato:

A Vasalas Jo Viselésre kész @ Szekrényszaraz
3.19 - Taviranyitas gomb

Réviden nyomja meg ezt a gombot a készulék taviranyitdjanak az engedélyezéséhez/letiltdsdhoz a hOn
alkalmazason keresztul.

ALKALMAZASPAROSITASI FOLYAMAT

alkalmazds Csak 2,4 GHz-es sav Kovesse a parositasi ~ ~
51t utasitasokat S =
letoltése N ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
WiFi — hplen )
oyl e || =
- 2 - ©
7 =
hOn A
=k () tthoni Wi-Fi: alkalmazas )
- Név \ v
& Fopiry - e —— Vo
B C D E F

Erintse meg ezt a gombot a haldzat kivélasztasahoz.

Haa gep még soha nem volt csatlakoztatva, nyomja meg réviden ezt agombot a halozathoz vald hozzarendeléshez.
Ha mar csatlakoztatva volt, réviden meg kell nyomni ezt a gombot a gyors csatlakozashoz. Nyomja meg hosszan
ezt a gombot a visszaallitashoz.

3.20 - Késleltetés gomb
A késleltetési funkcio lehetévé teszi a felhasznaldk szamara, hogy késleltessék a ciklus kezdésiidejét (1

Delay  és 12 drakozott). Aktivalast kovetden az ikon vilagit.
@ 3.21 - Kedvenc gomb
Készenléti modban nyomja meg ezt a gombot, és tartsa lenyomva 3 masodpercig az aktualis program
Favorite elmentésehez.
@ é:\ 3.22 - Sipoloé hang
@ Készenlétimodban nyomja meg és tartsalenyomva az ,i-time" + ,Gy(ir6désgatlo" kombinacios
itime S gombot 3 méasodpercig afigyelmeztetd hang be-/kikapcsolasahoz. Bekapcsolt allapotban a ,BE"
—— jelenik meg, de a sipold hang ikonja nem vilagit. A kikapcsolt kijelzén a ,KI" felirat jelenik meg, és

i

Temp.

a sipolas ikon folyamatosan vilagit.

O 3.23 - Gyermekzar
~C Bekapcsolds utdn, mikodés kdzben érintse meg egyszerre a ,HOomérséklet" + ,Szaritasi szint”

Dry Level gombokat 3 masodperciga gyermekzar aktivalasahoz. A kikapcsolashoz ismét tartsalenyomva

—&— ugyanazt a billentylkombinaciot 3 masodpercig. A gyermekzar bekapcsoldsa utéan a készulék

letiltja az 6sszes érintégombot (kivéve a kikapcsold gombot), és érvénytelen mivelet esetén
figyelmeztetd hangjelzés hallhato. A digitalis kijelzén megjelenik a ,cLat" felirat.
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4. | Programok

Igen o Opcionalis*)

/  Nem

Max. toltet kg

VALASZTHATO OPCIOK

HD70- | ipgo- - A N
D357TU1 | psss1U1 B Y L
3571 Oleas a | YOG
D357GTU1, HDS80- HD90- Va-
HD70- |D357GTU1| D357U1 Gy(- .. Ho6- s .
Program C357TUL . . salasi X Szarita- | Késlel-
HD8Oo i-time | rédés- emlé- mer siszint | tetés
HD70- - o ;
c357GTU1| D357U1 gatlas keztetd séklet
Eco Eco **) 7 8 9 / ° ° o ° °
@ Pamut 2 2 4 / ° ° o ° °
QY Kimel szaritas 1 1 1 / o / / / .
f- 5 Szintetikus 2,5 2,5 35 / ° ° o ° °
@ Paplan 1 2 2 ° ° / ° / °
Gyapju 1 1 4 ° / / / / °
m Ing 2 2,5 2,5 / o . o . o
QIQ |d&zits - - - ° ° / ° / °
:CSI], Gyors 30 1 1 1 / / / ° / °
Q Torulkézdk 2 2 4 / ° / o ° °
f\% i-Refresh 1 1 1 ° / / o / /
@ Higiénikus 2 2 3 / ° / / / °
Eé Sportfelszerelések| 2 2 3,5 / ° / o ° °
5@ Vegyes 3 4 4 / ° ° o ° °
Q Smart Al 2 2 3 / ° ° o ° °

*)

**)

Opciondlis, ami azt jelenti, hogy nem all rendelkezésre az dsszes szint, kérjuk, olvassa el az adott gép kijelzéjén

lathato részleteket.

Az EN 61121 tesztprogram bedllitdsa, javasoljuk, hogy a kondenzvizet vezesse el kifelé az elvezetdtomidn
keresztUl, amikor teljes toltetet szarit az Eco program segitségével. Ezzel elkertlhetd, hogy szUkseég legyen a
viztartaly kilritésére a ciklus soran.
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4.1 - Programok leirasa

Eco Eco: Az ECO program (Viselésre kész) alkalmas ned-

ves pamut ruhanemd szaritasara, és az EU Ecodesign
jogszabalyainak vald megfelelés felmérésére szolgal
(kornyezetbarat termékek tervezése). Ez a program az
energiafogyasztas szempontjabdl a leghatékonyabb
nedves pamut ruhanem szaritasahoz.

Pamut: Optimalis ciklus pamutszévetekhez, mivel biz-
tositja az alapos szaritast, mikdzben megdrzi a szalak
puhasagat és tartossagat.

- Kiméld szaritas: A ciklus kialakitasabol adododan a ko-

Q

S pgltekintd és specidlis kezelést igényld anyagok kiméld

szaritasahoz készult.
Szintetikus: Gondos és kuldnleges kezelést igényld,
szintetikus anyagok szaritédsahoz.

@ Paplan: Tokéletes ciklus paplanokhoz, amely minima-

lizélja az 6sszegabalyodasokat és gylrédéseket a dob
specialis mozgasanak kdszonhetden.

Gyapju: Gyapjuruhak szaritédsahoz. Javasoljuk, hogy
szaritas el6tt forditsa ki a ruhakat.

Ing: Ez a program minimalizalja az ingek szaritasa alatt
az 6sszegabalyodast és a gylrédést a dob specidlis for-
gasanak koszonhetden.

) 1dézité: Kifejezetten kilonbozé tipust szévetekhez
Cg

5.

terveztik. A felhasznalok teljes onallésaggal maguk
donthetnek el a szaritasi idérol.

C‘ Gyors 30'": Rogzitett 30 perces ciklus, amely lehetévé

teszi, hogy a ruhazati cikkek révid id6 alatt elérhetédve
valianak. Tokéletes a maradék nedvesség eltavolitasara
kis mennyiseégl kénnyl mUszalas vagy pamut ruhazat
szaritasakor.

Javaslatok és tippek

5.1 - Apolasi tablazat

]

Le

R
G

Torulkdézék: A program a tortlkdzék és egyeb tartds
szovetek legjobb szaritasi paramétereit allitja be. A ciklus
magas héfokot allit elé, mikézben gondoskodik a pamut-
szalak integritdsanak a megdrzéserdl.

i-Refresh: Az i-Refresh egy Haier altal szabadalmazta-
tott funkcio, amely a por és a nedvesség eltavolitasara,
valamint a ruhak rovid id6 alatti gyengéd felfrissitésére
szolgdl. A forgatés, a rézogatas és alégaramlas révén a
ruhak kisimulnak és felfrisstinek. Ez a program kényes és
nem moshatod anyagokhoz is hasznalhato, és kiméletes
kezelést biztosit.

Higiénikus: A higiénikus funkcio célja, hogy a ruhdk ma-
gas hémeérsékletl kezeléseével eltavolitsa a baktériu-
mokat, atkakat és virusokat. A program automatikusan
beallitja a legmagasabb szaritasi szintet és hémersék-
letet. A higiénikus funkci¢ kivalasztdsa utan ajelzéfény a
szaritasi ciklus kezdetéig vilagit. Amikor a gép megkezdi
a higiénikus fazist, ajelzéfény ismét bekapcsol a felhasz-
nalé téjekoztatasa érdekében.

Sportfelszerelések: Gondoskodik a sportolashoz és
fitneszhez hasznalt technikai ruhazatardl, a gép sza-
ritast végez.

Vegyes: Uj, innovativ program a kilonbozd tipust szo-
vetek egylttes szaritasahoz.

Smart Al: A program h&alld anyagok, peldaul pamut, len
és ezek keverékeinek szaritasara készult.

95 °C-ig moshatd normal
eljarassal

60 °C-ig moshato normal
eljarassal

60 °C-ig moshato kiméle-
tes eljarassal

40 °C-igmoshato normal
eljarassal

40 °C-ig moshato kiméletes
eljarassal

40 °C-ig moshato nagyon
kiméletes eljarassal

30 °C-ig moshato normal
eljarassal

30 °C-ig moshato kiméletes
eljarassal

Kézi moséas max. 40 °C-on

Ne mossa

IEE I IS

30 °C-ig moshato nagyon
kiméletes eljarassal

o

Béarmilyen fehérités megen-
gedett

Csak oxigén/nem klor

Ne fehéritse

(%]
IDIEEHEH
o =, ]
o -

I/ \
O,

Szaritdgep hasznalata meg-
engedett normal hémeérsek-
let mellett

Szaritdgeép hasznalata megen-
gedett lehetdleg alacsonyabb
hdmérsekleten

Felakasztva szaritsa

Kiteritve szaritsa

B’x

Ne szaritsa szaritdgepben

Vasalas akar 200 °C-ig terje-
dé maximalis hémérsékleten

TS

Ne vasalja

Vasalas akar 150 °C-ig terjed®
kdzéphdmeérsekleten

Bl

Vasalas akar 110 °C-ig ter-
jedd alacsony hémeérsék-
leten: géz nélkul (a gézos
vasalas visszafordithatatlan
kart okozhat)
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6.

Napi hasznalat

6.1 - Készitse el6 a késziiléket
1. Csatlakoztassa a készuléket haldzati dramellatashoz (220V -
240 V~/50Hz) (6.1a abra).
2. Gy6z8djdn meg a kdvetkezoékrol:
+ Aviztartély Ures és megfelel6en van felszerelve (6.1b abra).
« Apiheszlré tiszta és megfelelden van felszerelve (6.1c dbra).
« AkondenzatorszUird tiszta és megfeleléen van felszerelve (6.1d &bra).

6.2 - Készitse el6 a ruhanemiit

« Valogassa szét aruhdkat anyag szerint (pamut, szintetikus, gyapju stb.).
Csak kicentrifugazott ruhakat szaritson a gépben.

« Uritse ki a zsebeket, tavolitson el minden éles vagy gyulékony targyat,
példaul kulcsot, dngyujtot és gyufat. Tavolitsa el a kemény dekoracids
targyakat, példaul a brossokat.

« Huzzafelacipzarakat, és gyéz6djon megrola, hogy a gombok szorosan fel vannak varrva, az apro targyakat, peldaul
zoknit, melltartét stb. helyezze egy mosodzsakba.

« Nyissa szét a terjedelmes szdvetdarabokat, példaul agynemdit, asztalteritdt stb.

« Kodvesse aruhanemU cimkeéjén talalhato utasitasokat, és szaritsa meg a géppel szarithatd ruhadarabokat.

6.3 - Helyezze be a ruhdkat a késziilékbe

« Lazitsafel és helyezze be az elévalogatott ruhakat.

« Neterhelje tul a készuleket.

. Ovatosan csukja be az ajtot. Gydzédjon meg arrdl, hogy nem csipi be a ruhakat.

& VIGYAZAT! A,netnltext’il alapahyfagu, valamint a kic§i, laza vagy éles targyak hibas mUkodeést és a ruhak és a
készulék karosodasat eredményezhetik.

6.4 - A szaritogép betoltése

« Helyezze aruhanemUt a dobba egyenletesen elrendezve azt, és Ugyelien arra, hogy ne terhelje tula szaritogépet.

« Kapcsolja be a szaritogépet a tarcsa elforgatasaval.

@ Megjegyzés A textildblitéket vagy hasonlod termékeket a gyartd utasitasainak megfeleléen kell hasznalni.

6.5 - Allitsa be a programot és inditsa el

« Forgassa el aprogramvélaszto tércsat a kivant program kivalasztasahoz.

« Allitson be olyan funkciokat, mint a Hémérséklet, Szaritasi szint, Késleltetés. Ezt kdvetéen nyomja meg a Start/
Szlinet gombot a szaritasi ciklus elinditadséhoz.

6.6 - Vegye ki és adja hozza a ruhakat

Ruhak eltavolitdsdhoz vagy hozzaadasahoz a program barmikor megszakithato:

« Nyomja meg a Start/Sziinet gombot. A ciklus megszakad, ha kinyitja az ajtot.

« Legyen évatos, amikor ruhakat vesz ki vagy ad hozza! A dob belseje vagy maguk a ruhak forréak lehetnek, igy
égeési sérlléseket szenvedhet.

« Aprogram folytatasahoz nyomja meg a ,Start/Sziinet” gombot az ajtd bezarasa utén.

6.7 - Szaritasi ciklus vége

A szaritogép automatikusan ledll a szaritasi ciklus befejezddésekor. A
kijelzén kb. 5 masodpercre megjelenik a ,Vége" felirat. Nyissa ki a szaritogep
ajtajat, és vegye ki a ruhakat.

1. A szaritogép kikapcsolasahoz forditsa el a gombot.

2. Huzza ki a szaritdgép dugaszat az aljzatbol (6.7a abra).

3. Minden szaritasi ciklus utan Uritse ki a viztartalyt (6.7b dbra).

4. Minden szaritasi ciklus utan tisztitsa meg a piheszUrét (6.7¢ abra).

5. Minden szaritasi ciklus utan tisztitsa meg a kondenzatorszUrét (6.7d abra).

6.7a 6.7b

Soha ne allitsa le a szaritdogépet a szaritasi
z ciklus vege el6tt, kivéve, ha az dsszes
1 ) g
& FIGYELMEZTETES! elemet gyorsan eltavolitja és kiteriti, hogy a
hé felszabadulhasson.
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Apolas és tisztitas

7.1 - Pihesziiré tisztitasa

Minden szaritasi ciklus utan tisztitsa meg a piheszlrét.

1. Tavolitsa el a piheszlrdt a dobbdl (7.1a &bra).

2. Nyissa ki a pineszUrét (7.1b &bra).

3. Tavolitsa el a pinemaradvanyokat a piheszUrébdl (7.1c dbra).

4. Helyezze vissza a megtisztitott piheszUrét a szaritogépbe (7.1d &bra).

7.2 - Kondenzatorsziiré tisztitasa

Minden szaritasi ciklus utan tisztitsa meg a szUrét.

1. Nyissa ki az ajtot (7.2a ébra).

2. Huzzakia piheszUrdt az elllsé csatornabol (7.2b &bra).

3. Huzza ki a kondenzatorsz(rét alégcsatornabdl (7.2c &bra).

4. Valassza le a habszUrét a kondenzatorszUrérél, és tisztitsa meg az
esetleges maradvanyoktdl (7.2d abra).

5. Helyezze vissza a szivacsszérit a kondenzatorszirdbe, majd tegye vissza
acsatornaba.

A szUrdk tisztitasakor az anyagfoszlanyt és a bolyhokat
nem szabad a lefolydn keresztul lemosni, hanem a
szemetesbe kell dobniannak érdekében, hogy elkerllje a
mikromUanyagok terjedését a szennyvizrendszerben. Az
optimalis szaritasi teljesitmény érdekében rendszeresen
tisztitsa meg a szUrét. Egy eltdmdédott sziré hosszabb
szaritasi ciklusokat eredmeényezhet, ami névelheti az
energiafogyasztast.

@ Megjegyzés

7.3 - Uritse ki a viztartalyt

MUkodés kdzben a géz vizzé alakul, és a viztartalyban gyllik dssze. Minden
szaritasiciklus utan Uritse ki a viztartalyt.

1. Huzza ki a viztartalyt a hazabdl.

2. Uritse ki a viztartalyt.

3. Helyezze vissza a viztartélyt a szaritogépbe.

@ Megjegyzés Ne haszmélja avizet semmiképpen ivasra vagy éleimiszer-
feldolgozasra.

7.4 - Szaritogép

Nedves torlékenddvel torolje le a szaritdgep kulsd részét és a vezérldpultot.

A készulek kdrosodasanak elkerulése érdekében ne hasznéljon szerves

olddszert vagy korroziv anyagot.

7.5 - Dob

Adott Gzemidét kdvetden a vizben lévd mikroelemek, példaul a kalcium
és az asvanyi anyagok lathatatlan filmréteget képeznek a dob belsejében.
Nedves torlékenddvel és némi mosdszerrel tavolitsa el ezt a filmréteget.
A készulek kdrosodasanak elkerulése érdekében ne hasznéljon szerves
olddszert vagy korroziv anyagot.
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Prenesite aplikacijo hOn Susilni stroj

Ta aparat je predviden za susenje predmetov, ki so bili oprani v vodni raztopini in so na etiketi proizvajalca oznaceni
kot primerni za susenje v susilnem stroju.
Zasnovan je izklju¢no za domaco uporabo v hisi. Ni namenjen komercialni ali industrijski uporabi. Spremembe ali
prilagoditve aparata niso dovoljene. Uporaba v nepredvidene namene lahko povzroci nevarnosti ter razveljavitev
garancijskih in odskodninskih zahtevkov.

625 mMm
; >
w_v | y S e
D+
865mm ~
| x\
Namestite aparat in nastavite i :

noge na zeleno visino.
Namestitev pod delovni pult

D*=HD90-D357U1: 695mm

HD80-D357U1: 605mm
HD80-D357TU1/HD80-D357GTUL: 530mm
. HD70-D357TU1/HD70-D357GTUL: 530mm
1.1 - Priprava HD70-C357TU1/HD70-C357GTU1: 530mm 1.2
Odstranite vso embalazo, vklju¢no s polistirenskim podstavkom. Med odstranjevanjem embalaze

lahko opazite vodne kapljice. Ta obicajen pojav je posledica preizkusov z vodo v tovarni. / |

Izravnajte susilni
stroj

Po prevozu in namestitvi MORATE pred uporabo suéilmega stroja poc¢akati
P 1
& o OZORILO- ve uri.

1.2 - Elektri¢ni prikljucek (slika 1.2)

Pred vsako povezavo preverite, ali:

« So napajalnik, vti¢nica in varovalka ustrezni glede na tipsko ploscico.

« Jevti¢nica ozemljenain se ne uporablja razdelilnik ali podaljsek.

« Sevti¢in vti¢nica povsem ujemata.

« Samo za Zdruzeno kraljestvo: Vti¢ Zdruzenega kraljestva ustreza standardu BS1363A.
Vtaknite vti¢ v vti¢nico.

Ce je elektri¢ni kabel poskodovan, ga mora zamenjati serviser (glejte
1
& OPOZORILO! garancijski list), da preprecite nevarnost!

1.3 - Odvajanje
Susilni stroj je opremljen s kondenzatorsko enoto, v kateri se med susenjem nabira voda. Ta
voda se zbira v odstranljivem rezervoarju za vodo, ki je v zgornjem levem kotu susilnega stroja.
Nabrano vodo je trebaizprazniti po vsakem ciklu susenja, ali pa lahko susilni stroj nastavite tako,
da samodejno odtece skozi priloZzeno odto¢no cev.

Priporo¢amo, da je susilni stroj po moznosti nastavljen tako, da se voda samodejno odvaja, se
posebej pri susenju polnih obremenitev, s ¢imer se boste izognili nevarnosti praznjenja rezervoarja
za vodo med ciklom susenja.

« Odstranite ¢rno cev iz priklju¢ka na zadnji strani susilnega stroja (spodaj desno na zadnji strani, slika 1.3a).

« Odbvijte sivo odtoc¢no cev (prilozeno susilnemu stroju) in jo prikljucite na odto¢no odprtino stroja (slika 1.3b).
+ Drugi konec odtoc¢ne cevi postavite v kad ali odtocno cev.

Za vec podrobnosti prenesite in preberite celoten uporabniski prirocnik s spleta, ki je na voljo na:

go.he.services/haier-um
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| 2. | oOpisizdelka

2.1 - Slika aparata

Sprednja stran Zadnja stran
1 Rezervoar zavodo
2 Vratasusilnega stroja
6 3 Nadzornaplosca
4 Napajalni kabel
5 Zadnjaplosca
6 Odtok
7 Nastavljive noge
7
2.2 - Dodatki
Preverite dodatke in literaturo v skladu s tem seznamom:
S S5 T
W\ ) 0
N\ : EN [ ]
Odtocna cev Energijska nalepka Garancijskilist Uporabniski priro¢nik

a Nadzorna plosca

10 | 1 12 | 13
14 15 16 17 18 19 20 21
1 Indikator Proti 6 Gumb za vklop/ 11 Indikator otroske 16 Gumb opomnika za
meckanju programiranje kljucavnice likanje
2 Indikator zaklepanja 7 Indikator ¢is¢enjafiltra 12 Indikator daljinskega 17 Gumb Temperatura
vrat 8 Indikator odpiranja vrat upravljanja 18 Gumb Stopnja susenja
3 Indikator zaizklop 9 Indikator Wi-Fi 13 Indikator zakasnitve 19 Gumb za daljinsko
zvoka 10 Indikator za praznjenje 14 Gumbi-time upravljanje
4 Indikator priljublienin rezervoarja 15 Gumb Protimeckanju 20 Gumb Zakasnitev
5 Gumb Zagon/Pavza 21 Gumb Priljubliene

é:\ 3.1 - Indikator Proti meckanju
Funkcija Proti meckanju je zasnovana tako, da pomaga odstraniti gube iz oblacil. Boben se bo po ciklu
susenja vrtel, da raztegne oblacila, zato vam ni treba skrbeti, da bi pozabili vzeti oblacila iz bobna.
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3.2 - Indikator zaklepanja vrat (velja za 12 kg)
Identifikacija mocne elektri¢ne kljuc¢avnice vrat. Ko ta ikona sveti, vrat stroja ni mogoce odpreti.

(]X 3.3 - Indikator za izklop zvoka
Privzet zvok piskanja je vkloplien. Ko se program konca, se oglasi glasbeni signal. Pozivni ton za konec
programa: zazvoni enkrat vsakih 5 minut. Med delovanjem se sprozialarm, kibo vsakih 16 minut ponovno
zazvonil, da opomni uporabnika.

@ 3.4 - Indikator priljubljenih

V obi¢ajnih okolis¢inah ikona ne sveti. Ko je izbran program iz pomnilnika, zasvetiikona.

|>| | 3.5 - Gumb Zagon/Pavza
Pritisnite Zagon/Pavza, da za¢nete cikel susenja. Ponovno pritisnite gumb, da zacasno zaustavite cikel
susenja. Za nadaljevanje ponovno pritisnite gumb.

‘ 3.6 - Gumb za vklop/programiranje

Vklopite stikalo za vklop in zgumbom izberite enega od 15 programov. Zasveti indikator ustreznega
programa.

EI(:P‘} 3.7 - Indikator ¢iScenja filtra
< V normalnih pogojih ne zasveti. Ce je ¢as suéenja daljsi od 30 min, po kon¢anem programu preide v fazo
KONEC in indikator utripa.

Ce sovrata odprta, zasvetita indikator. Uporabniki morajo zapretivrata, nato palahko zac¢nejo cikel sudenja.

3.9 - Indikator Wi-Fi
Med konfiguriranjem omrezja lu¢ka Wi-Fi utripa (0,5 s sveti, 0,5 s ne sveti), po uspesnem konfiguriranju
omrezja pa ta ikona neprekinjeno sveti.

3.8 - Indikator odpiranja vrat
@ piranj
[

Ta indikator je namenjen opozarjanju uporabnikov, da je treba izprazniti rezervoar za vodo.
Pomembno: Rezervoar za vodo izpraznite po vsakem ciklu susenja.

3.11 - Indikator otroske kljucavnice
Po nastavitvi otroske klju¢avnice so vse tipke na dotik neveljavne, razen funkcije izklopa, in sprozijo zvo¢ni
signal neveljavnosti. Hkrati se na digitalni cevi prikaze »ciat«.

m 3.10 - Indikator za praznjenje rezervoarja

X\ 3.12 - Indikator daljinskega upravljanja
[;] Ko je funkcija daljinskega upravijanja uspesno konfigurirana, ikona sveti. Za izklop pritisnite gumb Zagon/
Pavza.

(>, 3.13 - Indikator zakasnitve
V normalnih razmerah se ne prizge. Po izbirirezervacije zasveti, med postopkom rezervacije pa nenehno
sveti.

@ 3.14 - Gumb i-time
Cas programa za odmero ¢asa lahko prilagodite tako, da drzite pritisnjeno tipko (3 sekunde), in ¢as se bo
i-time povecal za priblizno 0,25 sekunde na stevilko.

Gre za nacin, prikaterem susilni stroj susi oblacila in izvaja neprekinjeno premikanje, da se posusena oblacila

é:\® 3.15 - Gumb Proti meékanju
cﬁg‘;‘ge ne bisprijela v susiinem stroju za daljsi ¢as, kar bi povzrocilo trdovratnejse gube.

é 3.16 - Gumb opomnika za likanje
Iron Za vKklop inizklop funkcije likanje. Privzeto je nastavljen naizklop.
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R 3.17 - Gumb Temperatura
Ta gumb je namenijen prilagajanju temperature susenja glede na osebne potrebe ali zahteve. S pritiskom
Temp. Nagumb nastavite zeleno temperaturo susenja. Obstajajo 4 stopnje z naslednjimi prikazi:

L -3 Visoka temperatura.
L-d Srednja temperatura.
L= Nizka temperatura.

Hladno Hladen zrak.
O 3.18 - Gumb Stopnja susenja

~C Pritisnite ta gumb, da nastavite koncno vsebnost viage v perilu na koncu cikla. Prikaz je upodobljen spodaj:
DryLevel A& Likanje Zo Pripraviieno za nosenje B Omara

N
ET 3.19 - Gumb za daljinsko upravljanje

Remot S kratkim pritiskom na ta gumb aktivirate/deaktivirate daljinsko upravljanje aparata prek aplikacije hOn.
emote

POSTOPEK SEZNANJANJA Z APLIKACIJO

Prenesite . - Samo pas 2,4 GHz Upostevajte navodila za
ap\‘\kacijo. seznanjanje = —
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ———— e a2
o .
o’ I ~
N Aplikacija A
Jeeelel=k Domaci Wi-Fi: hon \
¥ —Ime \\ v
= Ropcaler el —— 'S
A B Cc D E F

Dotaknite se tega gumba, da izberete omrezje.
Ce stroj $e nikoli ni bil povezan, kratko pritisnite ta gumb, da ga povezete z omrezjem. Ce je bil Ze povezan, s kratkim
pritiskom na ta gumb na hitro vzpostavite povezavo. Za ponastavitev gumb pridrzite.

@ 3.20 - Gumb Zakasnitev
Funkcija zakasnitve uporabnikom omogoca, da zakasnijo ¢as zagona cikla (od 1 do 12 ur). Ob aktiviranju
Delay  zasvetiikona.

@ 3.21 - Gumb Priljubljene

Favorite V nacinu pripravljenosti pritisnite ta gumb in ga drzite 3 sekunde, da si zapomnite trenutni program.

@ E@ 3.22 - Piskajo¢ zvok

V nacinu pripravijenosti pritisnite in drzite kombinacijo tipk »i-time« + »Proti mec¢kanju« 3 sekunde,

itime S davklopite/izklopite opozorilni ton. Ob vklopu se prikaze »VKLOP«, vendar se ikona zvoénega

—— signala ne prizge. Na izklopljenem zaslonu se prikaze »IZKLOP, ikona zvo¢nega signala pa
nenehno sveti.

{E Q 3.23 - Otroska kljucavnica
Y Po vklopu se v stanju delovanja za 3 sekunde dotaknite kombinacije tipk » Temperatura« + »Stopnja
Temp.  Drylevel susSenjac, daaktivirate otrosko kljucavnico. Za deaktiviranje se ponovno dotaknite iste kombinacije
—&— tipk za 3 sekunde. Ko je otroska kljucavnica aktivirana, postanejo vsi gumbi na dotik neodzivni
(razen gumba za izklop). Pritisk na neodziven gumb sprozi opozorilni ton. Na digitalnem zaslonu
se prikaze »clot«
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e Da o Izbirno*) !/ Ne
Najvedja -
obremenitev kg MOZNE OPCIJE
HD70- HD80- .
D357TU1 - A R
397701 | p3s7TUL @ é:‘@ =\ | @ Q
D357GTU1 | HD8o- HD90-
HD70- | D357GTU1| D357U1 i -
Program C357TU1 . Proti | Opo Tempe- | Stopnja | Zaka-
HD70- HDgo- i-time | mec- | mnikza |40 su$enja | snitev
c3s7GTUL | P357U1 kanju | likanje
Eco Eco**) 7 8 9 / ° ° o ° °
@ Bombaz 2 2 4 / ° ° o ° °
~~- Rahlo
QN susene 1 1 1 / . / / / .
f} Sintetika 2.5 2.5 3,5 / ° ° o ° °
@ Odeje 1 2 2 ° ° / ° / °
Volna 1 1 4 ° / / / / °
m Srajca 2 2.5 2.5 / ° ° o ° °
QIQ Casovnik - - - ° ° / ° / °
,CSU, Hitro 30' 1 1 1 / / / ° / °
Q Brisace 2 2 4 / ° / o ° °
f\% i-Refresh 1 1 1 ° / / o / /
@ Higiensko 2 2 3 / ° / / / °
éportna
EC}B oblacila 2 2 5 / * / ° . °
Z(® Mesano 3 4 4 / ° ° o ° °
Q SmartAl 2 2 3 / ° ° o ° °

Izbirno; pomeni, da vse stopnje niso na voljo, za podrobnosti glejte dejanski prikaz na stroju.
Nastavitev preskusnega programa EN 61121; priporo¢amo, da pri susenju polne obremenitve z uporabo
programa Eco kondenzirano vodo odvajate navzven skozi odto¢no cev. Tako se boste izognili praznjenju
rezervoarja za vodo med ciklom.
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4.1 - Opis programov

Eco Eco: Program ECO (Pripravljeno za nosenje) je primeren
za sudenje mokrega bombaznega perila in se uporablja
za ocenjevanje skladnosti z zakonodajo EU o okoljsko
primerni zasnovi izdelkov (okolju prijazno oblikovanje
izdelkov). Ta program je najucinkovitejsi z vidika porabe
energije za susenje mokrega bombaZnega perila.

@ Bombaz: Optimalni cikel za bombazne tkanine, ki
zagotavija temeljito susenje, hkrati pa ohranja mehkobo
in trpeznost viaken.

o Rahlo susenje: Cikel za susenje obcutljivin tkanin, ki
S zahtevajo skrbno in posebno nego.

L\ Sintetika: Za susenje sinteti¢nih tkanin, ki zahtevajo
skrbno in posebno nego.
Odeje: Popoln cikel za vase presite odeje, ki zmanjsujejo
zapletanje in gube zaradi posebnih gibov bobna.

Volna: Za susenje volnenih oblacil. Priporo¢amo, da pred
susenjem oblacila obrnite.

Srajca: Poseben cikel je namenjen susenju srajc in
zmanjsuje moznost prepletanja in gubanja zaradi
posebnih premikov bobna.

Q’Q Casovnik: Posebej oblikovan za razli¢ne vrste tkanin.
Uporabniki lahko ¢as susenja dolocijo povsem
samostojno.

E Predlogi in nasveti

5.1 - Diagram nege

Q Hitro 30': Fiksni 30-minutni cikel, kivam omogoca, da so

artikli nared v kratkem ¢asu. Odlicen za odstranjevanje
preostale vlage iz majhnih koli¢in lahkih kemi¢nih viaken
alibombaznih oblacil.

Q Brisace: Ta program nastavi najboljse parametre susenja

za brisace in druge trpezne tkanine. Zagotavlja visoko
toploto in hkrati ohranja celovitost bombaznih viaken.

{'} i-Refresh: i-Refresh je Haierjeva patentirana funkcija,
D

zasnovana za odstranjevanje prahu in vlage ter nezno
osvezitev oblacil v kratkem ¢asu. Z vrtenjem, stresanjem
in pretokom zraka se oblacila zrahljajo in osvezijjo. Ta
program je primeren tudi za obcutljive tkanine, ki jin ni
mogoce prati, saj zagotavlja skrbno obdelavo.

@ Higiensko: Funkcija Higiensko je namenjena

odstranjevanju bakterij, prsic in virusov iz oblacil
z visokotemperaturno obdelavo. Program bo samodejno
nastavil najvisjo stopnjo in temperaturo susenja. Ko je
izbrana funkcija Higiensko, indikator ostane prizgan,
dokler se ne za¢ne cikel susenja. Ko stroj preide v
higiensko fazo, se signalna lu¢ka ponovno prizge in o
tem obvesti uporabnika.

Eé Sportna oblacila: Poskrbite za svoja tehni¢na oblacila

za Sportin fitnes: posusite jih strojno.

ZE&) Mesano: Nov inovativni program za susenje razli¢nih

vrst tkanin hkrati.

Smart Al: Program susenja, primeren za toplotno
odporne tkanine, kot so bombaz, platno in njihove
mesanice.

Al

Pralno do 95 °C, obi¢ajen Pralno do 60 °C, obi¢ajen Pralno do 60 °C, blag
postopek postopek = postopek

gg:oopdei 40°C, obicajen Pralno do 40 °C, blag postopek igasl:gpii 40°C, zelo blag
Pralno do 30 °C, obi¢ajen o Pralno do 30 °C, zelo blag
postopek Pralno do 30 °C, blag postopek postopek

Roc¢no pranje, najvec 40 °C

Ne perite

Dovoljeno je kakrsno koli
beljenje

> KEEE

Samo kisik/neklorirano

Ne belite

[ w v
EDEE B B E 3
) o 3.
3. 2. L
[ [

/o \
O,

Susenje v susilniku je mozno
pri obi¢ajni temperaturi

=
O,

Susenje v susilnem stroju je
mMozno prinizji temperaturi

Susenje v navpicnilegi

Susenje v vodoravni legi

B’x

V susilnem stroju ne susite

Likanje prinajvisji temperaturi
do 200 °C

=

Ne likajte

BTN

Likanje pri srednji temperaturi
do 150°C

Bl

Likanje pri nizki temperaturi
do 110 °C; brez pare (likanje
s paro lahko povzrodi
nepopravijive poskodbe)
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6.

Vsakodnevna uporaba

6.1 - Pripravite aparat
1. Aparat prikljucite na napajanje (220 V do 240 V~/50 Hz) (slika 6.1a).
2. Prepri¢ajte se glede naslednjega:

+ Rezervoar za vodo je prazen in praviino namescen (slika 6.1b).

« Filter vlaken je ¢ist in pravilno namescen (slika 6.1c).

« Filter kondenzatorja je Cist in pravilno namescen (slika 6.1d).

6.2 - Pripravite perilo

- Oblacilarazvrstite glede na tkanino (bombaz, sintetika, volnaitd.). Samo
suha oblacila, kiso bila centrifugirana.

« |zZepov odstranite vse ostre alivnetljive predmete, kot so kljuci, vzigalniki
invzigalice. Odstranite trde dekorativne predmete, kot so broske.

« Zadrgnite zadrge in se prepricajte, da so gumbi tesno prisiti. Majhne
predmete, kot so nogavice, nedrckiitd., vlozite v vrecko za pranje.

« Raztegnite velike kose tkanine, kot so rjuhe, namizni prtiitd.

« Upostevajte navodila na etiketi oblacil in susite le tista oblacila, ki so primerna za susenje v susilnem stroju.

6.3 - Nalozite oblacila v aparat.

« Zrahljajte in vstavite predhodno pripravijeno perilo.

« Ne preobremenite.

« Previdno zaprite vrata. Prepricajte se, da oblacila niso priprta.

/_\ POZOR! Netekstilni predmeti ter majhni, ohlapni predmeti ali predmeti z ostrimi robovi lahko povzrocijo
B motnje v delovanju in poskodujejo oblacila in aparat.

6.4 - Nalaganje susilnega stroja
« Perilo enakomerno poloZite vbobenin pazite, da ne preobremenite susilnega stroja.
« Obrnite gumb, da vklopite susilni stroj.

@ Opomba Mehcalce tkanin ali podobne izdelke je treba uporabljati po navodilin proizvajalca.

6.5 - Nastavite program in zazenite

« Zvrtenjem gumba za izbiro programov izberite Zeleni program.

« Nastavite funkcije, kot so Temperatura, Stopnja susenja, Zakasnitev. Nato pritisnite gumb Zagon/Pavza, da
zacnete cikel susenja.

6.6 - Jemanje oblacil iz stroja in dodajanje

Ce Zelite odstraniti ali dodati oblacila, lahko program kadar koli prekinete:

« Pritisnite gumb Zagon/Pavza. Cikel bo prekinjen, ¢e odprete vrata.

« Bodite previdni prijemanju oblacil iz stroja ali dodajanju oblacil! Notranjost bobna ali sama oblacila so lahko vroca,
zato obstaja nevarnost opeklin.

. Ce zelite nadaljevati s programom, po zapiranju vrat pritisnite gumb Zagon/Pavza.

6.7 - Konec cikla susenja 6.7a 6.7b
Ko je cikel susenja koncan, susilni stroj samodejno preneha delovati. Na
zaslonu se prikaze Konec za priblizno 5 sekund. Odprite vrata susilnega
stroja in vzemite oblacila iz njega.

1. Zaizklop susilnega stroja obrnite gumb.

2. Iztaknite susilni stroj iz elektri¢ne vti¢nice (slika 6.7a).

3. Po vsakem ciklu susenja izpraznite rezervoar za vodo (slika 6.7b).

4. Po vsakem ciklu susenja ocistite filter viaken (slika 6.7¢).

5. Po vsakem ciklu susenja ocistite filter kondenzatorja (slika 6.7d).

Susilnega stroja nikoli ne izklopite pred koncem
susilnega cikla, razen Ce hitro odstranite vse
1 0
& OPOZORILO! predmete injin razporedite tako, da se lahko sprosti
toplota.
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7.1 - Ciséenje filtra viaken

Po vsakem ciklu ocistite filter viaken.

1. Odstranite filter vlaken iz bobna (slika 7.1a).

2. Odprite filter vlaken (slika 7.1b).

3. Odstranite ostanke vlaken iz filtra viaken (slika 7.1c).

4. Ponovno namestite ociscen filter viaken v susilni stroj (slika 7.1d).

7.2 - Ciséenje filtra kondenzatorja

Po vsakem ciklu susenja ocistite filter.

1. Odprite vrata (slika 7-2a).

2. lzvlecite filter vlaken iz sprednjega kanala (slika 7.2b).

3. Izvlecite filter kondenzatorja iz zra¢nega kanala (slika 7.2c¢).

4. Locite gobasti filter od filtra kondenzatorja in odstranite morebitne
ostanke z njega (slika 7.2d).

5. Ponovno namestite gobo na filter kondenzatorja in ga vstavite v kanal.

Pricis¢enju filtrov je treba viakna vreciv ko$ za odpadke. Ne sme
se jih sprati v umivalnik, da se prepreci Sirjenje mikroplastike v

@ Opomba sistemu odpadne vode. Za optimalno ucinkovitost susenja
redno Ccistite filter. Zamasen filter lahko povzroci daljse cikle
susenja, kar lahko poveca porabo energije.

7.3 - Izpraznite rezervoar za vodo

Med delovanjem para kondenzira v vodo in se zbira v rezervoarju za vodo.
Rezervoar za vodo izpraznite po vsakem ciklu susenja.

1. Izvlecite rezervoar za vodo iz ohisja.

2. |zpraznite rezervoar za vodo.

3. Rezervoar za vodo ponovno namestite v susilni stroj.

@ Opomba Vode ne uporabljajte za nikakrsno pitje ali predelavo hrane.

7.4 - Susilni stroj

Zunanjost susilnega stroja in nadzorno plosco obrisite z vlazno krpo. Ne
uporabljajte organskih topil ali jedkih sredstev, da preprecite poskodbe
aparata.

7.5 - Boben

Po nekaj ¢asa delovanja bodo mikroelementi, kot so kalcijin mineralne snovi,
kijih vsebuje voda, povzrocilinastanek nevidnega filma v bobnu. Odstranite
ga z vlazno krpo in majhno koli¢ino detergenta. Ne uporabljajte organskih
topil alijedkih sredstev, da preprecite poskodbe aparata.
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— - 2 Download on the
E E : E & AppStore
} Googleplay

w [EIRE

Preuzmite aplikaciju hOn

Masina za susSenje veSa

Ovajuredajje namenjen za susenje artikala koji su oprani u vodenom rastvoru i koji su oznacenina etiketi proizvodaca

kao pogodni za susenje umasini za susenje vesa.

Uredaj je projektovan iskljucivo za upotrebu u domacinstvu u zatvorenom prostoru. Nije namenjen za komercijalnu
ili industrijsku upotrebu. Promene ili modifikacije na uredaju nisu dozvoljene. Upotreba koja nije namenjena moze

prouzrokovati opasnostii gubitak svih garancijskih i odstetnih zahteva.

u Instalacija
. . i =
~ 865mm| | 4

Postavite uredaji podesite Y =
nozice na zeljeni nivo
Instalacija ispod radne povrsine
D*=HD90-D357U1: 695mm
HD80-D357U1: 605mm
HD80-D357TU1/HD80-D357GTU1: 530mm
. HD70-D357TU1/HD70-D357GTUL: 530mm

1.1 - Priprema HD70-C357TU1/HD70-C357GTU1: 530mm
Prvo uklonite sva pakovanja, uklju¢ujuci polistirensku osnovu. Prilikom uklanjanja pakovanja mogu

se primetiti kapljice vode. Ova normalna pojava je rezultat ispitivanja vodom u fabrici.

Nakon transporta i instalacije, MORATE sacekati da masina odstoji dva
sata pre upotrebe.

/\\ uPOZORENJE!

1.2 - Elektriéni prikljuéak (sl. 1.2)
Pre svakog povezivanja proverite:
« Dalinapajanje, uti¢nica i osigura¢ odgovaraju vrednostima sa plocice sa podacima.
« Dalije uti¢nica uzemljenaine koriste se visestruki utikac ili produzni kabl.
« Dalisuutikac iuti¢nica strogo uskladeni.
« Samo u Velikoj Britaniji: Utika¢ zadovoljava BS1363A standard.
Prikljucite utika¢ u uti¢nicu.

Ako je kabl za napajanje ostecen, mora ga zameniti serviser (pogledajte
garantni list) kako bi se izbegla opasnost!

/\\ UPOZORENJE!

1.3 - Ispustanje vode

Masina za susenje vesaje opremljena kondenzatorom koji akumulira vodu tokom ciklusa susenja.
Ova voda se sakuplja u uklonjivom rezervoaru za vodu koji se nalazi u gornjem levom uglu masine
za susenje vesa. Akumulirana voda se mora isprazniti nakon svakog ciklusa susenja ili mozete
podesiti masinu za susenje vesa tako da se automatskiisprazni pomocu prilozenog creva za odvod.
Preporucujemo da masina za susenje vesa bude podesena tako da se automatski prazni, ako je
to moguce, posebno kada se obavlja susenje pod punim opterec¢enjem, ¢ime ce se izbedi rizik
od praznjenja rezervoara za vodu tokom ciklusa susenja.

Poravnanje
masine za
susenje vesa

« Uklonite crno crevo sa prikljuc¢ka na zadnjoj strani masine za susenje vesa (dole desno na zadnjoj strani, sl. 1.3a).
« Odmotajte sivo crevo za odvod (prilozeno uz masinu za susenje vesa) i povezite ga sa odvodnim priklju¢kom

masine (sl. 1.3b).
+ Postavite drugikraj creva za odvod u kadu ili cev za odvod.

Preuzmite i procitajte kompletno Uputstvo za upotrebu onlajn za vise detalja na:

go.he.services/haier-um

91

QG_TD_Haier_X5.indb 91

23/07/2025 15:38:24




E Opis proizvoda

2.1 - Slika uredaja

Prednja strana Zadnja strana

1 Rezervoar zavodu
Vrata masine za
6 susenje vesa
Kontrolna tabla
Kabl za napajanje
Zadnja ploca
|zlaz za odvod
Podesive nozice

S

~N o 0 bW

2.2 - Dodatni pribor
Proverite dodatni pribor i literaturu u skladu sa ovom listom:

Crevo za odvod Energetska oznaka Garantnilist Uputstvo za upotrebu

a Kontrolna tabla

Irfn

Remjinder

14 15 16 17 18 19 20 21

1 Indikator funkcije protiv. 6 Dugme za uklju¢ivanje/ 11 Indikator blokade 17 Dugme za temperaturu
guzvanja programe tastera 18 Dugme za nivo susenja
2 Indikator zaklju¢anih 7 Indikator za Ciscenje 12 Indikator daljinskog 19 Dugme Daljinski
vrata filtera upravijaca upravijac¢
3 Indikatorisklju¢enog 8 Indikator otvaranja vrata 13 Indikator odlaganja 20 Dugme za odlaganje
zvuka 9 Indikator Wi-Fimreze 14 Dugmei-time 21 Dugme za omiliene
4 Indikator za omiljenu 10 Indikator praznog 15 Dugme protiv guzvanja stavke
funkciju rezervoara 16 Dugme Podsetnik za
5 Dugme Start/Pauza peglu

é:\ 3.1 - Indikator funkcije protiv guzvanja
Funkcija protiv guzvanja je dizajnirana da pomogne u uklanjanju nabora sa odece. Nakon ciklusa susenja,
bubanj se rotira kako bi se odeca rastegla, tako da ne morate da brinete ako zaboravite daizvadite odecu.
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3.2 - Indikator zaklju¢avanja vrata (primenljivo na 12 kg)
Identifikacija snazne elektri¢ne brave na vratima. Kada ova ikona svetli, vrata masine se ne mogu otvoriti.

(] 3.3 - Indikator isklju¢enog zvuka
Podrazumevani zvucni signal je uklju¢en. Po zavrsetku programa, oglasava se muzika. Ton obavestenja o
zavrSetku programa: zvonijednom u 5 minuta. Alarm ce se aktivirati tokom rada i zvonice ponovo svakih
16 minuta kako bi podsetio korisnika.

@ 3.4 - Indikator za omiljenu funkciju
U normalnim okolnostima, ikona ne svetli. Kada se izabere memorisani program, ikona svetli.

|>| | 3.5 - Dugme Start/Pauza
Pritisnite dugme Start/Pauza da biste zapoceli ciklus susenja. Ponovo pritisnite dugme da biste pauzirali
ciklus susenja. Ponovo pritisnite dugme da biste nastavili.

3.6 - Dugme za ukljucivanje/programe
Ukljucite prekida¢ za napajanje, izaberite jedan od 15 programa pomocu dugmeta. Svetli indikator
odgovarajuc¢eg programa.

EI(:P‘} 3.7 - Indikator za ¢iScenje filtera
< Ne svetli u normalnim uslovima, kada je vreme susenja duze od 30 minuta, ulazi u fazu KRAJ nakon
programa, a indikator treperi.

@ 3.8 - Indikator otvaranja vrata
Ako su vrata otvorena, zasvetlece ovajindikator. Korisnici treba da zatvore vrata, a zatim mogu da zapo¢nu
ciklus susenja.

x> 3.9 -Indikator Wi-Fi mreze
! Tokom konfiguracije mreze, Wi-Fi svetlo treperi (0,5 s uklju¢eno, 0,5 s isklju¢eno), a ova ikona ostaje
ukljuc¢ena nakon uspesne konfiguracije mreze.

Ovajindikator je dizajniran da podseti korisnike da rezervoar za vodu treba isprazniti.
Vazno: Ispraznite rezervoar za vodu nakon svakog ciklusa susenja.

3.11 - Indikator blokade tastera
Nakon pode$avanja blokade tastera svi tasteri osetljivina dodir su nevazeci, osim funkcije iskljucivanja,
koja emituje zvuk za nevazecu radnju. Istovremeno se na digitalnoj cevi prikazuje ,cLat".

‘j 3.10 - Indikator praznog rezervoara

3.12 - Indikator daljinskog upravljaca
Nakon sto je funkcija daljinskog upravijaca uspesno konfigurisana, ikona je ukljucena. Pritisnite dugme
Start/Pauza da biste je iskljucili.

[;]\\

@ 3.13 - Indikator odlaganja
U normalnim uslovima ne svetli. Nakon sto izaberete rezervaciju, ona ostaje stalno uklju¢enai stalno je
uklju¢ena tokom postupka rezervacije.

3.14 - Dugmei-time
Podesite vreme programa tajminga tako Sto ¢ete drzati taster (na 3 sekunde), a vreme ¢e se povecavati
i-time  brzinom od priblizno 0,25 sekundi po broju.

é:\® 3.15 - Dugme protiv guzvanja

Odnosise narezim u kojem masina za susenje vesa susi odecu i vrsikontinuirano kretanje kako bi se izbeglo
cﬁe{]as_e da odeca koja se susiduze vreme bude jedna preko druge u masini za susenje vesaiizaziva teze nabore.

é 3.16 - Dugme Podsetnik za peglu
Iron Ukljucite i iskljucite funkciju peglanja. Podrazumevano je isklju¢eno.
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X

v

Dry Level

\\

Remote

3.17 - Dugme za temperaturu

Ovo dugme sluzi za podesavanje temperature susenja na osnovu li¢nih potreba ili zahteva. Pritisnite ovo
dugme da biste podesili Zeljenu temperaturu susenja. Postoje 4 nivoa, a odgovarajuci prikaz je prikazan
u nastavku:

-3 Visoka temperatura.

1]

L

L-d Srednja temperatura.
L= Niska temperatura.
Hladno Hladan vazduh.

3.18 - Dugme za nivo susenja
Pritisnite ovo dugme da biste podesili krajnji sadrzaj vlage u vesu na kraju ciklusa. Displej je prikazan u
nastavku:

a Peglanje ) Spremno za nosenje B suvozaormar
3.19 - Dugme Daljinski upravlja¢
Kratko pritisnite ovo dugme da biste aktivirali/deaktivirali daljinsko upravijanje uredaja putem aplikacije hOn.

POSTUPAK UPARIVANJA APLIKACIJE

Samo opseg 2,4 GHz

Pratite uputstva za

Preuzmite . . = =
aplikaciju N uparivanje ;Welcome Annal @ Hello Annal
Wi-Fi = l — -
OQ ﬂg M. @

gy B
"= AppGallery

Aplikacija A

bl |Cucni Wi-Fi: hon \
¥ —Ime \\
* —Llozinka b N v

——
B (o D E F

Dodirnite ovo dugme da izaberete mrezu.
Ako masina nikada ranije nije bila povezana, kratko pritisnite ovo dugme da biste je povezali sa mrezom. Ako je vec bila
povezana, kratko pritiskanje ovog dugmeta sluzi za brzo povezivanje. Dugo drzite pritisnutim ovo dugme za resetovanje.

Favorite

O

i-time

~—x—

i

Temp.
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3.20 - Dugme za odlaganje
Funkcija odlaganja omogucava korisnicima da odloze vreme pocetka ciklusa (od 1 do 12 sati). Kada se
aktivira, ikona ce zasvetleti.

3.21 - Dugme za omiljene stavke
Kada ste u reZzimu pripravnosti, pritisnite ovo dugme i drzZite ga 3 sekunde da biste zapamtili trenutni
program.

=)

Anti-
crease

3.22 - Zvucni signal
U rezimu pripravnosti, pritisnite i zadrzite kombinovani taster 3 ,i-time" + ,Protiv guzvanja" da
biste ukljucili/iskljucili ton emitovanja. Kada je uklju¢eno, prikazuje se ,UKLJUCENO", aliikona
zvuénog signala ne svetli. Na displeju se prikazuje JSKLJUCENO", a ikona zvuka zvucnog signala
ostaje stalno ukljuc¢ena.

3.23 - Blokada tastera

Nakon ukljucivanja, dok je u stanju rada, dodirnite kombinovane tastere ,Temperatura” + ,Nivo
susenja’na 3 sekunde da biste aktiviraliblokadu tastera. Ponovo dodirnite istu kombinaciju tastera
na 3 sekunde dabiste je deaktivirali. Kada se aktivira blokada tastera, sva dugmad na dodir postaju
nevazeca (osim dugmeta za iskljucivanje), a nevazeca operacija ¢e aktivirati ton upozorenja. Na
digitalnom displeju ¢e se prikazati ,cLaot"
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e Da o Opciono*)

/ Ne

Maks.

Opterecenje kg

OPCIJE KOJE SE MOGU IZABRATI

HD70- HD8O- - A N
D357TU1 | p3s77U1 :,:\ B Y L
HD70- @ %) é | Q Q
D357GTU1| HD8o-
222l HD90- Pod-
~ | D357GTUL i
Program Ho7o bss7ul | Protiv | < etnik Tempe- | Nivo | Odla-
C357TU1 i-time | guzva- . -
HD70- HD80- ] za ratura | sudenja | ganje
D357U1 nja
C357GTUL peglu
Eco Eco**) 7 8 9 / ° ° o ° °
@ Pamuk 2 2 4 / ° ° o ° °
~~ Osetljivo
Ql svo 1 1 1 / . / / / .
f} Sintetika 2,5 2,5 3,5 / ° ° o ° °
@ Jorgan 1 2 2 ° ° / ° / °
Vuna 1 1 4 ° / / / / °
m Kosulje 2 2,5 2,5 / ° ° o ° °
\W Tajmer - - - ° ° / ° / °
B
QU Brzi30min.| 1 1 1 / / / ° / °
Q Peskiri 2 2 4 / ° / o ° °
f\% i-Refresh 1 1 1 ° / / o / /
@ Higijenski 2 2 3 / ° / / / °
Eé Sggggska 2 2 3,5 / ° / o ° °
Z(® Mesano 3 4 4 / ° ° o ° °
Q Smart Al 2 2 3 / ° ° o ° °

*) Opciono: znaci da nisu dostupni svi nivoi, pogledajte stvarni displej masine za detalje.
**)  Podesavanje programa ispitivanja EN 61121, preporu¢ujemo da ispraznite kondenzovanu vodu spolja kroz
odvodno crevo prilikom susenja sa punim opterecenjem koristeci programEco. Na taj nacin ¢ete izbecipraznjenje
rezervoara za vodu tokom ciklusa.
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4.1-

Opis programa

Eco Eco: Program ECO (Spremno za nogenje) je pogodan Q Peskiril: Ovaj program podesava najbolje parametre su-

@

G
AN

(p

Q.

za susenje vlaznog pamuc¢nog vesa i koristi se za pro-
cenu uskladenostisa Ecodesign standardom EU (dizajn
ekoloski prihvatljivin proizvoda). Ovaj program je najefi-
kasniji u pogledu potrosnje energije za susenje mokrog
pamucénog vesa.

Pamuk: Optimalan ciklus za pamucne tkanine, obezbe-
dujucitemeljno susenje uz oc¢uvanje mekoce i trajnosti
vlakana.

Osetljivo suvo: Ciklus osmisljen za susenje osetljivin
tkanina kojimaje potreban precizaniposeban tretman.
Sintetika: Za susenje sintetickih tkanina kojima je po-
treban precizan i specifican tretman.

Jorgan: Savrsen ciklus za jorgane koji smanjuje prepli-
tanja i nabore zahvaljuju¢i posebnim pokretima bubnja.
Vuna: Za susenje vunene odece. Preporucuje se da se
sva odeca preokrene pre susenja.

Kosulje: Ovaj specifi¢ni ciklus je osmislien da osusi ko-
Sulje uz potpuno smanjivanje koli¢ine prevoja i nabora
zahvaljuju¢i specificnim pokretima bubnja.

Tajmer: Posebno osmisljen za razlicite vrste tkanina.
Korisnici mogu sami da odluce koliko ¢e dugo trajati
susenje.

Brzi 30 min: Ciklus fiksnog trajanja od 30 minuta kojivam
omogucava da odeca bude spremna u kratkom roku.
Savrseno za uklanjanje preostale vlaznostiiz malih koli-
¢ina laganin hemijskih viakana ilipamucéne odece.

[ 5. | Predlozii saveti

Senja za peskire i druge izdrzljive tkanine. Obezbeduje
visoku temperaturu i istovremeno odrzava celovitost
pamucnih viakana.

i-Refresh: i-Refresh je Haier patentirana funkcija di-
zajnirana za uklanjanje prasine i vlage i nezno osveza-
vanje odece parom u kratkom vremenu. Okretanjem,
protresanjem i protokom vazduha, odeca se rastrese i
osvezava. Ovaj program je pogodani za osetljive tkanine
koje se ne peru, ¢ime se obezbeduje paZzljiv tretman.
Higijenski: Funkcija higijenski je namenjena za uklanjanje
bakterija, grinja i virusa sa ode¢e pomocu tretmana na
visokoj temperaturi. Program ¢e automatski podesiti
najvisi nivo susenja i temperaturu. Kada se izabere funk-
cija higijenski, indikatorska lampica ¢e ostati upaljena do
pocetka ciklusa susenja. Kada masina ude u higijensku
fazu, indikatorska lampica ¢e se ponovo ukljuciti kako bi
obavestila korisnika.

Sportska odedas: Vodite racuna o odevnim predmetima
koji se koriste za sportifitnes: masina susi.

Mesano: Noviinovativni ciklus za susenje razli¢itin vrsta
tkanina uisto vreme.

Smart Al: Program za sus$enje pogodan za tkanine ot-
porne na toplotu kao sto su pamuk, lan i njihove me-
Savine.

5.1 - Dijagram nege

Pranje

Ef;icvssdo 95 *C normalan Perivo do 60 °C normalan proces Ezgeosdo 60°Cblag
Eil;icvé)sdo 40 °C normalan Perivo do 40 °C blagi proces Efg\g/ssdo 40 °C veoma blag
ifgg/;do 30 °C normalan Perivo do 30 °C blagi proces rI;’forg/eosdo 30 °C veoma blag
w Rucno pranje maks. 40°C ﬁ Ne perite

Beljenje

A Svako izbeljivanje dozvolieno A Samo kiseonik / bez hlora Ne izbeljivati

Susenje

I/ \
O,

Susenje umasini za susenje
ve$a moguce na normalnoj
temperaturi

7\

Susenje u masini za susenje vesa
moguce na nizoj temperaturi

Ne susite u masini

B’x

=

Susenje na zici

Horizontalno susenje

v

eg

anje

Peglati na maksimalnoj

Bl ngo

Peglati na srednjoj temperaturi

Peglatina niskoj

é temperaturido 200 °C do 150°C temperaturido 110 °C;
bez pare (peglanje parom
& Ne peglati moze izazvati nepovratna
ostecenja)
96
QG_TD_Haier_X5.indb 96 23/07/2025 15:38:31



6.

Svakodnevna upotreba

6.1 - Priprema uredaja
1. Prikljucite uredaj na napajanje (220 V do 240 V~/50 Hz) (sl. 6.1a).
2. Obratite paznju na sledece:

+ Rezervoar za vodu je prazan i pravilno instaliran (sl. 6.1b).

« Filter za vlaknaje cist i pravilno instaliran (sl. 6.1c).

« Filter kondenzatora je Cist i pravilno instaliran (sl. 6.1d).

6.2 - Priprema vesa

« Sortirajte odecu prema tkanini (pamuk, sintetika, vuna itd.). Samo suva
odeca koja je centrifugirana.

« Ispraznite dZzepove tako da nema ostrih ili zapaljivih predmeta kao Sto
su kljucevi, upaljacii Sibice. Uklonite tvrde dekorativne predmete kao
Sto su brosevi.

« Zakopcajte rajsfersluse i uverite se da su dugmad ¢vrsto prisivena i stavite male predmete kao $to su ¢arape,
grudnjaci itd. u kesu za pranje.

« Rasklopite glomazne predmete od tkanine kao sto su Carsavi, stolnjaciitd.

« Pratite uputstva na etiketi za ve$ i osusite odecu koja se moze susiti masinom.

6.3 - Ubacite odecu u uredaj

« Prerasporedite i ubacite prethodno sortiranu odecu.

« Nemojte preopteretiti.

« Pazljivo zatvorite vrata. Uverite se da odeca nije prikljeStena.

& OPREZ! Predmeti koji nisu od tekstila, kao i mali, labavi ili oStri predmeti mogu da izazovu kvarove i ostecenje
) odece i uredaja.

6.4 - Punjenje masine za susenje vesa
« Stavite ves ravnomerno u bubanj pazeci da ne preopteretite masinu za susenje vesa.
« Ukljucite masinu za susenje vesa okretanjem kruznog dugmeta.

@ Napomena  Omeksivac ili sli¢ne proizvode treba koristiti u skladu sa uputstvima za upotrebu proizvodaca.

6.5 - Podesite program i pokrenite

« Okrenite dugme programa da biste izabrali Zeljeni program.

« Podesite funkcije kao Sto su Temperatura, Nivo susenja, Odlaganje. Nakon toga pritisnite dugme Start/Pauza
da biste zapoceli ciklus susenja.

6.6 - Vadenje i dodavanje odece

Da biste izvadiliilidodali odecu, program se moze prekinuti u bilo kom trenutku:

« Pritisnite dugme Start/Pauza. Ciklus ce biti prekinut ako otvorite vrata.

« Budite oprezni prilikom vadenja ilidodavanja odeée! Unutrasnjost bubnjailiode¢a moze bitivruc¢a, tako da postoji
opasnost od opekotina.

« Da biste nastavili program, pritisnite dugme Start/Pauza nakon zatvaranja vrata.

6.7a 6.7b

6.7 - Kraj ciklusa susenja

Masina za susenje vesa automatski prestaje da radi kada se zavrsi ciklus
susenja. Na displeju se prikazuje Kraj na oko 5 sekundi. Otvorite vrata masine
za suenje vesaiizvadite odecu.

1. Okrenite dugme da biste iskljucilimasinu za susenje vesa.

2. Iskljucite masinu za susenje vesa iz uti¢nice (sl. 6.7a).

3. Ispraznite rezervoar za vodu nakon svakog ciklusa susenja (sl. 6.7b).

4. Ocistite filter za vlakna nakon svakog ciklusa susenja (SI. 6.7¢).

5. Ocistite filter kondenzatora nakon svakog ciklusa susenja (SI. 6.7d).

Nikada ne iskljuc¢ujte masinu za susenje vesa pre
& UPOZORENUJE! kraja ciklusa susenja, osim ako se sviartikli brzo ne

uklone i rasire kako bi se oslobodila toplota.
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Odrzavanje i &igcenje

7.1 - Ciséenje filtera za vlakna

Ocistite filter za vlakna nakon svakog ciklusa susenja.

1. Uklonite filter za vlakna iz bubnja (sl. 7.1a).

2. Otvorite filter za vlakna (sl. 7.1b).

3. Uklonite ostatke vlakana sa filtera za vlakna (sl. 7.1c).

4. Ponovo postavite ocisceni filter za vlakna u masinu za susenje vesa
(sl. 7.1d).

7.2 - Ciséenje filtera kondenzatora

Ocistite filter nakon svakog ciklusa susenja.

1. Otvorite vrata (slika 7.2a).

2. lzvucite filter za vlakna iz prednjeg kanala (sl. 7.2b).

3. lzvucite filter kondenzatora iz kanala za vazduh (sl. 7.2c).

4. Odvojite sunderastifilter od filtera kondenzatorai ocistite ga od ostataka
(sl. 7.2d).

5. Ponovo postavite sunderasti filter na filter kondenzatora i vratite ga u
kanal.

Prilikom ¢is¢enja filtera, vlakna treba baciti u kantu za
smece i ne ispirati kroz odvod za vodu kako bi se izbeglo
@ Sirenje mikroplastike u sistem otpadnih voda. Za optimalne
Napomena . . i
performanse susenja, redovno Cistite filter. Zacepljen filter
moze dovestido duzih ciklusa susenja, Sto moze povecati
potrosnju energije.

7.3 - Ispraznite rezervoar za vodu

Tokom rada, para se kondenzuje u vodu i sakuplja u rezervoaru za vodu.
Ispraznite rezervoar za vodu nakon svakog ciklusa susenja.

1. Izvucite rezervoar za vodu iz kucista.

2. Ispraznite rezervoar za vodu.

3. Ponovo postavite rezervoar za vodu u masinu za susenje vesa.

@ Napomena Nemojte koristiti ovu vodu za pice ili obradu hrane.

7.4 - Masina za suSenje vesSa

Obrisite spoljasnjost masine za susenje vesa i kontrolnu tablu vlaznom
krpom. Nemojte koristiti organskirastvarac ili korozivno sredstvo kako biste
izbegli oStecenje uredaja.

7.5 - Bubanj

Nakon odredenog perioda rada, mikroelementi sadrzani u vodi kao $to
su kalcijum i minerali formiraju nevidljivi sloj u bubnju. Uklonite ga viaznom
krpom i deterdZzentom. Nemojte koristiti organski rastvarac ili korozivno
sredstvo kako biste izbegli ostecenje uredaja.
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» EHE CEEE
Stahnéte siaplikacihOn

Tento spotrebic je ur¢en k suseni pradla, kterée bylo vyprano ve vodnim roztoku a na stitku od vyrobce ma vyznaceno,
zejevhodné k suseniv susicce.

Spotfebic je uréen vyhradné k doméacimu pouziti uvniti domu. Neni uréen k pouzivaniv komercnim nebo pramyslovém
prostredi. Neni dovoleno provadét zmény nebo Upravy na zafizeni. Pouzivani k jinému nez ur¢enému Ucelu maze
predstavovat nebezpecdia vest ke ztrate veskeré odpovednostia platnosti zaruky.

625mm
e
A — T e
D* -
X 86smm | | >
| x\
Umisténi spotrebice _——Y— 5 =
a nastaveni pozadované
vysky noh Instalace pod pracovni desku

D*=HD90-D357U1: 695mm
HD80-D357U1: 605mm
HD80-D357TU1/HD80-D357GTUL: 530mm
vr HD70-D357TU1/HD70-D357GTUL: 530mm
1.1 - Priprava HD70-C357TU1/HD70-C357GTU1: 530mm 12
Nejprve odstrante vSechen obalovy material véetné polystyrenove zakladny. Pfi odstranovani

obalového materialu mohou byt patrné kapky vody. Jedna se o normalnijev v disledku vodni / |
zkousky ve vyrobnim zavodeé.

Vyrovnani susicky

s Po pFepravé a instalacw’je NU NE nechat susic¢ku dvé hod'my stat, neiji bude
1
& VAROVANI' nozné p()ui\'t.

1.2 - Elektrické zapojeni (obr. 1.2)
Pred kazdym pripojenim zkontrolujte:
« Zdanapéjeni, zasuvka ajisténi odpovidaji idajdm na typovem Stitku.
« Zdaje sitova zasuvka uzemneéna a nepouziva se rozbocovaci adaptér ani prodluzovaci kabel.
+ Zda zastrcka presné zapadne do zasuvky.
« Pouze pro Spojené kralovstvi: Britska zastrcka vyhovuje normé BS1363A.
Zasunte zastrcku do zasuvky.

~ i Pokud se poskodinapajeci kabel, vyménu musi provést servisni zastupce (viz
1
& VAROVANI! zarucnilist), aby se vyloucilo riziko!

1.3 - Vypousténi
Susicka je vybavena kondenzacni jednotkou, ve které se béhem cyklu hromadi voda. Tato voda
se hromadi ve vyjimatelnem zasobniku na vodu v levé horni ¢asti susicky. Nahromadénou vodu je
nutné vyprazdnit po kazdém cyklu suseni, nebo mizete susicku sestavit tak, aby se automaticky
vypoustéla pomocidodané vypoustécihadice.

Pokud je to mozné, doporucujeme sestavit susicku s automatickym vypousténim, zejména pfi
suseni's plnou naplni, aby se vyloucilo riziko, Ze bude nutné vyprazdnit zasobnik na vodu béhem cyklu.

« Vyjméte cernou hadici z pripojky na zadni strané susicky (vpravo dole na zadni strané, obr. 1.3a).

« Rozvinte $edou vypoustéci hadici (dodanou se susickou) a pripojte ji k vypoustécimu otvoru spotrebice (obr. 1.3b).
+  Umistéte druhy konec vypoustéci hadice do vany nebo stoupaci trubky.

Stahnéte a prectéte si Uplnou uzivatelskou priruc¢ku s podrobnéjsimi informacemi, kterd je k dispozici online na adrese:

go.he.services/haier-um

929
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2.1 - Obrazek spotrebice

Predni strana Zadni strana

Zasobnik na vodu
Dvirka susicky
Ovladacipanel
Napajeci kabel
Zadnideska
Vypoustéci otvor
Nastavitelné nohy

~N O s N

2.2 - Prislusenstvi
Zkontrolujte pfislusenstvi a literaturu podle tohoto seznamu:

O 2

Vypoustécihadice  Energeticky Stitek Zarucnilist
a Ovladaci panel
1 2 3 4 5

L]

UZivatelska prirucka

10 | 1 12 | 13
14 15 16 17 18 19 20 21
1 Kontrolka proti 6 Vypinac/voli¢ 11 Kontrolka détského 16 Tlacitko Pripominka
pomackani programd zehleni
2 Kontrolka zamku dvirek 7 Kontrolka cisténifiltru 12 Kontrolka dalkového 17 Tlacitko Teplota
3 Kontrolka vypnuti 8 Kontrolka otevreni ovladani 18 Tlacitko Uroven susent
zvuku dvirek 13 Kontrolka prodlevy 19 Tlacitko Dalkove
4 Kontrolka oblibené 9 Kontrolka Wi-Fi 14 Tlacitkoi-time ovladani
funkce 10 Kontrolka prazdného 15 Tlacitko Proti 20 Tlacitko Prodleva
5 Tlacitko Start/Pauza zasobniku pomackanti 21 Tlacitko Oblibené

é:\ 3.1 - Kontrolka proti pomackani

Funkce Proti pomackani pomaha odstranovat zahyby z pradla. Po skonceni cyklu suseni se bude buben
otacet, aby se pradlo rozprostrelo, takze se nemusite obavat, Ze ho zapomenete vyndat.

100
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E’ 3.2 - Kontrolka zamku dvirek (plati pro 12 kg)
Signalizace silného elektrickeho zamku dvirek. Kdyz sviti tato ikona, dvitka spotrebice nelze otevrit.

(]X 3.3 - Kontrolka vypnuti zvuku
Zvukova signalizace je standardné zapnuta. Po skonceni programu se ozvou tony. Zvukova signalizace konce
programu: ozyva se kazdych 5 minut. Za provozu se aktivuje alarm a bude se ozyvat kazdych 16 minut,
aby upozornil uzivatele.

@ 3.4 - Kontrolka oblibené funkce
Za normalnich okolnosti tato ikona nesviti. Kdyz je vybran program ulozeny v paméti, ikona se rozsviti.

|>| | 3.5 - Tlacitko Start/Pauza
Stisknutim tlacitka Start/Pauza spustte cyklus suseni. Dal$im stisknutim tlacitka pozastavte cyklus susenti.
Dal&im stisknutim pokracujte v cyklu.

3.6 - Vypinaé&/voli¢ programt
Zapnéte vypinac a voli¢em programt vyberte jeden ze 15 programd. Rozsviti se kontrolka prislusného
programu.

EI(:P‘} 3.7 - Kontrolka ¢isténi filtru
< V normalnich podminkach nesviti. Kdyz je doba suseni delsinez 30 min, program po skonceni vstoupi do
konecné faze a kontrolka blika.

'j 3.8 - Kontrolka otevreni dvifek
@ Pokud jsou oteviena dvirka, rozsviti se tato kontrolka. UzZivatel by mél zavrit dvifka, pak bude moci spustit
cyklus suseni.

x> 3.9 - Kontrolka Wi-Fi
' Béhem konfigurovani sité kontrolka Wi-Fi blika (0,5 s sviti, 0,5 s nesviti) a po uspésném nakonfigurovani
sité zlstane tato ikona svitit.

‘j 3.10 - Kontrolka prazdného zasobniku
Tato kontrolka ma pfipomenout uZivatellm, Ze je tfeba vyprazdnit zasobnik na vodu.
Dalezité: Po kazdém cyklu suseni vyprazdnéte zasobnik na vodu.

3.11 - Kontrolka détského zamku
Po aktivaci détskeho zamku nebudou reagovat zadna tlacitka kromeé funkce vypnutia pfistisknuti se ozve
signdl neplatného Ukonu. Zarover se na displeji zobrazi,cLok".

3.12 - Kontrolka dalkového ovladani
Tato ikona se rozsviti po Uspésné konfiguraci funkce dalkového oviadani. Chcete-li ji vypnout, stisknéte
tlac¢itko Start/Pauza.

[;]\\
@ 3.13 - Kontrolka prodlevy
V normalnich podminkach nesviti. Po vybéru prodlevy zistane nepretrzité svitit a v pribéhu prodlevy
vzdy sviti.
3.14 - Tlacitko i-time
Podrzenim tlacitka na 3 sekundy upravte délku programu; hodnota ¢asu se bude zvySovat rychlosti priblizné
i-time  jednéjednotky za 0,25 sekund.

é:\® 3.15 - Tlacditko Proti pomackani
Oznacuje rezim, ve kterém susicka susi pradlo a provadi nepretrzité pohyby, aby susené pradlo dlouho
cﬁggs'e nezUstavalo na jedné hromadé, coZ by zplsobilo zna¢né pomackani.

é 3.16 - Tlacitko Pfipominka zehleni
Iron Slouzik zapinani a vypinani funkce zehleni. Vychozi stav je vypnuto.

101
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3.17 - Tlacitko Teplota

Toto tlacitko je uréeno k upravovani teploty suseni podle osobnich potfeb nebo pozadavky. Stisknutim
tohoto tlacitka nastavte poZzadovanou teplotu suseni. Existuji 4 Urovné, jimz odpovidaji nasledujici zobrazent:
L -3 Vysoka teplota.

L-g Stredni teplota.

L !

-1 Nizka teplota.
Chlazeni ~ Chladny vzduch.

3.18 - Tlaéitko Uroveri suseni
Stisknutim tohoto tlacitka nastavte konecny obsah vihkostiv pradle na konci cyklu. Na displeji se zobrazuje:

DryLevel & Jehleni % Pripraveno k obleceni L8 Pro ulozeni do skiine
N 3,19 - Tlaéitko Dalkové ovladani
Q Kratkym stisknutim tohoto tlacitka aktivujte/deaktivujte dalkove ovlddani spotrebice prostrednictvim
Remote aplikace hOn.
PAROVANI S APLIKACI

Stahnéte si

aplikaci

gy B
"= AppGallery

Pouze pasmo 2,4 GHz Ridte se pokyny pro

parovani >

% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — Vel a2
o . o
o’ I &
N Aplikace hOn A
== Doméci Wi-Fi: \
¥ - Nazev \\
'\ -Heslo b N v
- !
B Cc D E F

Klepnutim na toto tlacitko vyberte sit.

Pokud spotrebic jesté nikdy nebyl pripojen k siti, kratkym stisknutim tohoto tlacitka provedte jeho asociaci se siti.
Pokud jiz byl pfipojen, kratkym stisknutim tohoto tlacitka aktivujte rychle pripojeni. Dlouhym stisknutim tohoto
tlacitka resetujte pripojeni.

3.20 - Tlacitko Prodleva
Funkce prodlevy umoznuje uzivatelim odlozit ¢as spusténi cyklu (od 1 do 12 hodin). Po aktivaci se rozsviti

Delay ikona.
@ 3.21 - Tlacitko Oblibené
Stisknutim a podrzenim tohoto tlac¢itka na 3 sekundy v pohotovostnim rezimu ulozite aktudlni program
Favorite  do paméti.
@ é:\ 3.22 - Zvukova signalizace
@ Chcete-li zapnout zvukovou signalizaci, v pohotovostnim rezimu soucasné stisknéte a 3 sekundy
itime  PME, podrrtetlacitka i-time” + ,Proti pomackani’. Po zapnuti se zobrazi ,ZAPNUTO", ale ikona zvukove
—— signalizace se nerozsviti. Po vypnuti se zobrazi ,VYPNUTO" a ikona zvukové signalizace bude

i

Temp.

nepretrzité svitit.
O 3.23 - Détsky zamek
Po zapnutistisknéte za chodu souc¢asné na 3 sekundy tlacitka , Teplota” + ,Uroven suseni”, abyste

Dry Level  aktivovali détsky zamek. Dalsim stisknutim stejné kombinace tlacitek na 3 sekundy ho deaktivujte.

—&— Jakmile je aktivovan détsky zémek, zadné z dotykovych tlacitek (kromé vypinace) nebude reagovat

a po neplatném Ukonu se ozve vystrazny zvukovy signdl. Na digitalnim displeji se zobrazi,cLat".
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4. | Programy

e Ano o Volitelné*) /" Ne
Max. naplii kg VOLITELNE MOZNOSTI

HD70- HD80- - N \

DZSD77T0L-“ D357TU1 @ E@ é 15 ¢ @

D357GTU1| HD8O- HD90- Proti -

Program C;'?;'I?L_Jl PRSI | st i-time o ::Esa- Teplota L'Jrczver') Prodie-

HD70- HD8o- macka- sehleni suseni va

c3s7GTU1| D3°7VL ni
Eco Eco*¥) 7 8 9 / ° ° o ° °
@ Bavina 2 2 4 / ° ° o ° °
Xy eme 1 1 1 / . / / / .
A Syntetika 2,5 2,5 3,5 / ° ° o ° °
@ Prikryvky 1 2 2 ° ° / ° / °
Vina 1 1 4 ° / / / / °
m Kosile 2 2,5 2,5 / ° ° o ° °
QIQ Casovac - - - ° ° / ° / °
Qu Rychly 30' 1 1 1 / / / ° / °
Q Rucniky 2 2 4 / ° / o ° °
f\% i-Refresh 1 1 1 ° / / o / /
@ Hygienicky| 2 2 3 / ° / / / °
Eé Sportovni 2 2 3,5 / ° / o ° °
Z(® Smisené 3 4 4 / ° ° o ° °
Q Smart Al 2 2 3 / ° ° o ° °

*) Volitelné: znamena, Zze nejsou k dispozicivsechny Urovne, podrobnostinajdete na displeji aktualnino spotrebice.
**) Nastaveni zkusebniho programu podle normy EN 61121, pfi suseni piné napiné pomoci programu Eco
doporucujeme vypoustét kondenzat externé vypoustéci hadici. Pak nebude nutné vyprazdnovat zasobnik na
vodu béhem cyklu.
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4.1 - Popis programu
Eco Eco: Program ECO (Pfipraveno k obleceni) je vhodny
k suseni mokrého bavinéného pradla a pouziva se
k posouzeni souladu s pravnimi predpisy EU Ecodesign
(0 konstrukci vyrobkd setrnych k Zivotnimu prostredi).
Z hlediska spotfeby energie se jedna o nejucinnéjsi
program pro suseni mokrého bavinéného pradla.

Bavlna: Optimalni cyklus pro bavinéné tkaniny, ktery
zaru¢uje dtkladné ususeni pfi zachovani mékkosti
a trvanlivosti viaken.

- Jemné suseni: Cyklus pro susenijemnych tkanin, které
" potrebuji presné a specifické zachazeni.

Syntetika: Pro suseni syntetickych latek, které vyzaduji
presné a specifické osetreni.

Prikryvky: Idealni cyklus pro pfikryvky, ktery diky
specialnim pohybtm bubnu minimalizuje pomackani
a zamotani pradla.

&

Vina: Pro suseni vinénych odévl. Pred susenim se
doporucuje obratit vSechny odévy naruby.

Kosile: Tento specialni cyklus byl vytvoren za ucelem
suseni koSil s minimalnim zamotanim a pomackanim
diky specialnim pohybdm bubnu.

Q’Q Casovac: Navrzen specidiné pro réizné typy tkanin.
UZivatelé mohou zcela samostatné rozhodovat o dobe
susen.

E Navrhy a tipy

5.1 - Tabulka osSetrovani pradla

:Qﬁ' Rychly 30': Cyklus s pevnou délkou 30 minut, s nimz
™" bude pradlo zanedlouho suché. Idealni pro odstranéni
zbytkoveé vihkosti z malého mnozZstvi pradla z lehkych
syntetickych viaken nebo baviny.

Ruéniky: Tento program nastavuje nejlepsi parametry
suseni pro ru¢niky a dalsi trvanlivé tkaniny. Vytvari
vysokou teplotu a zaroven zachovava celistvost
bavinénych viaken.

)

2

{’} i-Refresh: i-Refresh je funkce patentovana spolec¢nosti

-~ Haier, ktera je uréena k odstrafiovani prachu a vihkosti
alehkému osveézeni oble¢eni v kratké dobé. Oblec¢eni
se nacechra a osvézi plisobenim otaceni, protfepavani
a proudeni vzduchu. Tento program zajistuje Setrné
osetreni, proto je vhodny také pro jemné pradlo a tkaniny,
které nelze prat v pracce.

Hygienicky: Hygienicka funkce je uréena k odstrafiovani
bakterii, rozto¢d a vird z pradla plsobenim vysoké
teploty. Program automaticky nastavi nejvyssi uroven
suseni a teplotu. Jakmile je vybrana Hygienicka funkce,
kontrolka zUstane svitit, dokud neza¢ne cyklus suseni.
Kdyz spotrebic¢ vstoupi do hygienickeé faze, kontrolka se
znovu rozsviti, aby informovala uZivatele.

Sportovni: Postara se o vase odévy z technickych tkanin
pro sportovni aktivity a cviceni.

£e

Z@ Smisené: Novy, inovativni cyklus pro sou¢asné susent

rlznych druht tkanin.
{'\ Smart Al: Program suseni vhodny pro tepelné odolné
Al tkaniny jako bavina, len a jejich kombinace.

Lze bélit jakymkoli
prostfedkem

Pouze kyslik / bez chloru

Prani
g;ittige do 95 °C, normalni ;’;astteulr;e do 60 °C, normalni E;ifil}nsodsc;js C,
i;astteulgé do 40 °C, normalni Pratelné do 40°C, getrny postup E;:i;n’fod;js °C, velmi
E(r)astteulgé do 30°C, normalni Pratelné do 30 °C, setrng postup E;:ilynrfod;js °C, velmi
\'@7 Perte v ruce, max. 40 °C ﬁ Neperte
Béleni

A

Nebélte

(72}
c
0
o
EX

Lze susit v susi¢ce pfi
normalni teploté

/o \
O,
=
O,

teploté

Lze susit v susicce prinizsi

Nesuste v susi¢ce

B’x

Susenina $ndre

=

Suseninaplocho

BTN

Zehleni
@ Zehlete pii maximalni teploté Zehlete pfi stfedni teploté do 5 Zehlete pfi nizké teploté
do 200°C 150°C do 110°C bez pary (zehleni
g Nesehlete s parou F)y mvohlo ZPOsobit
nevratné poskozeni)
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6.

Kazdodenni pouzivani

6.1 - Priprava spotrebice

1. Pfipojte spotrebic¢ k napajeni (220 V az 240 V~/50 Hz) (obr. 6.1a).

2. Ujistéte se, Ze:
« Zasobnik navoduje prazdny a spravné nainstalovany (obr. 6.1b).
« Filtr textilniho prachu je ¢isty a spravné nainstalovany (obr. 6.1c).
« Filtrkondenzatoru je Cisty a spravné nainstalovany (obr. 6.1d).

6.2 - Priprava pradla

« Roztfidte oblecenipodle typu tkaniny (bavina, syntetika, vina atd.). Suste
pouze pradlo, které bylo odstfedéno.

« Vyndejte z kapes viechny ostré nebo horlave predmeéty, napriklad klice,
zapalovace a zapalky. Odstrante tvrdé ozdobné predmeéty, napriklad
broze.

« Zapnéte zipy, zkontrolujte, zda jsou knofliky pevné prisité a viozte mensikusy, napriklad ponozky, podprsenky atd.,
do sitoveho vaku.

« RozloZte objemné kusy, napfiklad prostéradla, ubrusy atd.

« Ridte se pokyny na étitcich pradia a suste jen odévy uréené k sugent v susicce.

6.3 - Vkladani pradla do spotiebice

« Vkladejte pfedem roztridéné a uvolnéné pradlo.

« Nepreplfujte.

- Peclive zavrete dvirka. Ujistéte se, ze odévy nejsou priviené.

/_\ POZOR! Netextilni materialy, stejné jako pfedméty, které jsou malé, volne nebo maji ostré hrany, by mohly
B zpUsobit zavady a poskodit obleceni a spotrebic.

6.4 - PInéni susicky
« Rovnomérné rozlozte pradio v bubnu a ujistéte se, Ze susi¢ka neni pfeplnéna.
- Zapnéte susicku otocenim volice.

@ Upozornéni Avivaz nebo podobné prostredky se musi pouzivat podle pokynl vyrobce.

6.5 - Nastaveni a spusténi programu
« Otacenim voli¢e programd vyberte pozadovany program.
« Nastavte funkce jako Teplota, Uroveri sudeni, Prodleva. Potom spustte cyklus sueni stisknutim tlacitka Start/Pauza.

6.6 - Vyjimani a pfidavani odévi

Chcete-livyjmout nebo pridat odévy, program Ize kdykoli prerusit:

« Stisknéte tlacitko Start/Pauza. V pripadé otevreni dvifek se prerusi cyklus.

« PFivyjimani nebo pridavani pradla bud'te opatrnil Vnitfek bubnu nebo samotné odévy mohou byt horké, takze
hrozi nebezpeci popalent.

« Chcete-li pokracovat v programu, zavrete dvirka a stisknéte tlacitko ,Start/Pauza".

6.7 - Konec cyklu suseni 6.7a 6.7b
Po dokonceni cyklu suseni se susi¢ka automaticky zastavi. Na displeji se
asina 5 sekund zobrazi Konec. Otevrete dvirka susicky a vyjméte obleceni.
1. Otocenim ovladace vypnéte susicku.

2. Odpojte bubnovou susicku od sitové zasuvky (obr. 6.7a).
3. Po kazdém cyklu suseni vyprazdnéte zasobnik na vodu (obr. 6.7b).
4. Pokazdém cyklu suseni vycistéte filtr textilniho prachu (obr. 6.7¢).
5. Po kazdém cyklu suseni vycistéte filtr kondenzatoru (obr. 6.7d).

., Nikdy nevypinejte susicku pred dokoncenim cyklu
& VAROVANI! suseni, pokud rychle nevyjmete véechny kusy pradia
a nerozlozite je tak, aby se mohlo uvolnit teplo.

105

QG_TD_Haier_X5.indb 105 23/07/2025 15:38:40



€isténia udriba

7.1 - Cisténi filtru textilniho prachu

Po kazdém cyklu suseni vycistéte filtr textilniho prachu.

1. Vyjméte filtr textilniho prachu z bubnu (obr. 7.1a).

2. Otevrete filtr textilniho prachu (obr. 7.1b).

3. Odstrante z filtru zbytky textilniho prachu (obr. 7.1c).

4. Viozte vycistény filtr textilniho prachu zpét do susicky (obr. 7.1d).

7.2 - Cisténi filtru kondenzatoru

Po kazdém cyklu suseni vycistéte filtr.

1. Otevrete dvirka (obr. 7-2a).

2. Vytahnéte filtr textilnino prachu z pfedniho kanalu (obr. 7.2b).

3. Vytahnéte filtr kondenzatoru ze vzduchoveého kanélu (obr. 7.2¢).

4. Oddélte houbovy filtr od filtru kondenzatoru a odstrante z néj vsechny
zbytky (obr. 7.2d).

5. Opét nainstalujte houbu do filtru kondenzatoru a viozte ho zpét do
kanalu.

Pfi ¢isténi filtrd je nutné vyhodit textilni prach do
odpadkoveho kose; nesmi se splachovat do odpadu, aby

@ Userarci se zamezilo Sifeni mikroplastd do systému odpadnich vod.
Cistéte filtr pravidelné, abyste dosahli optimalni tc¢innosti
suseni. Zaneseny filtr mGze vést k prodlouzeni cykll
suseni, coz mlze zvysit spotfebu energie.

7.3 - Vyprazdnéte zasobnik na vodu

Béhem provozu se para kondenzuje na vodu a shromazduje se v zasobniku
navodu. Po kazdém cyklu susenivyprazdnéte zasobnik na vodu.

1. Vytahnéte zasobnik na vodu z drzaku.

2. Vyprazdnéte nadrzku na vodu.

3. Znovu namontujte nadrzku na vodu do susicky.

@ Upozornéni Vodu nepouzivejte k piti ani ke zpracovani potravin.

7.4 - Susicka

Otrete vnégjsi povrch susicky a ovladaci panel vinkou latkou. NepouZivejte
zadna organicka rozpoustedla ani brusné pripravky, abyste neposkodili
zarizeni.

7.5 - Buben

Po né&jaké dobé provozu se uvnitf bubnu vytvori neviditelna vrstva
z mikro¢astecek vapniku a mineralnich latek obsazenych ve vodé. Odstrarite
Jjivihkou latkou a trochou praciho prostfedku. NepouZivejte Zadna organicka
rozpoustédla ani brusné pripravky, abyste neposkodili zafizen.
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Pobierz aplikacie hOn

Suszarka do ubran

Urzadzenie to przeznaczone jest do suszenia rzeczy wypranych w roztworze wodnym, ktére na metce producenta
sg oznaczone jako nadajace sie do suszenia w suszarce bebnowej.

Jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego wewnatrz domu. Nie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego
ani przemystowego. Zmiany lub modyfikacje urzadzenia sg niedozwolone. Niezamierzone uzycie moze spowodowac
zagrozeniei utrate wszelkich roszczen z tytutu gwarancjii odpowiedzialnosci.

u Instalacja

3’ 625mMm )
; el et
] S ‘ ::\; i\‘
R Dx >
865 mMm ol
9
Umiesc urzadzenie i ustaw . z

nozki na zgdanym poziomie :
Montaz pod blatem
D*=HD90-D357U1: 695mm
HD80-D357U1: 605mm
HD80-D357TU1/HD80-D357GTUL: 530mm
A HD70-D357TU1/HD70-D357GTU1L: 530mm
1.1 - Przygotowanie HD70-C357TU1/HD70-C357GTU1: 530mm 1.2

Najpierw usun wszystkie opakowania, tgcznie z podstawg styropianowa. Podczas wyjmowania s
opakowania mozna zaobserwowac krople wody. To normalne zjawisko wynika z testow / J
wodoodpornosci w fabryce.

Wypoziomuj
suszarke

Po transporcie i instalacji MUSISZ pozostawi¢ suszarke na dwie godziny
przed uzyciem.

& OSTRZEZENIE!

1.2 - Podtaczenie elektryczne (rys. 1.2)
Przed kazdym podtgczeniem sprawdz, czy:
« zasilanie, gniazdo i bezpieczniki sa zgodne z tabliczkg znamionowa.
+ Gniazdko elektryczne jest uziemione i nie uzywa sie rozgateznika ani przedtuzacza.
+ Wtyczkaigniazdo zasilania sg scisle dopasowane.
+ Tylko Wielka Brytania: Wtyczka brytyjska spetnia norme BS1363A.
W1oz wtyczke do gniazdka.

Jesliprzewad zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez
serwisanta (patrz karta gwarancyjna), aby uniknac niebezpieczenstwal!

/\\ OSTRZEZENIE!

1.3 - Opréznianie
Suszarka wyposazona jest w skraplacz, ktéry gromadziwode podczas cyklu suszenia. Woda ta jest
gromadzona w wyjmowanym zbiorniku na wode znajdujgcym sie w lewym gornym rogu suszarki.
Zgromadzona wode nalezy oproznic po kazdym cyklu suszenia. Mozna tez skonfigurowac suszarke
tak, aby odprowadzata wode automatycznie, korzystajac z dotgczonego weza odptywowego.
Zalecamy ustawienie suszarki tak, aby w miare mozliwosci automatycznie odprowadzata wode, zwtaszcza podczas
suszenia petnego wsadu. Pozwoli to uniknac ryzyka opréznienia zbiornika wody podczas cyklu suszenia.

« Odtacz czarny waz od ztacza z tytu suszarki (prawy dolny rog z tytu, rys. 1.3a).

« Rozwin szary waz odptywowy (dotaczony do suszarki) i podtacz go do portu odptywowego urzadzenia (rys. 1.3b).
+ Umiesc¢ drugi koniec weza odptywowego w wannie lub rurze kanalizacyjnej.

Pobierz i przeczytaj catg instrukcje obstugi online, aby uzyskac wiecej informacji:
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E Opis produktu

2.1 - Zdjecie urzadzenia
Przod Rewers

1 Pojemnik nawode
Drzwi suszarki
6 bebnowej
Panel sterowania
Przewdd zasilajgcy
Tabliczka z tytu
Wylot drenazowy
Regulowane nozki

S

~N o 0 bW

2.2 - Akcesoria
Sprawdz akcesoria i dokumentacje zgodnie z ta lista:

Waz odptywowy Etykieta energetyczna Karta gwarancyjna Instrukcja obstugi

a Panel sterowania

14 15 16 17 18 19 20 21

1 Kontrolka Bez 7 Kontrolka czyszczenia 12 Kontrolka zdalnego 18 Przycisk Poziom
zagniecen filtra sterowania suszenia

2 Kontrolka blokady drzwi 8 Kontrolka otwarcia drzwi 13 Kontrolka opdZnienia 19 Przycisk Zdalne

3 Kontrolka wyciszenia 9 Kontrolka Wi-Fi 14 Przyciski-time sterowanie

4 Kontrolka Ulubione 10 Kontrolka pustego 15 Przycisk Bez zagniecenn 20 Przycisk opdznienia

5 Przycisk Start/Pauza zbiornika 16 Przycisk przypomnienia 21 Przycisk Ulubione

6 Pokretfo zasilania/ 11 Kontrolka blokady O prasowaniu
programowania rodzicielskiej 17 Przycisk Temperatura

é:\ 3.1 - Kontrolka Bez zagniecen

© Funkcja Bez zagniecert ma za zadanie pomoc w zapobieganiu powstawania zagniecen na ubraniach. Po
zakonczeniu cyklu suszenia beben bedzie sie obracat, aby roztrzepac ubrania, wiec nie musisz sie martwic
oichwyjecie.
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E’ 3.2 - Kontrolka blokady drzwi (dotyczy wagi 12 kg)
Mocnaidentyfikacja zamka elektrycznego w drzwiach. Gdy $wieci sig ta ikona, nie mozna otworzyc¢ drzwi
urzadzenia.

(]X 3.3 - Kontrolka wyciszenia
Domyslny sygnat dzwiekowy jest wtgczony. Po zakonczeniu programu stychac sygnat dzwiekowy. Sygnat
dzwiekowy zakonczenia programu: emitowany co 5 minut. Podczas pracy urzadzenia wigczy sie alarm,
ktory bedzie powtarzany co 16 minut, aby przypomniec uzytkownikowi.

@ 3.4 - Kontrolka Ulubione

W normalnej sytuacji ikona nie swieci sie. Po wybraniu zapamietanego programu ikona zapala sie.

|>| | 3.5 - Przycisk Start/Pauza
Nacisnij przycisk Start/Pauza, aby rozpoczac¢ cykl suszenia. Nacisnij przycisk ponownie, aby wstrzymac
cykl suszenia. Nacisnij przycisk ponownie, aby kontynuowac.

3.6 - Pokretto zasilania/programowania
Witacz urzgdzeniei za pomocg pokretta wybierz jeden z 15 programow. Zapala sie kontrolka odpowiedniego
programu.

EI(:P‘} 3.7 - Kontrolka czyszczenia filtra
< W normalnych warunkach nie wigcza sig, gdy czas suszenia jest dtuzszy niz 30 minut, po zakonczeniu
programu przechodzi w faze KONIEC, a kontrolka miga.

'j 3.8 - Kontrolka otwarcia drzwi
@ Jeslidrzwi sg otwarte, ten wskaznik sie zaswieci. Uzytkownicy powinni zamkng¢ drzwi, aby rozpoczgc
cykl suszenia.

x> 3.9 - Kontrolka Wi-Fi
! Podczas konfiguracji sieci dioda WiFi miga (wtgcza sie na 0,5 s iwytacza sie na 0,5 s), a ta ikona pozostaje
wigczona po pomysinej konfiguracji sieci.

3.10 - Kontrolka pustego zbiornika
Wskaznik ten ma przypominac uzytkownikom o koniecznosci opréznienia zbiornika na wode.
Wazne: Oproznij zbiornik na wode po kazdym cyklu suszenia.

3.11 - Kontrolka blokady rodzicielskiej

Po skonfigurowaniu blokady rodzicielskiej wszystkie przyciski dotykowe stajg sie nieaktywne, za wyjagtkiem
funkcji wytaczania zasilania, ktorej towarzyszy dzwiek informujacy o nieaktywnosci. W tym samym czasie
na wyswietlaczu cyfrowym pojawia sie komunikat ,cLat"

G O

3.12 - Kontrolka zdalnego sterowania
Po pomysinym skonfigurowaniu funkcji zdalnego sterowania ikona sie zaswieci. Aby wytaczy¢, nacisnij
przycisk Start/Pauza.

3.13 - Kontrolka opdznienia
W normalnych warunkach nie zapala sie. Po wybraniu rezerwacji pozostaje ona wtgczona stale i jest zawsze
wigczona podczas operacji rezerwacji.

@ &)

3.14 - Przycisk i-time
Dostosuj czas programu pomiaru czasu, przytrzymujac ten przycisk (przez 3 sekundy), a czas bedzie sie
zwiekszat o okoto 0,25 sekundy na kazdg liczbe.

i-time
é:\® 3.15 - Przycisk Bez zagniecen
Wiacza tryb, w ktérym suszarka suszy ubrania i wykonuje ciggte obroty, aby suszone ubrania nie zalegaty
cﬁggs'e zbyt dtugo w suszarce i nie gniotty sie za bardzo.

é 3.16 - Przycisk przypomnienia o prasowaniu
Iron Ustaw wigczanie i wytgczanie funkgji prasowania. Domysinie opcja jest wytgczona.
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Dry Level

Q\\

Remote

3.17 - Przycisk Temperatura
Ten przycisk stuzy do regulacji temperatury suszenia w oparciu o osobiste potrzeby lub wymagania.
Nacisnij ten przycisk, aby ustawi¢ zgdang temperature suszenia. Istniejg 4 poziomy:

L -3 Wysoka temperatura.
L-d Srednia temperatura.
L= Niska temperatura.
Chfodne Zimne powietrze.

3.18 - Przycisk Poziom suszenia
Nacisnijten przycisk, aby ustawic koricowg wilgotnosc prania na koniec cyklu. Ponizej pokazano wyswietlacz:

2 Prasowanie 2o Gotowe do noszenia & Do szafy

3.19 - Przycisk Zdalne sterowanie
Nacisniji krotko przytrzymaj ten przycisk, aby aktywowac/dezaktywowac zdalne sterowanie urzadzeniem
poprzez aplikacje hOn.

PROCES PAROWANIA APLIKACJI

Pobierz aplikacje

gy B
"= AppGallery

Tylko pasmo 2,4 GHz Postepuj zgodnie

z instrukcjami parowania

% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — l Vel a2
o0 e [ M &
Aplikacja hOn A
U \
¥ Wi-Fi: \\
* -Nazwa b N v
- !
- Hasto

D E F

Nacisnij ten przycisk, aby wybrac siec.

Jesli urzadzenie nie byto wczesniej podtaczane, nacisnij krotko ten przycisk, aby powigzac je z siecig. Jesli byto juz
podtgczane, krotkie nacisniecie tego przycisku umozliwia szybkie potagczenie. Nacisnij i przytrzymaj ten przycisk,
aby zresetowac.

Favorite

O

i-time

~—x—

i

Temp.

>
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3.20 - Przycisk opdznienia
Funkcja opdznienia umozliwia uzytkownikom opodznienie rozpoczecia cyklu (od 1 do 12 godzin). Po aktywadji
ikona sie zaswieci.

3.21 - Przycisk Ulubione
W trybie czuwania nacisnij ten przycisk i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby zapamietac biezacy program.

3.22 - Dzwiek pikania

W trybie czuwania nacisniji przytrzymaj przez 3 sekundy kombinacje przyciskow ,i-time” + ,,Bez
zagniecen”, aby wtgczyc¢/wytgczyc dzwiek powiadomienia. Po wigczeniu wyswietla sie ,ON", ale
ikona sygnatu dzwiekowego nie Swieci sie. Na wytgczonym wyswietlaczu pojawia sie ,OFF", a ikona
sygnatu dzwiekowego swieci sie ciggle.

3.23 - Blokada rodzicielska

Po wtgczeniu zasilania, gdy urzadzenie jest uruchomione, nacisnij kombinacje przyciskow
Temperatura” + ,Opodznienie” przez 3 sekundy, aby aktywowac blokade rodzicielska. Aby
dezaktywowac te funkcje, nacisnij ponownie te kombinacje przyciskow i przytrzymaj przez 3
sekundy. Po wtgczeniu blokady rodzicielskiej wszystkie przyciski dotykowe stajg sie nieaktywne
(oprécz przycisku wytgczania zasilania), a niedozwolona operacja spowoduje wyemitowanie
sygnatu dzwiekowego. Na wyswietlaczu cyfrowym pojawi sie komunikat ,clot”.

=)

Anti-
crease

Dry Level
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4. | Programy

o Tak o Opcjonalnie*)| / Nie
Maks. OPCJE DO WYBORU
obcigzenie kg
HD70- - A N
HD80- - L
D357TUL | p3s7TUr @ E@ é | ¢ Q
HD70-
D357GTU1 Przypo-
93'1-32%1 foso- Bezza-| MM Pozio
Program HD70- bss7ut | 2z nie | Tempe- ziom Opoz-
C357TU1 i-time gnie- susze- s
. o pra- ratura . nienie
HD80- cen nia
HD70- sowa-
c357GTU1| D357U1 niu
Eco Eco*¥) 7 8 9 / ° ° o ° °
@ Bawetna 2 2 4 / ° ° o ° °
“~ Delikatne
—Q} suszenie 1 1 1 / L4 / / / L4
)( Tkaniny
syntetyczne 2,5 2.5 3.5 / ° ° o ° °
@ Kotdry 1 2 2 ° ° / ° / °
Wetna 1 1 4 ° / / / / °
m Koszula 2 2.5 2.5 / ° ° o ° °
QIQ Timer - - - ° ° / ° / °
(3 Szybki 30 1 1 1 / / / o / .
Q Recznik 2 2 4 / ° / o ° °
f\% i-Refresh 1 1 1 ° / / o / /
@ Higiena 2 2 3 / ° / / / °
Odziez
Eé sportowa 2 2 3.5 / ° / o ° °
{ Tkaniny
Z@ mieszane 3 4 4 / ° ° o ° °
Q SmartAl 2 2 3 / ° ° o ° °

*) Opcjonalnie: o0znacza, ze nie wszystkie poziomy sg dostepne. Aby uzyskac szczegdtowe informacje, zapoznaj

sie z rzeczywistym wyswietlaczem urzadzenia.

**)  Ustawienie programu testowego EN 61121, zalecamy odprowadzanie skroplonej wody na zewnatrz przez
waz odptywowy podczas suszenia petnego wsadu przy uzyciu programu Eco. Pozwoli to unikngc¢ oprozniania
zbiornika wody podczas cyklu.
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4.1 - Opis programoéw

Eco Eco: Program ECO (Gotowe do noszenia) jest odpo-

wiedni do suszenia mokrego prania z bawetny ijest

wykorzystywany do oceny zgodnosci z przepisami UE

Ecodesign (projektowanie produktow przyjaznych dla

Srodowiska). Ten program jest najbardziej wydajny pod

wzgledem zuzycia energii do suszenia tych tkanin.

Bawetna: Optymalny cykl dla tkanin bawetnianych,

zapewniajagcy doktadne suszenie przy jednoczesnym

zachowaniu miekkosci i trwatosci wtokien.

O Delikatne suszenie: Do suszenia delikatnych tkanin,

U ktore wymagajg doktadnej i specjalnej obrobki.

A Tkaniny syntetyczne: Do suszenia tkanin syntetycznych
wymagajgcych doktadneji specjalistycznej obrobki.

@ Kotdry: Idealny cykl dla Twoich kotder, ktory minimalizuje
splatanie dzieki specjalnym ruchom bebna.

Wetna: Do suszenia wetnianych ubran. Przed suszeniem
zaleca sie wywrdcenie odziezy nalewg strone.

@

Koszula: Ten specyficzny cykl zostat stworzony z myslg
o suszeniu koszul, minimalizujac splatanie i zagniecenia
dzieki specyficznym ruchom bebna.

Q’\ Timer: Specjalnie zaprojektowany dla roznych rodza-
Jjow tkanin. Uzytkownicy moga samodzielnie decydowac
O czasie suszenia.

C\ Szybki 30": Staty, krotki 30-minutowy cykl, umozliwiajg-
cy szybkie wysuszenie ubran. Doskonale nadaje sie do
usuwania wilgoci resztkowej z niewielkich ilosci lekkich
ubrart wykonanych z wtokien chemicznych lub bawetny.

5. | Sugestie i wskazéwki

5.1 - Karta pielegnacji

Q Recznik: Program ten ustawia najlepsze parametry su-
szenia dla recznikow i innych trwatych tkanin, zapew-
niajgc wysokg temperature i jednoczesnie zachowujgc
integralnosc¢ wtokien bawetny.

{'} i-Refresh: i-Refresh to opatentowana funkcja firmy

~ Haier, ktéra w krotkim czasie usuwa kurz i wilgo¢ oraz
delikatnie od$wieza ubrania. Dzieki obrotom, potrzgsa-
niom i przeptywowi powietrza ubrania stajg sie puszyste

i odswiezone. Program ten nadaje sie rowniez do tkanin

delikatnych i nie nadajgcych sie do prania, zapewniajgc

delikatng obrobke.

Higiena: Funkcja Higiena ma na celu usuwanie bakterii,

roztoczy i wiruséw z ubran poprzez obrobke w wysokiej

temperaturze. Program automatycznie ustawi najwyz-
szy poziomitemperature suszenia. Po wybraniu funkgji

Higiena kontrolka bedzie swieci¢ az do momentu roz-

poczecia cyklu suszenia. Gdy urzgdzenie wejdzie w faze

higieniczng, kontrolka zaswieci sie ponownie, aby poin-
formowac uzytkownika.

Odziez sportowa: Program do suszenia odziezy tech-

nicznej przeznaczonej do uprawiania sportu i fitnessu.

2

i

23~ Tkaniny mieszane: Nowy, innowacyjny cykl jednocze-
snego suszenia réoznego rodzaju tkanin.
Smart Al: Program suszenia odpowiedni do tkanin od-
Al pornych na ciepto, takich jak bawetna, len i tkaniny z ich
domieszka.

Pra¢ recznie w temperaturze
maksymalnie 40°C

Nie wolno prac¢

Pranie

Mozna pra¢ w normalnym Mozna pra¢ w normalnym cyklu Mozna pra¢ w fagodnym
cykludo 95°C do 60°C — cyklu do 60°C

Mozna pra¢ w normalnym Mozna pra¢ w tagodnym cyklu Mozna pra¢ w bardzo
cyklu do 40°C do 40°C = tagodnym cyklu do 40°C

Mozna pra¢ w normalnym Mozna prac¢ wtagodnym cyklu Mozna prac¢ w bardzo
cyklu do 30°C do 30°C = tagodnym cyklu do 30°C

Y

=
=

ybielanie

Dozwolone jest dowolne
wybielanie

Tylko tlen / bez chloru

Nie wolno wybielac¢

[72)
c
a
N
[]
3

3

Suszenie w suszarce mozliwe
w normalnej temperaturze

/o \
O,

Suszenie w suszarce bebnowej
mozliwe w nizszej temperaturze

Nie suszy¢ w suszarce
bebnowej

B’x

=

Suszenie na sznurze

Suszenie na ptasko

Prasowanie

Prasowac¢ w maksymalnej
temperaturze do 200°C

R

Nie prasowac

Prasowac w sredniej
temperaturze do 150°C

Prasowac w niskiej
temperaturze do 110°C;
bez pary (prasowanie
parowe moze spowodowac
nieodwracalne
uszkodzenia)
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6.

Codzienne uzytkowanie

6 1 - Przygotuj urzadzenie
1. Podtgcz urzadzenie do zrodta zasilania (220 V do 240 V~/50 Hz)
(rys. 6.1a).
2. Upewnij sig, ze:
« Zbiornik na wode jest pusty i prawidtowo zainstalowany (rys. 6.1b).
« Filtr kfaczkow jest czysty i prawidtowo zainstalowany (rys. 6.1c).
« Filtr skraplacza jest czysty i prawidtowo zainstalowany (rys. 6.1d).

6.2 - Przygotuj pranie

« Sortuj ubrania wedtug materiatu (bawetna, syntetyki, wetna itp.). Susz
wytgcznie odwirowane ubrania.

« Oproéznijkieszenie ze wszystkich ostrych lub tatwopalnych przedmiotow,
takich jak klucze, zapalniczki i zapatki. Usun twarde przedmioty
dekoracyjne, takie jak broszki.

« Zapnij zamki btyskawiczne i upewnij sie, ze guziki sg dobrze przyszyte, a drobne rzeczy, takie jak skarpetki,
biustonosze itp., wtdz do kosmetyczki.

« Roztdz nieporeczne elementy materiatu, takie jak przescieradta, obrusy itp.

« Postepuj zgodnie z instrukcjami na etykiecie prania i wysusz te ubrania, ktore mozna wysuszyc w pralce.

6.3 - Zataduj ubrania do urzadzenia

« Rozluznijiwtdz posortowane pranie.

« Nie przeciazaj.

« Ostroznie zamknij drzwi. Upewnij sig, ze ubrania nie sg przycisnigte.

& UWAGA! Przedmioty nietekstylne oraz mate, luzne lub o ostrych krawedziach moga powodowa¢ wadliwe
dziatanie i uszkodzenia odziezy oraz urzadzenia.

6.4 - Zatadunek suszarki
« Umiesci¢ pranie rownomiernie w bebnie, uwazajac, aby nie przecigzyc suszarki.
« Wigczyc suszarke obracajac pokretto.

@ Uwaga Nalezy stosowac zmigkczacze do tkanin lub podobne produkty zgodnie z instrukcjami producenta.

6.5 - Ustaw program i uruchom

« Wybierz zadany program za pomoca pokretta programu.

« Ustaw funkcje, takie jak Temperatura, Poziom suszenia, Opodznienie. Nastepnie nacisnij przycisk Start/Pauza,
aby rozpocza¢ cykl suszenia.

6.6 - Wyjmij i dodaj ubrania

Aby zdjac lub dodac ubrania, programn mozna w kazdej chwili przerwac:

« Nacis$nij przycisk Start/Pauza. Cykl zostanie przerwany w przypadku otwarcia drzwi.

« Zachowaj ostroznos¢ podczas wyjmowania i dodawania ubran! Wnetrze bebna lub same ubrania moga byc¢
gorgce, co stwarza ryzyko poparzenia.

«  Aby kontynuowac program, po zamknieciu drzwi nalezy nacisnac przycisk Start/Pauza.

6.7 - Koniec cyklu suchego 6.7a 6.7b
Suszarka bebnowa przestaje dziata¢ automatycznie po zakonczeniu
cyklu suszenia. Na wyswietlaczu przez okoto 5 sekund bedzie widoczny
komunikat Koniec. Otworz drzwi suszarki i wyjmij ubrania.

1. Aby wytgczy¢ suszarke, przekrec pokretto.

2. Odtacz suszarke od gniazdka elektrycznego (rys. 6.7a).

3. Oproéznij zbiornik na wode po kazdym cyklu suszenia (rys. 6.7b).

4. Wyczys¢ filtr ktaczkow po kazdym cyklu suszenia (rys. 6.7¢).

5. Wyczys¢ filtr skraplacza po kazdym cyklu suszenia (rys. 6.7d).

Nigdy nie wytgczaj suszarki przed zakonczeniem
5 cyklu suszenia, chyba ze wszystkie rzeczy
1
& OSTRZEZENIE! zostang szybko wyjete i roztozone, aby umozliwi¢
uwolnienie ciepta.
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Pielegnacja i czyszczenie

7.1 - Czyszczenie filtra ktaczkow

Wyczysc filtr ktaczkow po kazdym cyklu suszenia.

1. Wyjmij filtr ktaczkow z bebna (ryc. 7.1a).

2. Otworz filtr ktaczkow (ryc. 7.1b).

3. Usun resztki ktaczkow z filtra ktaczkow (ryc. 7.1c).

4. Zainstaluj ponownie oczyszczony filtr ktaczkéw w suszarce bebnowej
(rys. 7.1d).

7.2 - Czyszczenie filtra skraplacza

Wyczysci¢ filtr po kazdym cyklu suszenia.

1. Otworz drzwi (rys. 7.2a).

2. Wyciggnij filtr ktaczkow z przedniego kanatu (rys. 7.2b).

3. Wyciggnij filtr skraplacza z kanatu powietrznego (rys. 7.2c).

4. Oddziel filtr ggbkowy od filtra skraplacza i oczysci¢ go z wszelkich
pozostatosci (rys. 7.2d).

5. Zamontuj ponownie gabke na filtrze skraplacza i witéz jg z powrotem
do kanatu.

Podczas czyszczenia filtréw ktaczki nalezy wyrzucac do
kosza na smieci, a nie sptukiwac¢ do odptywu, aby unikngc¢

@ Uwaga rozprzestrzeniania sie mikroplastiku w instalacji wodnej. Aby
zapewni¢ optymalng wydajnosc suszenia, nalezy regularnie
czyscic filtr. Zapchany filtr moze wydtuzy¢ cykl suszenia, co
moze zwiekszy¢ zuzycie energii.

7.3 - Oproznij zbiornik na wode

Podczas pracy para skrapla sie do postaci wody i gromadzi w zbiorniku na
wode. Opréznij zbiornik na wode po kazdym cyklu suszenia.

1. Wyciagnij pojemnik na wode z obudowy.

2. Oproznij zbiornik na wode.

3. Zainstaluj ponownie zbiornik na wode w suszarce bebnowej.

@ Uwaga N\e uzy'w.aj wody do jakiegokolwiek picia lub przetwarzania
ZYyWNOosci.

7.4 - Suszarka do ubran

Wytrzyj zewnetrzng czesc suszarki bebnowej i panel sterowania wilgotng
szmatka. Aby unikng¢ uszkodzenia urzadzenia, nie uzywaj zadnych
rozpuszczalnikow organicznych ani srodkow zrgcych.

7.5 - Beben

Po pewnym czasie pracy mikroelementy, takie jak wapn i substancje
mineralne zawarte w wodzie, spowodujg utworzenie sie niewidocznego
filmu wewnatrz bebna. Aby go usungé, uzyj wilgotnej szmatki i odrobiny
detergentu. Aby unikng¢ uszkodzenia urzgdzenia, nie uzywaj zadnych
rozpuszczalnikdw organicznych ani srodkow zrgcych.

QG_TD_Haier_X5.indb 114

7.1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a

7.2b

7.2¢c

7.2d

23/07/2025 15:38:49



o [ELEL
Descarcatiaplicatia hOn Uscator
Acest aparat este destinat uscariiarticolelor care au fost spalate intr-o solutie de apa si care sunt marcate pe eticheta
deingrijire furnizata de producator ca fiind adecvate pentru uscarea la uscator.

Aparatul este conceput exclusiv pentru uz casnic in interiorul locuintei. Acesta nu este destinat utilizarii comerciale
sau industriale. Nu sunt permise schimbari sau modificari ale dispozitivului. Utilizarea nepreconizata poate cauza
pericole si pierderea tuturor pretentiilor de garantie si de raspundere.

Amplasati aparatul si asezati e R
picioarele la nivelul dorit Instalare sub blatul de lucru
D*=HD90-D357U1: 695mm
HD80-D357U1: 605mm
HD80-D357TU1/HD80-D357GTU1L: 530mm
. HD70-D357TU1/HD70-D357GTU1: 530mm
1.1 - Pregatire HD70-C357TU1/HD70-C357GTU1: 530mm

Asezarea la nivel
a uscatorului

Indepartati mai intai toate ambalajele, inclusiv baza de polistiren. In timp ce scoateti ambalajul, .
se pot observa picaturide apa. Acest fenomen este normal, rezultat al testului de apa, efectuat / |
in fabrica. <

Dupa transport siinstalare, TREBUIE sa lasati uscatorul sa stea timp de
T T! ; ¢
& AVERTISMENT! doua ore inainte de utilizare.

1.2 - Racord electric (fig. 1.2)
Inainte de fiecare racord, verificati daca:
+ Sursade alimentare, priza si siguranta sunt corespunzatoare datelor de pe placuta de identificare.
+ Prizade alimentare este legata la pamant si ca nu se utilizeaza prize multiple sau prelungitoare.
« Stecarul si priza de alimentare se potrivesc perfect.
« Numaiin Marea Britanie: Stecarul britanic respecta standardul BS1363A.

Introduceti stecarulin priza.

Tn cazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
AVERTISMENT! de catre agentul de service (a se vedea cardul de garantie) pentru a evita
pericolele.

1.3 - Scurgerea apei
Uscatorul este echipat cu o unitate de condensare care acumuleaza apa in timpul ciclului de
uscare. Aceastd apa este colectata in rezervorul de apa detasabil, situat in partea superioara g

stanga a uscatorului. Apa acumulata trebuie golita dupa fiecare ciclu de uscare sau puteti configura | 5
uscatorul pentru a se goli automat cu ajutorul furtunului de scurgere inclus.

Va recomandam sa setati uscatorul sa se goleascd automat, in special atunci cand usuca
incarcaturi complete, pentru a evita riscul de a goli rezervorul de apa in timpul unui ciclu de uscare.

. Indepartati furtunul negru de la racordul din spatele uscatorului (in partea dreapté jos, din spate, Fig. 1.3a).

« Desfasurati furtunul de scurgere gri (inclus cu uscatorul) si conectati-Ila orificiul de scurgere al masinii (Fig. 1.3b).
+ Asezati celdlalt capat al furtunului de scurgere intr-o cada sau intr-o teava verticala.

Descarcati si cititi online manualul de utilizare complet pentru mai multe detalii despre:
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E Descrierea produsului

2.1 - Imaginea aparatului

Partea din fata Partea din spate

Rezervor de apa
Usa uscatorului
Panoul de control
Cablu de alimentare
Placa spate

lesire de scurgere
Picioare reglabile

~N O s N

2.2 - Accesorii
Verificati accesoriile sidocumentatia in conformitate cu aceasta lista:

Furtunde scurgere Etichetaenergeticd  Carddegarantie ~ Manual de utilizare

a Panoul de control

14 15 16 17 18 19 20 21

1 Indicator anti-sifonare 7 Indicator de curatarea 12 Indicator la distanta 18 Butonul pentru nivelul
Indicatorul de blocare filtrului 13 Indicator de intarziere uscarii
a usilor 8 Indicator de deschidere 14 Butonuli-time 19 Butonul Control de la

3 Indicator Fara sunet ausii 15 Buton anti-sifonare distanta

4 Indicatorul Functia 9 Indicator Wi-Fi 16 Butonul Calcare 20 Buton deintarziere
preferata 10 Indicator de rezervor gol prealabila 21 Butonul Favorite

5 Butonul Start/Pauza 11 Indicator de blocare 17 Butonul pentru

6 Buton putere/program comenzi temperatura

é:\ 3.1 - Indicator anti-sifonare
Functia anti-sifonare este conceputa pentru a ajutalaindepértarea cutelor de pe haine. Dupé ciclul de uscare,
tamburul se va roti pentru aintinde hainele, astfelincat nu trebuie sa va faceti griji daca uitati sa le scoateti.
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3.2 - Indicator de blocare a usii (aplicabil la 12 kg)
Identificare puternica a blocarii usii electrice. Cand aceasta pictograma este aprinsa, usa masinii nu poate
fideschisa.

(]X 3.3 - Indicator Fara sunet
Sunet bip implicit activat. Dupa terminarea programului, muzica emite un bip. Ton de sfarsit de program:
suna o datalafiecare 5 minute. O alarma va fi declansata in timpul functionarii siva suna din nou la fiecare
16 minute pentru a-ireaminti utilizatorului.

@ 3.4 - Indicatorul Functia preferata
In conditii normale, pictograma nu se aprinde. Cand programul memorat este selectat, pictograma se
aprinde.

|>| | 3.5 - Butonul Start/Pauza
Apésati Start/Pauza pentru aincepe un ciclu de uscare. Apasati din nou butonul pentru a pune pe pauza
ciclul de uscare. Apasati din nou butonul pentru a continua.

3.6 - Buton putere/program
Porniti comutatorul de alimentare, selectati unul dintre cele 15 programe cu ajutorul butonului. Indicatorul
programului respectiv se aprinde.

EI(:P‘} 3.7 - Indicator de curatare a filtrului
< Nu se aprinde in conditiinormale, cand timpul de uscare este maimare de 30 min., intraéin etapa SFARSIT
dupé program, iar indicatorul luminos clipeste intermitent.

@ 3.8 - Indicator de deschidere a usii
Daca usa este deschisg, acest indicator se va aprinde. Utilizatorii trebuie sa inchida usa, apoi poate fi
pornit un ciclu de uscare.

x> 3.9 -Indicator Wi-Fi
' In timpul configurarii retelei, lumina WiFi clipeste intermitent (0,5 s aprinsa, 0,5 s stinsa), iar aceasta
pictograma ramane aprinsa dupa configurarea cu succes a retelei.

3.10 - Indicator de rezervor gol
Acest indicator este conceput pentru ale reaminti utilizatorilor ca rezervorul de apa trebuie golit.
Important: Goliti rezervorul de apa dupa fiecare ciclu de uscare.

3.11 - Indicator de blocare comenzi
Dupa configurarea blocarii comenzilor, toate tastele tactile sunt nevalide, cu exceptia functiei de oprire,
care produce un sunet nevalid. In acelasi timp, tubul digital afiseaza ,cLat".

3.12 - Indicator la distanta
Dupa ce functia de la distanta este configurata cu succes, pictograma este aprinsa. Apasati butonul
Start/Pauza pentru a opri.

G O

3.13 - Indicator de intarziere
In conditiinormale, acesta nu se aprinde. Dupa selectarea rezervarii, acesta ramane aprins in mod constant,
iar este intotdeauna aprins in timpul operatiunii de rezervare.

@ &)

3.14 - Butonul i-time
Reglati timpul programului de cronometrare tindnd apasata tasta (timp de 3 secunde), iar timpul va creste
cuorata de aproximativ 0,25 secunde per numar.

E.
~N

it

E 3.15 - Buton anti-sifonare
%) Se referd la un mod in care uscatorul usuca hainele si efectueaza o miscare continua pentru a evita ca
cﬁga“s'e hainele care se usuca sa stea stivuite in uscator pentru o perioada lunga de timp si sa provoace riduri
mai grave.

é 3.16 - Butonul Célcare prealabila
Iron Setati pornirea sioprirea functiei de célcat. Valoarea implicita este oprit.
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Dry Level

Q\\

Remote

3.17 - Butonul pentru temperatura

Acest buton este setat pentru a regla temperatura de uscare in functie de propriile nevoi sau cerinte.
Apasatiacest buton pentru a setatemperatura de uscare dorita. Exista 4 niveluri si afisajul corespunzator
este prezentat maijos:

L -3 Temperatura ridicata.
L - Temperatura medie.
L= Temperatura scazuta.
Rece Aer rece.

3.18 - Butonul ,Nivel de uscare”
Apasati butonul pentru a seta continutul final de umiditate al rufelor la sfarsitul ciclului. Afisajul este
prezentat mai jos:

A Calcare %o Gatade purtare i Dulap
3.19 - Butonul Control de la distanta

Apésati scurt acest buton pentru a activa/dezactiva controlul de la distanta a aparatului prin intermediul
aplicatiei hOn.

PROCESUL DE ASOCIERE CU APLICATIA

Descarcati Numai banda de Urmati instructiunile de
aplicatia 2,4 GHz asociere = S
N ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ———— e a2

o N
"= AppGallery

A

HQII- -

telo'Y I
b S e
== |
Aplicatia hOn A
R \
¥ locuinta: \\
' -Nume N v
_ Parol3 -
B Cc D E F

Atingeti acest buton pentru a selecta reteaua.

Daca aparatul nu a mai fost conectat pana acum, apasati scurt acest buton pentru a-lasocia la retea. In cazulin care
a fost deja conectat, daca apasati scurt pe acest buton, puteti stabili rapid conexiunea. Apasati lung acest buton
pentru areseta.

3.20 - Buton deintarziere
Functia de intarziere le permite utilizatorilor s amane ora de incepere a ciclului (de la 1 la 12 ore). Atunci

Delay  cand este activata, pictograma se aprinde.
@ 3.21 - Butonul Favorite
Favorite Inmodul standby, apasatiacest buton sitineti-lapasat timp de 3 secunde pentru aretine programul curent.
@ é:\ 3.22 - Sunet de bip
@ Tnmodulde asteptare, tineti apasata tasta combinata 3 ,i-time" + ,Anti-sifonare” pentru a porni/
itime  PME, oprisemnalul sonor. Cand este pornit, afiseaza ,ON", dar pictograma sunetului nu se aprinde.
—x— Afisajul oprit arata ,,OFF" iar pictograma sonora ramane aprinsa constant.

i

~  3.23 - Blocare comenzi
@)

AlA

W Dupa pornire, in stare de functionare, atingeti tastele combinate , Temp" + Nivel uscare" timp de
Temp.  Drylevel 3secunde pentrua activablocareacomenzilor. Atingeti din nou aceeasi combinatie de taste timp
—O— de 3 secunde pentru a o dezactiva. Odata ce este activata blocarea pentru copii, toate butoanele

tactile devin invalide (cu exceptia butonului de oprire), iar o operatiune invalida va declansa un
semnal sonor de alerta. Afisajul digital vaindica ,cLat".

118

QG_TD_Haier_X5.indb 118 23/07/2025 15:38:53



e Da o Optional*) / Nu
Max. Incarcitura kg OPTIUNI PE CARE LE PUTETI SELECTA
HD70- HD80- ,
D357TU1 | p3s7TU1 |;_ O @
HD70- @ E@ é ~C
D357GTU1 | HD80- HD90-
HD70- | D357GTU1 | D357U1 Anti- | Célcarell ) .
Program €357TU1 - ) Nivelde | Intarzi-
D70~ HD80- i-time | sifona- | preala- | Temp. uscare ere
c3s7GTUL | P357U1 re bila
Eco Eco**) 7 8 9 / ° ° o ° °
@ Bumbac 2 2 4 / ° ° o ° °
“~ Uscare
‘Ql delicat 1 1 1 / b / / / b
Haine
{. 5 sintetice 2,5 2,5 35 / ° ° o ° °
@ Cuvertura 1 2 2 ° ° / ° / °
Lana 1 1 4 . / / / / .
m Camasi 2 2,5 2,5 / ° ° o ° °
\W Cronometru - - - ° ° / ° / °
R
QU Rapid 30 1 1 1 / / / ° / °
Q Prosoape 2 2 4 / ° / o ° °
f\% i-Refresh 1 1 1 ° / / o / /
@ Igienizare 2 2 3 / ° / / / °
Haine de
Eé sport 2 2 3,5 / ° / o ° °
Z(® Mixte 3 4 4 / ° ° o ° °
Q Smart Al 2 2 3 / ° ° o ° °
*) Optional:inseamna ca nu toate nivelurile sunt disponibile, va rugam sa consultati afisajul real al aparatului pentru

detalii.

**)  Setarea programuluide testare EN 61121; va recomandam sa evacuati apa condensata in exterior prin furtunul de
scurgere atunci cand uscati o incarcatura completa folosind programul Eco. Astfel se va evita golirea rezervorului
de apain timpul ciclului.
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4.1 - Descrierea programelor

Eco Eco: Programul ECO (Gata de purtare) este adecvat pen-
tru uscarea rufelor umede din bumbac si este utilizat
pentru a evalua conformitatea cu legislatia UE privind
proiectarea ecologica (proiectarea produselor ecolo-
gice). Acest program este cel mai eficient din punct de
vedere al consumului de energie pentru uscarea rufelor
umede din bumbac.

Bumbac: Ciclul optim pentru tesaturile din bumbac, care
asigura uscarea completa, pastrandin acelasi timp tex-
tura moale sidurabilitatea fibrelor.

O Uscare delicata: Un ciclu conceput pentru a usca ma-

S teriale care au nevoie de un tratament precis si specific.
Haine sintetice: Pentru a usca materiale delicate si
sintetice careaunevoie untratamentprecis sispecific.

@ Cuvertura: Ciclul perfect pentru cuverturi, ce reduce
la minimum incurcaturile si cutele datorita miscarilor
specifice ale tamburului.

Lana: Pentru uscarea hainelor din lana. Este recomandat
saintoarceti toate hainele pe dosinainte de ale usca.
Camasi: Acest ciclu specific a fost conceput pentru a
usca camasi, reducand incurcaturile si cutele datorita
miscarilor specifice ale tamburului.

Qﬁ Cronometru: Conceput pentru diferite tipuri de tesa-
turi. Utilizatorii pot decide singuri, in deplinad autonomie,
durata de uscare.

C‘ Rapid 30": Un ciclu cu o durata fixa de 30 de minute, care

va permite sa aveti articolele gata intr-un timp scurt.
Perfect pentru aindeparta umiditatea reziduald din can-
titati mici de fibre chimice usoare sauimbracaminte din
bumbac.

Sugestii si sfaturi

5.1 - Grafic de ingrijire

]

®

Le

4o

Q

Prosoape: Acest program stabileste cei mai buni para-
metride uscare pentru prosoape sialte tesaturi groase.
Oferd un nivel ridicat de caldura si pastreaza in acelasi
timp integritatea fibrelor de bumbac.

i-Refresh: i-Refresh este o functie Haier brevetata,
conceputa pentru a elimina praful si umezeala si pen-
tru a reimprospata usor hainele intr-un timp scurt. Prin
rotire, scuturare si flux de aer, hainele sunt pufoase si
improspatate. Acest program este, de asemenea, po-
trivit pentru tesaturi delicate si care nu pot fi spalate,
asigurand un tratament atent.

Igienizare: Functia lgienizare este conceputa pentruain-
departa bacteriile, acarienii sivirusurile de pe haine folo-
sind un tratament la temperatura ridicata. Programul va
setaautomat cel maiinalt nivel de uscare sitemperatura.
Odaté selectatd functia lgienizare, indicatorul luminos va
ramane aprins pana lainceperea ciclului de uscare. Cand
masinaintrain faza de igienizare, indicatorul luminos se
aprinde din nou pentru ainforma utilizatorul.

Haine de sport: Asigura ingrijirea si uscarea corespunza-
toare ahainelor utilizate pentru sport sifitness.

Mixte: Un ciclu nouinovator de uscare a diverselor tipuri
de materiale in acelasitimp.

Smart Al: Un program de uscare adecvat pentru te-
saturi rezistente la caldurd, cum ar fi bumbacul, inul si
amestecurile lor.

Spalare
Spalare panala 95 °C proces Spalare panala 60 °C proces Spalare panala 60°C
normal normal | proces bland
Spalare pana la 40 °C proces Spalare panala 40 °C proces Spalare panala 40°C
normal bland = proces foarte bland
Spalare panala 30 °C proces Spalare panala 30 °C proces Spalare panala 30°C
normal bland = proces foarte bland

Spalare manuala, la
maximum 40 °C

Anusespala

> KEE g

HEEEL

normala scazuta

Se permite orice tip de o - F

. > S P Numai oxigen/ faré clor Anu seindlbi

inalbire

Este posibila folosirea Este posibilé folosirea E Anu se usca la uscator
[N < ) 2 A 2 i 3
Q uscatoruluila temperatura Q uscatoruluila temperatura

=

Uscare pe sarma

Uscare pe o suprafata orizontala

[¢]
¢

Icare

BTN

Calcare la o temperatura
maxima de panala 200 °C

Anuse calca

X (QUET

Calcare la o temperatura medie 5 Calcare la o temperatura
de panala 150°C

scazutade panala 110°C:
fara abur (calcatul cu abur
poate provoca daune
ireversibile)
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6.

Utilizarea zilnica

6.1 - Pregatiti aparatul
1. Conectatiaparatul la o sursa de alimentare (220 V panala 240 V~/50 Hz)
(Fig. 6.1a).
2. Asigurati-va ca:
+ Rezervorul de apa este gol siinstalat corespunzator (Fig. 6.1b).
« Filtrul de scame este curat siinstalat corect (Fig. 6.1c).
« Filtrul condensatorului este curat siinstalat corect (Fig. 6.1d).

6.2 - Pregatirea rufelor

- Sortati hainele infunctie de tesatura (bumbac, materiale sintetice, 1ana
etc.). Uscatinumai hainele care au fost centrifugate.

- Goliti buzunarele de toate obiectele ascutite sau inflamabile, cum ar fi
cheile, brichetele si chibriturile. indepartati obiectele decorative dure,
cum ar fi brosele.

« Inchideti fermoarele si asigurati-va ca nasturii sunt bine cusuti si puneti intr-un sac de spalat articolele mici precum
sosete, sutiene etc.

« Depliati articolele voluminoase din tesaturi, cum ar fi cearsafurile de pat, fetele de masa etc.

« Urmatiinstructiunile de pe eticheta rufelor si uscati acele articole de imbracaminte care pot fi uscate la uscator.

6.3 - incarcati hainele in aparat

« Depliati siintroduceti rufele pe care le-ati sortat in prealabil.

« Nu supraincarcati.

« Inchideti usa cu grija. Asigurati-va c& hainele nu se prind in usa.

& ATENTIE! Articolele netextile, precum si obiectele mici, desprinse sau cu muchii ascutite pot provoca defectiuni
HH=E sideteriorareahainelor sia aparatului.

6.4 - incircarea uscitorului

« Asezati uniform rufele in tambur, avand grija s& nu supraincarcati uscatorul.
« Porniti uscatorul de rufe rotind butonul.

Balsamurile de rufe sau produsele similare trebuie utilizate conform instructiunilor de utilizare puse la

dispozitie de producator.

6.5 - Setati programul si porniti

« Rotiti butonul de program pentru a selecta programul dorit.

« Setatifunctiicum ar fi temperatura, nivelul de uscare, intarziere. Dupa aceea, apdsati butonul Start/Pauza pentru
aincepe ciclul de uscare.

@ Atentionare

6.6 - Scoaterea si adaugarea hainelor

Pentru a elimina sau adauga haine, programul poate fiintrerupt in orice moment:

« Apasati butonul Start/Pauza. Ciclul va fiintrerupt daca se deschide usa.

« Aveti grija cand scoateti sau adaugati haine! Interiorul tamburului sau hainele pot fi fierbinti, existand astfel
pericolul de arsuri.

« Pentrua continua programul, apasati butonul ,Start/Pauza’, dupa inchiderea usii.

6.7 - Sfarsitul ciclului de uscare 6.7a 6.7b
Uscatorul se opreste automat din functionare atunci cand se termina
un ciclu de uscare. Pe afisaj apare Sfdrsit timp de aproximativ 5 secunde.
Deschideti usa uscatorului si scoateti hainele.

1. Rotiti butonul pentru a opri uscatorul.

2. Deconectati uscatorul de la priza de curent (Fig. 6.7a).

3. Goliti rezervorul de apa dupa fiecare ciclu de uscare (Fig. 6.7b).

4. Curatati filtrul de scame dupa fiecare ciclu de uscare (Fig. 6.7¢).

5. Curatatifiltrul condensatorului dupa fiecare ciclu de uscare (Fig. 6.7d).

Nu opriti niciodata uscatorulinainte de incheierea
ciclului de uscare decat daca toate articolele sunt
1
& AVERTISMENT! scoase rapid siintinse, astfel incat caldura sa se
elimine.
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ingrijire si curatare

7.1 - Curatarea de scame a filtrului

Curatati filtrul de scame dupa fiecare ciclu de uscare.

1. Indepartati filtrul de scame de pe tambur (Fig. 7.1a).

2. Deschideti filtrul de scame (Fig. 7.1b).

3. Indepartati resturile de scame din filtrul de scame (Fig. 7.1c).
4. Montati la loc filtrul de scame curatat in uscator (Fig. 7.1d).

7.2 - Curatarea filtrului condensatorului

Curatati filtrul dupa fiecare ciclu de uscare.

1. Deschideti usa (Fig. 7.2a).

2. Scoateti filtrul de scame din conducta frontala (Fig. 7.2b).

3. Scoateti filtrul condensatorului din conducta de aer (Fig. 7.2¢).

4. Separati filtrul cu burete de filtrul condensatorului si curatati-I de orice
reziduuri (Fig. 7.2d).

5. Montati la loc buretele pe filtrul condensatorului si puneti-linapoi in
conducta.

Cand curatati filtrele, scamele si puful trebuie aruncate la
cosul de gunoi si nu trebuie spalate prin scurgere pentru
a evita raspandirea microplasticelor in sistemul de apa

@ Atentionare uzata. Pentru performante optime de uscare, curatati
filtrulin mod regulat. Un filtruinfundat poate duce la cicluri
de uscare mai lungi, ceea ce poate creste consumul de
energie.

7.3 - Goliti rezervorul de apa

Intimpul functionarii, aburul este condensat in apa si colectat in rezervorul
de apa. Golitirezervorul de apa dupa fiecare ciclu de uscare.

1. Scoateti rezervorul de apa din carcasa.

2. Goliti rezervorul de apa.

3. Reinstalati rezervorul de apa pe uscatorul de rufe.

@ Atentionare Nu folositi apa pentru a bea sau a prelucra alimente.

7.4 - Uscator

Stergeti exteriorul uscatorului si panoul de control cu o lavetd umeda. Nu
utilizati solventi organici sau agenti corozivi, pentru a evita deteriorarea
dispozitivului.

7.5 - Tambur

Dupa o perioada de functionare, microelementele precum calciul si
substantele minerale din apa vor duce la formarea unei pelicule invizibile
ininteriorul tamburului. Folositi o laveta umeda siun detergent pentrua o
indeparta. Nu utilizati solventi organici sau agenti corozivi, pentru a evita
deteriorarea dispozitivului.
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Stiahnite siaplikaciu hOn Bubnova susicka
Tento spotrebic je urceny na susenie poloziek, ktore boli vyprané vo vode, a su oznacené na etikete s Udajmi o
starostlivosti vyrobcu ako vhodné na susenie v susicke.
Je urceny vyhradne na pouzitie vdomacnosti, vinterieri. Nie je uréeny na komercne ani priemyselné pouzitie. Zmeny

alebo Upravy spotrebica nie su povolene. Neumyselne pouzitie mdze spdsobit nebezpecenstvo a stratu vsetkych
narokov na zaruku a zodpovednost.

625mm
- e
A — T e
D
®_v 865mm| | T
| “\
Umiestnite spotrebic na _——Y— 5 E
miesto a nastavte nozicky na :
pozadovanu Urover InStalacia pod pracovnu dosku _
D*=HD90-D357U1: 695mm Vyrovnajte
HD80-D357U1: 605mm susic¢ku

HD80-D357TU1/HD80-D357GTUL: 530mm

. HD70-D357TU1/HD70-D357GTUL: 530mm

1.1 - Priprava HD70-C357TU1 / HD70-C357GTU1: 530mm 12
Najprv odstrante vsetky Casti balenia vratane polystyrenovej zakladne. Pri odstrafiovani balenia

samodzu objavit kvapky vody. Je to normalny jav, kvapky pochadzaju zo skisok s vodou v tovarni. / |

& VYSTRAHA! Po preprave ainstalaci MUSITE nechat sugicku pred pouzitim dve hodiny stat.

1.2 - Elektrické pripojenie (obr. 1.2)
Pred kazdym zapojenim skontrolujte, ¢i:
« hodnoty napéjania, zasuvka a poistka zodpovedaju hodnotam na typovom Stitku,
+ elektricka zasuvka je uzemnena a nepouziva sa ziadny rozbocovac ani predlzovaci kabel,
» zastrcka a zasuvka su vzajomne kompatibilné.
« Iba Spojené kralovstvo:Britska zastréka spiiia normu BS1363A.
Vsunte zastrcku do zasuvky elektrickej siete.

Ak je elektricky napéjacikdbel poskodeny, musiho vymenit servisny zastupca
(pozri zarucny list), aby sa predislo nebezpecenstvul

/A\ VYSTRAHA!

1.3 - Vypustanie
Susicka je vybavend kondenzac¢nou jednotkou, v ktorej sa pocas cyklu susenia hromadi voda.
Tato voda sa zhromazduje vo vyberatelnej nadrzke na vodu, ktora je v lavej hornej ¢asti susicky.
Nahromadena voda sa musivyprazdnit po kazdom cykle susenia alebo mdzete nastavit susicku
tak, aby sa automaticky vypustala pouzitim prilozenej vypustacej hadice.

Odporuc¢ame, aby bola susicka nastavena na automatické vypustanie, ak je to mozné, najma
pri suseni plnej naplne, ¢im sa zabrani riziku vyprazdnenia nadrze na vodu pocas cyklu susenia.
« Odpojte ¢iernu hadicu zo spojky na zadnej strane susicky (vpravo dole na zadnej strane obr. 1.3a).

« Rozvinte sivu vypustaciu hadicu (dodavanu so susic¢kou) a pripojte ju k vypustaciemu otvoru spotrebica (obr. 1.3b).
+ Druhy koniec vypustacej hadice zaveste na okraj vane alebo do kanalizacného potrubia.

Stiahnite si a precitajte si UpInu prirucku pre Zivatela online, kde najdete viac po
ervices/haier-um
123
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E Opis produktu

2.1 - Obrazok spotrebica

Predna strana Zadna strana
1 Nadrznavodu
Dvierka bubnovej
6 susicky
3 Ovladacipanel
4 Napajaci elektricky
kébel
5 Zadnadoska
6 Vystup odtoku
7 Nastavitelné nozicky

2.2 - Prislusenstvo
Skontrolujte prislusenstvo aliteratlru podla tohto zoznamu:

O % L]

Odtokova hadica Energeticky stitok Zarucny list Priru¢ka pouzivatela
a Ovladaci panel
1 2 3 4 5 6

10 | 1 12 | 13
14 15 16 17 18 19 20 21
1 Indikator protipokréeniu 7 Indikator Cistéhofiltra 12 Indikator dialkového 18 Tlacidlo urovne
Indikator zaistenia 8 Indikator otvorenia ovladania vysusenia
dvierok dvierok 13 Indikator oneskorenia 19 Tlacidlo dialkového
3 Indikator vypnutia zvuku 9  Indikator Wi-Fi 14 Tlacidlo i-time ovladania
4 Indikator oblUbenej 10 Indikator prazdnej 15 Tlacidlo proti pokréeniu 20 Tlacidlo oneskorenia
funkcie nadrzky 16 Tlacidlo na 21 Tlacidlo oblubenej
5 Tlacidlo Start/Pauza 11 Indikator detského pripomenutie Zehlenia funkcie
6 Ovladac napajania/ zamku 17 Tlacidlo teploty

programu

é:\ 3.1 - Indikator proti pokrceniu
Funkcia proti pokréeniu je navrhnuta tak, aby odstranila pokréenie bielizne. Po ukoncéeni cyklu susenia sa
bude bubon otacat, aby sa bielizen nekrcila, takze sa nemusite obavat zahybov, ak by ste ju zabudlivybrat.

124
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3.2 - Indikator zaistenia dvierok (plati pre 12 kg)
Identifikacia silného elektrického zamku dveri. Ked'svieti tato ikona, dvierka pracky sa nedaju otvorit.

(]X 3.3 - Indikator vypnutia zvuku
Predvoleny zvuk pipania je zapnuty. Po skonceni programu zaznie pipanie hudby. Ton ukoncenia programu:
zvoni raz kazdych 5 minut. Pocas prevadzky sa spusti alarm, ktory bude zazvoni kazdych 16 minut, aby
upozornil pouzivatela.

@ 3.4 - Indikator obl'ibenej funkcie
Za normalnych okolnosti sa ikona nerozsvieti. Po vybere ulozeného programu sa rozsvietiikona.

|>| | 3.5 - Tla¢idlo Start/Pauza
Stlacenim tlacidla Start/Pauza spustte cyklus susenia. Opatovnym stlacenim tlacidla cyklus susenia
pozastavite. Opatovnym stlacenim tlacidla cyklus obnovte.

3.6 - Ovladac¢ napajania/programu
Zapnite hlavny vypina¢ a pomocou ovladaca vyberte jeden zo 15 programov. Indikator prislusného
programu sa rozsvieti.

EI(:P‘} 3.7 - Indikator Cistého filtra
< Zanormalnych podmienok sa nerozsvieti, ked' doba susenia prekracuje 30 minut, po programe sa prepne
do fazy KONIEC a indikator blika.

@ 3.8 - Indikator otvorenia dvierok
Ak suidvierka otvorené, tento indikator sa rozsvieti. Pouzivatelia by mali zatvorit dvierka, aby mohli spustit
cyklus susenia.

x> 3.9 -Indikator Wi-Fi

! Pocas konfiguracie siete blika kontrolka Wi-Fi (0,5 s svieti, 0,5 s nesvieti) a tato ikona zostane po Uspesnej
konfiguracii siete svietit nepretrzite.
3.10 - Indikator prazdnej nadrzky
Tentoindikator je navrhnuty tak, aby pripomenul pouzivatelom, Ze je potrebne vyprazdnit nadrzku na vodu.
Délezité: Nadrzku na vodu vyprazdriujte po kazdom cykle susenia.

3.11 - Indikator detského zamku
Po nastaveni detskej zamky su véetky dotykové tlacidld nefunkéné okrem funkcie vypnutia a vydavaju
zvuk nefunkénosti. Zaroven sa na digitdlnom displeji zobrazi ,cLok".

G O

3.12 - Indikator dial’kového ovladania
Po Uspesnej konfiguracii funkcie na dialku sa ikona rozsvieti. Vypnete ju stlacenim tlacidla Start/Pauza.

3.13 - Indikator oneskorenia
Zanormalnych podmienok sa nerozsvieti. Po vybere rezervacie zostane trvalo zapnuty a je vzdy zapnuty
aj pocas operacie rezervacie.

@ &

3.14 - Tlacidlo i-time
Cas ¢asovacieho programu upravte podrzanim tlacidla (na 3 sekundy) a ¢as sa bude zvysovat priblizne
00,25 sekundy pri kazdom cisle.

T
=
3
8

3.15 - Tlacidlo proti pokrceniu
Vztahuje sa narezim, v ktorom susi¢ka susi oblecenie a vykonava nepretrzity pohyb, aby sa predislo tomu,
ze susené oblecenie ostane nahromadené v bubne v jednej polohe a velmi sa pokrcilo.

&l

o
Q
oz
0=
[
®

Iy

3.16 - Tlacidlo na pripomenutie Zehlenia
Iron Zapnite a vypnite funkciu Zehlenia. Predvolena hodnota je vypnuta.
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Dry Level

Q\\

Remote

3.17 - Tlacidlo teploty

Toto tlacidlo sluzi na Upravu teploty susenia na zaklade osobnych potrieb alebo poZiadaviek. Stlacenim
tlac¢idla nastavte pozadovanu teplotu susenia. K dispozicii su 4 Urovne a zodpovedajuci displejje zobrazeny
nizsie:

L -3 Vysoka teplota.

L-d Stredna teplota.

L= Nizka teplota.

Studend  Chladny vzduch.

3.18 - Tlacidlo urovne susenia
Stlacenim tlacidla nastavite kone¢ny obsah vinkosti bielizne na konci cyklu. Displej je zobrazeny nizsie:

2 Zehlenie ) Pripravené na nosenie 8 Naulozenie do skrine
3.19 - Tlacidlo dial'kového ovladania

Kratkym stlacenim tohto tlacidla sa aktivuje/vypne dialkové ovlddanie spotrebica prostrednictvom aplikacie
hOn.

PROCES PAROVANIA APLIKACIE

Stiahnite si .
aplikaciu

EXPLORE ITON

e AppGallery

Len pdsmo 2,4 GHz | Postupujte podla pokynov

na sparovanie
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — Vel a2
c oo : e .o
= UEE. |5
- N Aplikacia hOn A
=== Doméca Wi-Fi: \
¥ - Nazov \\
* —Heslo b v
- !
B Cc D E F

Stlacenim tohto tlacidla vyberte siet.
Ak spotrebic nebol predtym nikdy pripojeny, kratkym stlacenim tohto tlacidla ho priradite k sieti. Ak uz bol pripojeny,
kratke stlacenie tohto tlacidla slizi na rychle pripojenie. DIhe stlacenie spdsobi zresetovanie.

3.20 - Tlacidlo oneskorenia
Funkcia oneskorenia umoznuje pouzivatelom oddialit ¢as zaciatku cyklu (1 az 12 hodin). Po aktivacii sa

Delay  rozsvietiikona.
@ 3.21 - Tlacidlo obl'ibenej funkcie
V pohotovostnom rezime stlacte toto tlacidlo a podrZte ho 3 sekundy, aby sa aktualny program uloZil
Favorite  do pamate.
@ é:\ 3.22 - Pipanie
© v pohotovostnom rezime stlacte a podrzte stla¢ené tlacidlo 3 ,i-time"+ ,Proti pokréeniu’,
itime  PME, &im zapnete/vypnete vyzvu. Po zapnuti sa zobrazuje ,ON" ale ikona pipania sa nerozsvieti. Na
—x— vypnutom displeji sa zobrazi ,OFF" (Vypnuté) a ikona pipania svieti nepretrzite.

i

Temp.

N 3.23 - Detska poistka
@) P

W Po zapnuti elektrického napajania, ked'je spotrebic v prevadzke, stlacte na 3 sekundy kombinaciu

Dry Level  klavesov , Teplota“+ ,Uroveri suéenia’, ¢im aktivujete detsku poistku. Opatovnym stlacenim tych

—S— istych klavesov na 3 sekundy ju vypnete. Po aktivacii detskej zamky budu vietky dotykove tlacidla

nefunkéné (okrem tlacidla vypnutia) a stlacenie neplatnych tlacidiel sa spusti vystrazny ton. Na
digitdlnom displeji sa zobrazi ,cLat".
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4. | Programy

e Ano | o Volitelng*) /' Nie
Max. Napl# v kg VOLITELNE MOZNOSTI
HD70- HD80- - N N
= L
T 0 8 a6 % 0
D357GTU1| HD80- HD90- Pripo-
Program HD70- | D3S7GTUL| D357U1 Proti mienka Uroveri One-
9 C357TUl i-time pokr- | ', Teplota . .| skore-
HD70- HD8o- Zeniu zehle- susenia nie
c357GTUL| D357U1 nia
Eco Eco**) 7 8 9 / ° ° o ° °
@ Bavina 2 2 4 / ° ° o ° °
Qy etme 1 1 1 / . / / / .
W sugenie
A Syntetika 2,5 2,5 35 / ° ° o ° °
@ Prikryvky 1 2 2 ° ° / ° / °
Vina 1 1 4 . / / / / .
m Kosele 2 2,5 2,5 / ° ° o ° °
QIQ Casovac - - - ° ° / ° / °
QU Rychly 30 1 1 1 / / / ° / °
Q Uteraky 2 2 4 / ° / o ° °
f\% i-Refresh 1 1 1 ° / / o / /
@ Hygienicky 2 2 3 / ° / / / °
Sportové
Eé Eodevy 2 2 35 / ° / o ° °
Z(® Mix 3 4 4 / ° ° o ° °
Q Smart Al 2 2 3 / ° ° o ° °

*) Volitelné, ¢o znamena, Ze nie su k dispozicii vietky Urovne, podrobnosti najdete na displeji konkrétneho

spotrebica.

**)  Nastavenie testovacieho programu podla EN 61121, odporti¢ame vypustit kondenzovanu vodu cez vypustaciu
hadicu pri suseni pri plnom zatazeni pomocou programu Eco. Tymto sa zabrani vyprazdneniu nadrze na vodu

pocas programu.
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4.1 - Opis programov

Eco Eco: ECO program (Na oblecenie) je vhodny na susenie
mokrej bavinenej bielizne a pouziva sa na postdenie su-
ladu s pravnymi predpismi EU Ecodesign (dizajn vyrob-
kov Setrnych k zivotnému prostrediu). Tento program je
z hladiska spotreby energie najefektivnejsi na susenie
mokrej bavinenej bielizne.

Bavina: Optimalny cyklus pre bavinené tkaniny zaistujuci
dokladné vysusenie prizachovanihebkostia trvacnosti
vigken.

@

O Setrné sudenie: Cyklus susenia jemnych tkanin, ktoré

S yyzadujl presné a $pecifické odetrenie.

A Syntetika: Na susenie syntetickych latok, ktoré vyzaduju
presné a Specifické osetrenie.

g) Prikryvky: Dokonaly cyklus pre paplony, ktory minima-
lizuje pokrcenie a zahyby vdaka Specifickym pohybom

bubna.

VIna: Na susenie vinenych odevov. Odporuca sa, aby ste
pred susenim prevratili véetky odevy naruby.

Kosele: Tento $pecificky cyklus bol vyvinuty na susenie

kosiel, pricom sa minimalizuje pokréenie a zahyby vdaka

$pecifickym pohybom bubna.

Casovaé: Specificky navrhnuty pre rézne typy tkanin.

Pouzivatelia mdzu rozhodnut o dobe susenia Uplne

nezavisle.

(¥

E Odporucania a rady

5.1 - Tabul'ka starostlivosti

:Qﬁ' Rychly 30": 30-minutovy cyklus s nemennou dobou, kto-
% ryumoznirychle vysusenie odevov. Idealny na odstrane-

nie zvyskovej vihkosti z malého mnoZstva odevov z lah-

kych chemickych viaken alebo bavineného oblecenia.

Uterdky: Program nastavuje najvhodnejSie parametre
susenia pre uteraky a iné odolné tkaniny. Poskytuje vy-
soku teplotu a zaroven zachovava celistvost bavinenych
vlaken.

{’1 i-Refresh:i-Refresh je patentovana funkcia spolo¢nosti
" Haier, ktora je navrhnuta na odstranenie prachu a vihkosti
anajemné osviezenie oblecenia v kratkom ¢ase. Vdaka
rotacii, traseniu a prudeniu vzduchu sa oblecenie nace-

chra a osviezi. Tento program je vhodny aj pre jemné a
nepratelné tkaniny, ¢im zaistuje Setrné zaobchadzanie.

Hygienicky: Hygienicka funkcia je navrhnuté na odstra-
nenie baktérii, roztocov a virusov z oblecenia pomocou
osSetrenia pri vysokej teplote. Program automaticky
nastavi najvyssiu Uroven susenia a teplotu. Po vybere
hygienickej funkcie bude indikator svietit, kym sa ne-
spusticyklus susenia. Ked'stroj vstupi do hygienickej fazy,
indikator sa opat rozsvieti, aby informoval pouzivatela.

Sportové odevy: Program vhodny pre technické odevy
na $portovanie a fitness: susenie v susicke.

£e

L8~ Mix: Novy inovacny cyklus na susenie réznych druhov
textilif su¢asne.
Smart Al: Program susenia vhodny pre tepluvzdorné
Al tkaniny, ako je bavina, lan aich zmesi.

Bezny postup prania pri

BeZny postup prania pri teplote

Setrné pranie pri teplote

Pranie

teplote az 95°C az60°C az60°C

Bezny postup prania pri Setrné pranie pri teplote az Velmi setrné pranie pri
teplote az 40°C 40°C = teplote az 40°C
Bezny postup prania pri Setrné pranie priteplote az Velmi setrné pranie pri

teplote az 30°C 30°C teplote az 30°C

W Ruc¢né pranie max. 40 °C Neperte

Bielenie

A Povolené akékolvek bielenie Iba kyslik/bez pouzitia chléru Nebielit

Susenie

/o \
O,

Moze sa susit v bubnovej
susicke prinormalnej teplote

MoZe sa susit v bubnovej susicke
prinizsej teplote

=

Susenie po zaveseni

Susenie na vodorovnej ploche

B’x

Nevhodné na susenie v
bubnovej susicke

N¢<

ehlenie

Zehlit primaximalnej teplote
do 200°C

> (UET

Nezehlite

B MOa b KEdE&

Zehlit pristrednej teplote do
150°C

Zehlit prinizkej teplote
do 110°Cbez pary
(Zzehlenie s naparovanim
moze spbdsobit nezvratné
poskodenie)
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6.

Kazdodenné pouzivanie

6.1 - Priprava spotrebica
1. Pripojte spotrebic¢ zdroju napajania (220 V az 240 V~/50 Hz) (obr. 6.1a).
2. Uistite sa, Ze:

« Nadrz navoduje prazdna a spravne nainstalovana (obr. 6.1b).

« Filter na vlaknaje Cisty a sprévne nainstalovany (obr. 6.1c).

« Filter kondenzéataje Cisty a spravne nainstalovany (obr. 6.1d).

6.2 - Pripravte bielizen

« Bielizen vytried'te podla tkaniny (bavina, syntetika, vina atd.). Suste iba
oblecenie, ktore je odstredené.

« Vyprazdnite vrecka, vyberte vsetky ostré alebo horlave predmety, ako
sukluce, zapalovace a zapalky. Odstrante tvrdé dekorativne predmety,
ako su brosne.

« Zatvorte zipsy a skontrolujte, ¢i st pevne prisité gombiky, malé kusky, ako su ponozky, podprsenky atd., viozte do
vrecka na pranie.

- Objemneé kusy tkaniny, ako st postelné obliecky, obrusy atd., rozprestrite.

« Postupuijte podla pokynov na etikete bielizne a suste iba odevy, ktoré sa daju susit v pracke.

6.3 - Vlozte odevy do spotrebica

« Vytriedenu bielizen vytraste a vlozte do bubna.

« Nepretazujte ho.

- Dvierka opatrne zatvorte. Skontrolujte, ¢i kusy bielizne nie st zachytené.

& POZOR! Iné ako textilné, ako aj malé, volné alebo ostré predmety mdzu spdsobit poruchy a poskodit bielizen
) a spotrebic.

6.4 - PInenie susicky
« Bielizen vkladajte do bubna rovnomerne, aby sa susicka nepretazila.
« Susicku zapnite oto¢enim gombika.

@ Poznamka Avivaz alebo podobné produkty by sa mali pouzivat podla pokynov vyrobcu.

6.5 - Nastavte program a spustte

« Otéacanim volica programov vyberte pozadovany program.

« Nastavte funkcie ako je Teplota, Urover suenia, Oneskorenie. Potom stlacte tlac¢idlo Start/Pauza na spustenie
cyklu susenia.

6.6 - Kusy bielizne vyberte a pridajte

Ak chcete vybrat alebo pridat kusy bielizne, program mézete kedykolvek prerusit:

. Stla¢te tlacidlo Start/Pauza. Cyklus sa prerusi otvorenim dvierok.

« Privyberanialebo pridavani oblecenia davajte pozor! Vnutro bubna alebo samotné oblecenie mdze byt horuce,
preto hrozi nebezpecenstvo popalenia.

« Ak chcete pokracovat v programe, po zatvoreni dvierok stlacte tlacidlo Start/Pauza.

6.7a 6.7b

6.7 - Koniec cyklu susenia

Susicka zastavi prevadzku po dokonceni cyklu susenia automaticky. Na
displeji sa na priblizne 5 sekiind zobrazinapis End (Koniec). Otvorte dvierka
bubnovej susicky a vyberte bielizen.

1. Otocenim ovlddaca vypnite susicku.

2. Odpojte bubnovt susic¢ku od elektrickej zasuvky (obr. 6.7a).

3. Nadrzku na vodu vyprazdnujte po kazdom cykle susenia (obr. 6.7b).

4. Po kazdom cykle susenia vycistite filter na vidkna (obr. 6.7¢).

5. Po kazdom cykle susenia vycistite filter kondenzatora (obr. 6.7d).

; Bubnovu susi¢ku nikdy nezastavujte pred ukoncenim
& VYSTRAHA! cyklu suéenia, pokialihned nevyberiete a nerozlozite
véetky polozky, aby sa uvolnilo teplo.

129
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Starostlivost a Cistenie

7.1 - Cistenie filtra na zachytavanie viakien

Po kazdom cykle susenia ocistite filter na zachytavanie viakien.

1. Filter na vldkna vyberte z bubna (obr. 7.1a).

2. Otvorte filter na vidkna (obr. 7.1b).

3. Zfiltra na vlidkna odstrante zvysky vidken (obr. 7.1c).

4. Znovu namontujte vycisteny filter na vidkna do bubnovej susicky
(obr. 7.1d).

7.2 - Cistenie filtra kondenzatora

Po kazdom cykle susenia vycistite filter.

1. Otvorte dvierka (obr. 7.2a).

2. Filter na vldkna vytiahnite z predného potrubia (obr. 7.2b).

3. Filter kondenzatora vytiahnite zo vzduchového potrubia (obr. 7.2¢).

4. Spongiovy filter oddelte od filtra kondenzatora a vycistite ho od zvyskov
(obr. 7.2d).

5. Nasad'te Spongiu spat na filter kondenzatora a viozte filter spat do
potrubia.

Pri Cisteni filtrov treba vldkna a chumaciky hadzat do
odpadkového kosa, nemali by sa umyvat tak, aby sa
. dostali do odtoku, aby sa zabranilo Sireniu mikroplastov v
@ Poznamka o . o . —— )
kanaliza¢nom potrubf. Optimalny vykon susenia dosiahnete
pravidelnym Cistenim filtra. Zaneseny filter mdze sposobit
predizenie cyklov sudenia, ¢o moze zvysit spotrebu energie.

7.3 - Vyprazdnite nadrz na vodu

Pocas prevadzky sa para kondenzuje na vodu a zhromazduje sa v nadrzina
vodu. Nadrzku na vodu vyprazdnujte po kazdom cykle susenia.

1. Vytiahnite nadrzku na vodu z miesta uloZenia.

2. Vyprazdnite nadrzku na vodu.

3. Nadrzku na vodu znovu namontujte do susicky.

@ Poznamka ngu Y z!adr‘wom pripade nepouzivajte ako pitnu ani na
pripravu jedal.

7.4 - Bubnova susicka

Vonkajsiu stranu bubnovej susi¢ky a ovladacieho panela utrite vihkou
handri¢kou. Nepouzivajte Ziadne organicke rozpustadio ani zierave Cinidlo,
aby ste zabranili poskodeniu spotrebica.

7.5 - Bubon

Po urcitej doby prevadzky prvky, ako je vapnik a mineralne latky vo vytvoria
vnutribubna neviditelny poviak. Najeho odstranenie pouzite vinkd handricku
s malym pridavkom ¢istiaceho prostriedku. Nepouzivajte Ziadne organické
rozpustadlo ani Zierave ¢inidlo, aby ste zabranili poskodeniu spotrebica.
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3aBaHTa)<Te 3acTocyHOK hOn

CYLLIVIH bHa MallUHa

Ller npnnaa npusHadeHuin ANa CyLUiHHA peydei, aki 6ynm BUnpaHi y BOAHOMY pO34MHI i AiKi Ha ETMKETKax BUPOOHWKa 3 Aornaay
MatOTb MapKyBaHHS, LLIO BKa3ye Ha MPUAATHICTb AN1A CYLLIHHA B CYLUWIbHIN MaLLVHI.

Mpynaa NpUBHaYeHK BUKIFOYHO 418 OOy TOBOIO BUKOPUICTaHHA BCepeanHi OyanHKY. BiH He Mpu3Ha4eHnin 4na KoMepLiiHOro
ab0 MPOMKCIOBOrO BUKOPUCTaHHSA. 3MiHK abo MoandIKaL|ii IpPUCTPOIo He AoNyCKatloTbCA. HelinboBe BUKOpUCTaHHSA MOXe
CNPUYNHUTI Hebe3neKy Ta BTpaTy BCIX MPeTeHsii LLIOAO rapaHTii Ta BiANOBIAabHOCTI.

- BcTaHOBNEeHHSA

[TocTaBTe Npunaa i BCTaHOBITbL S
HiXKKM Ha MOTPIOHWIM piBEHD —

BcTaHoBNeHHs Mig pobo4oto NOBEPXHERD BupisHioBaHHs

D*=HD90-D357U1: 695MM CYLUNNBHOI
HD80-D357U1: 605MM MaLLVHM
HD80-D357TU1/HD80-D357GTUL: 530MM
. HD70-D357TU1/HD70-D357GTUL: 530MM
1.1 - MiaroToeka HD70-C357TU1/HD70-C357GTUL: 530MM 12
CnouaTKy BMAaNiTb yCro YNakoBKy, BKIKOYaKoUM MOAICTUPObHY OCHOBY. [id Yac 3HATTA ynakoBKM ( \

MOXYTb CrocTepiraTvcs kpansi Boau. Lie HopMasbHe ABlLLe € pesynsTaToM BUNpoOyBaHb Ha 3aBOAi. /

& YBATA! [MTicna TpaHcnopTyBaHH:A Ta BcTaHoBeHHA HEOBXIAHO gatv BiacToATncs
: CYLLINBHIN MaLUVHI ABi FOANHW Nepes BUKOPUCTaHHAM.

1.2 - EneKTpuuHe nigknoyeHHs (Man. 1.2)
[Nepea KOXHM MiAKFOYEHHSAM NepeBipTe, Yn:
« [Drepeno knBneHHs, po3eTka Ta 3anobbKHIK BiANOBIAAKOTL AaHVM Ha MacropTHIN TabanyLi.
« PoseTka 3azemneHa TaHe BVKOPWCTOBYETbCA MY/IbTUPO3ETKA Y MOAOBXKYBa.
« Bwnka Ta poseTka CTporo cniBnagatoTb.
« Tinbkun ans Benukoi bputaHii: bprtaHceka BiIKa Bignosiaae cTaHaapTy BS1363A.
BcTaBTe BUKY B PO3ETKY.

& YBATA! AKLLO LUHYP XKMBNEHHSA NOLLKOAXKEHWI, MOr0 MOBUMHEH 3aMiHNTI CePBICHUM
: areHT (AvB. rapaHTIMHWI TanoH), LWo6 YHUKHY TN Hebe3mneKu.

1.3 -3nuB

CyLUMNbHa MaLLVHa OCHaLLleHa KOHAEHCATOPHMM BIOKOM, KM HAKOMYYE BOAY MiZ 4ac LVKITY CYLLIHHS.

Lia Boaa 36vpaeTbca y 3HIMHOMY pe3epByapi 415 BOAW, pO3TaLLlOBaHOMY Yy BEPXHbOMY NIBOMY KyTi

CYLUMNBbHOT MaLUVHK. Boay, LLO Hakonnymnacs, HeOOXiAHO 311MBaTW NICA KOXKHOMO LIMKY CYLUIHHA,

260 X B MOXETe HaNaLUTYBaTM CyLLapPKY Ha aBTOMaTUYHII 3/11B 3@ AOMNOMOrOH0 3/IMBHOMO LUAaHra,

LLIO BXOAUTb 4O KOMMIEKTY.

M pekoMeHAYEMO 3a MOXKIMBOCTI HaNaLLUTYBaTV CYLUWIbHY MaLLVHY Ha aBTOMaTUYHeE 31MBaHHA BOAW,

OCOBMBO MPW CYLLIHHI MOBHOMO 3aBaHTaXeHHA. Lie 403BONUTL YHVKHY TU MOXK/IMBOT HEOOXIAHOCTI

CMOPOXKHEHHA KOHTENHEPa A/19 BOAM MiJ Yac LIMKY CYLLIHHA.

+ 3HIMITb YOPHMI LLUNAHT 3i 3'€AHaHHS B 3a4HiN YaCTHI CYLUMABHOT MaLVHW (BHM3Y cripaBa, Man. 1.3a).

« PosmoTaiiTe Cipui 3MBHWIN LLINGHT (BXOANTb 40 KOMMIEKTY CYLUMBHOT MaLLIMHIA) | MiAKOYITH MOro 40 3/IMBHOMO OTBOPY
MaLumHK (Man. 1.3b).

[MOMICTITb IHLLIMIA KiHeub 3IMBHOIO LUMaHra y BaHHy abo CTOsK.

LLlob6 oTpvmaTh AeTanbHy iHPOPMaLito, 3aBaHTAXKTE Ta NMPOYMTANTE MOBHMIM MOCIOHMK K
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E Onuc Bupo6y

2.1 - 3o6paxkeHHs npunany
[NepeaHa cTopoHa

3a4Hs CTOpPOoHa

-

Pesepsyap ans sBoan
[BepuaTta CyLUnIbHOI
6 MaLUMHN

[NaHens kepyBaHHA
LLIHyp »KMBNEHHA
3aaHa nnacTuHa
3n1BHWI OTBIp
Perynbosari Hixxkm

N

~N o b~ W

7

2.2 -Mpunaaas
[NepeBipTe KOMMNEKTHICTb NpWNaAAs Ta AOKYMeHTauii BiANOBIAHO A0 LibOro CrMCKY:

ﬁ oo m

/ \ .
\ ) =
K&j NEIN . !
3NMBHWIA LUNAHT ETukeTka eHeproe-  FapaHTiNHWUM TanoH [ToCiBHMK
PEKTUBHOCTI KOpUCTyBa4a

Irhn

Remjinder

14 15 16 17 18 19 20 21

1 IHAvKaTop 3axmMcTy BiA 6 PyukakuBneHHs/ 11 InankaTop 6nokyBaHHA 16 KHomka «HaragyBaHHA
3MUHAHHSA nporpaMyBaHHa Big AiTen rNpo NpacysBaHHA»

2 lHavkaTop 6noKyBaHHA 7 IHAMKATOP OYULLIEHHS 12 IHankaTop ancTaHuiHoro 17 KHomnka «TemnepaTypay
nsepuat dinsTpa KepyBaHHA 18 KHonka «PiBeHb CyxoCTi»

3 IHAVKATOP BUMKHEHHS 8 IHAMKaTOp BiAYMHEHHS 13 InavkaTop BiaknageHoro 19 KHomka «AucTaHuinHe
3BYKY ABepusT MycKy KepyBaHH:A»

4 |HaukaTop «YntobneHe» 9 IHAvkaTop Wi-Fi 14 KHonkai-time 20 KHonka «BigknageHun

5 KHorka «[yck/Maysa» 10 IHAMKaTOp CNOPOXHEHHA 15 KHomKa «3axucT BiA MYCK»

=)

pesepByapa

3.1 - lHAMKaTOp 3aXMUCTY BiA 3SMMHAHHA
DyHKLIA 3aXMCTY Bif 3MUHaHHA NpK3HadeHa ANA yCyHeHH:A 3MOPLLIOK Ha oAA3i. [icna umky cyLLiHHA GapabaH

3MUHAHHAY 21

KHonka «YntobneHe»

06epTaTMETbCA, LLI0O PO3TATHY TV OAAT, TOMY He MOTPIOHO TypOyBaTMCA NPO Te, LLIO BW 3abyAeTe BUMHATU OAAT.
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3.2 - IHanKaTop 6/10KyBaHHA ABepuUAT (3acTocoByeTbcs A0 12 Kr)
lAeHTVIKaLiA MILIHOMO eNeKTPUYHOro 6/10KyBaHHA ABEPLAT. Konu Ls NiKkTorpama CBITUTbCS, ABepLaTa MaLLMHN
HE MOYKHa BIAYUHNTL.

(]X 3.3 - lHAMKaTOp BUMKHEHHSA 3BYKY
3BYKOBMIA CUrHa 3@ 3aMOBYYBaHHAM YBIMKHEHO. [ic1A 3aBepLUEHHA MPOrpaMi STyHae 3ByKOBUN curHaa. CurHan
3aBepLUEeHHSA NPOrpamu: IyHae 0auH pas KOXHI 5 xBWAKH. [ig 4ac poboTr NyHaE CUrHan MONEePePKEHHS, AKINN
MOBTOPIKOETLCA KOXHI 16 XBWMH ANA HaraQyBaHHA KOPUCTYBaYeBi.

@ 3.4 - lHaukaTop «YnobneHe»
3a 3B1YaHNX OOCTaBKH MIKTOrpaMa He CBITUTbCA. Kov BUOMpaeTbCcA 3anam'aToBaHa Nporpama, MounHae
CBITUTUCA MIKTOrpama.

|>| | 3.5 - KHonka «IMyck/Maysa»
HaTucHiTe Myck/Maysa, LWo6 po3noyaTit LMK CyLLiHHA. HaTUCHITE KHOMKY LLe pa3, Lo NpU3ynnmHNTIA LK.
HaTucHITb KHOMKY LLie pas, LWo6 NpOAOBXKUTUL.

3.6 - PyuKka XuBneHHa/nporpaMyBaHHS
YBIMKHITb BUMMKaY >K1MBAEHHS, BUOEpIiTb 0AHY 3 15 Mporpam 3a JOMOMOroro pyyki. [oyuHe ceiTuT1Cs iHAnKaTop
BiANOBIAHOI MPOrpamMu.

ﬂ:&} 3.7 - InankaTop oumnileHHs ¢inbTpa
< BiH He CBITUTbCA 33 3BNYaNHNX YyMOB. Kov Yac cyLuiHHA nepeBuLLye 30 XB, MiCN5 3aKiHYEHHA MPOrpamMmn HacTae
da3za «KIHEL|b», i iHAMKaTOp No4nHae 6vmaTu.

'j 3.8 - lHAuKaTop BigUMHEHHA ABepUAT
@ AKLLO ABEpUATa BiAYMHEHI, el iIHAMKaTOp NoYHe CBITUTUCA. [1oTpibHO 3a4nMHNTI ABepUsATa, @ TOAI MOXKHa
no4aTU LMK CYLLIHHSA.

= 3.9 - lnaukaTop Wi-Fi
' Mia Yac HanawTyBaHHA Mepexi nikTorpama Wi-Fi 6avmae (0,5 cek. yBiMKHeEHO, 0,5 cek. BUMKHEHO), a nica
YCMILLHOro HaNalTyBaHHA MepeXi BOHa CBITUTLCA MOCTINHO.

3.10 - IHaAuKaTOp CNOpPOXXHEHHA pe3epByapa
Llel iHAVKaTOp NpYsHa4eHnin ANA HarafyBaHHsA KOpUCTYBa4aM npo Te, Lo pesepsyap A5 BOAM CAif CMIOPOXHUTA.
Baxxnmeo! CrnopoxHioriTe pesepsyap A8 BOAV MIC/IA KOXKHOMO LIMKY CYLLIHHS.

3.11 - lHaAuKaTop 6/10KyBaHHSA Bif AiTen

Micna BcTaHOBNEHHA 6/10KyBaHHSA Bif AiTel yCi CEHCOPHI KHOMKM, 3@ BUHATKOM PYHKLIT BUMUKaHHS, He pearytoTb
Ha HaTVCKaHHSA, | NpW X HATUCKaHHI TyHae nonepeaxyBaibHN 3BYKOBUIM CUrHaI. Y TOM e Yac Ha Lindposomy
avicnnei BinobpakaeTbes «elaky.

G

3.12 - lHAuKaTOp AUCTAHLINHOro KepyBaHHSA
Micna ycnilwHOro HanalTyBaHHA GYHKLUIT AVCTaHLIMHOrO KepyBaHHsA NikTorpaMa noYHe CBITUTUCA. HaTUCHITh
kHomky Myck/Maysa, W06 BUMKHYTU.

J

@ 3.13 - IlHauKaTop BiAKNAAEHOIO NYCKY
3a HopMasibHVIX YMOB He CBITUTbCS. [1icna BMOGOPY 3aTPUMKIM CBITUTBCS MOCTIIHO, | BiH 3aBX AW YBIMKHEHWI Mifg
4ac TprBaHHA 3aTPUMKN.

@ 3.14 - Knonka i-time
Hanaltyiite 4ac XpOHOMETPaxy MPOrpamMit, yTPHMYOUI KHOMKY (MPOTAroM 3 cekyHA); i Yac 36inbLUyBaTUMeTbCS
i-time  3iLUBNAKICTIO NPUOAN3HO 0,25 CeKyHAM Ha KOXKHE YMCIO.

é:‘@ 3.15 - KHonka «3axucT Big 3MUHaHHA»
- Lle pexxuM, B AKOMy CyLLUMAbHA MalUyHa CyLUUTb BiU3HY 11 34INCHIOE Be3nepepBHUIN PyX, LLOO YHUKHYTU
cﬁgg'se TPWBANOro 3anexyBaHHA 6i113HK B 6apabaHi 1 yTBOPeHHA Lie BiNbLUMX 3MOPLLOK.

é 3.16 - KHonka «HaraayBaHHA Npo npacyBaHHA»
Iron YBIMKHITb Y BUMKHITb GYHKLIIO HaraayBaHHsA Npo NpacyBaHHA. 3a 3aMOBYYBaHHAM BUMKHEHO.
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3.17 - KHonka «Temnepatypa»

LA kHoMKa Mpu3HadeHa 418 HanaluTyBaHHA TeMnepaTypu CyLLIHHA 3a/1@XKHO Bif 0CObUCTUx NoTpet abo
BUMOT. HaTUCHITb LItO KHOMKY, LLIOO BCTaHOBUTY MOTPIOHY TeMnepaTypy CyLUiHHA. ICHYe 4 piBHi; Ha Ancrael
BigoOOpaxaTMeTbCA Taka iHdopmaLia:

L-3 Buicoka Temnepartypa.
L-d CepeaHs TeMnepartypa.
L Hwisbka TemMnepatypa.

Mpoxonodna [NpoxonoaHe NMosiTps.

3.18 - KHonka «PiBeHb cyxocTi»
HaTUCHITL Lo KHOMKY, LLIO6 BCTaHOBUTW OCTAaTOYHUIA BMICT BOMOTM B BiNN3HI HanpyiKiHLi Um1kny. Ha auncnnei
BigoOparkaTMeTbCA Taka iHbopMaLlia:

a [oToBe O MpacyBaHHA % [oTOBE 4O HOCIHHA i CyLiHHA Y Liady
3.19 - KHonka «lucTaHuifiHe KepyBaHHA»

KopoTko4acHO HaTUCHITL LitO KHOMKY, LLIO6 YBIMKHY TU/BUMKHY TV ANCTaHL|iHe KepyBaHHA NpuiadoM Yepes
3acTocyHok hOn.

MPOLEC NOEAHAHHA Y NMAPY 3 3ACTOCYHKOM

3aBaHTaxTe Tinbku AianasoH [oTpumyiitecs iHCTPYKL,iN
3aCTOCYHOK 24TTy woao 06'eAHaHHA y napy | = =
2 N ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ———— e a2
o) allm. |
. =
T
. 0 L Bl
- 3acToCyHOK A
el TlOMaLLIHIT hon \
Wi-Fi: \\ v
AppGaliey o —— A
- Naponb
A B Cc D E F

HaTUCHITL Lito KHOMKY, LLIOG BUOPaTU MEPEXKY.

AKLLO MaLUVHa HIKOV He MiAKt04aNacs paHiLLe, KOPOTKO HATUCHITb LIFO KHOMKY, LLI0O 3B'A3aTW i 3 Mepexeto. AKLLIO BOHa BXe
NiAKIKOYaNaCcs, KOPOTKO HATUCHITb LIKO KHOTMKY, LLIOO LLIBWAKO MIAKMOUUTL i 40 Mepedxi. HaTUCHITb | yTPUMYINTE LIO KHOMKY,
LLIOG CKVHY TV HanaLUTyBaHHS.

3.20 - KHonka «BigknaaeHuit nyck»
(DyHKLUFl BiZK/1a4€HOro MycKy A03BOJAE BiAKNaAaTV Yac noYaTKy LKy (Big 1 oo 12 roauH). Mpn akTVBaLil

Delay MOYMHAE CBITUTUCA BIAMNOBIAHA MIKTOrpama.
@ 3.21 - KHonka «Ynio6neHe»
Favorite Y peXuMi O4HiKYBaHHA HATVUCHITb | y TPVMYINTE MPOTArOM 3 CEKyH/ LIFO KHOMKY, LLIOG 3anaM'aTaTi MOTOYHY Mporpamy.
@ é:\ 3.22 - 3ByKOBMI cUrHanN
© v peXMMI OYiKyBaHHA HAaTUCHITb | yTPUMYITe NPOTArOM 3 CeKyH/ KOMBIHaLito KHOMOK «i-time» +
i-time C{}gat;-e «3axu1CT Big BMUHAHHSY, LLIOO YBIMKHY T/BUMKHY TV CUrHan niakaskun. Konm yBiMKHEHO, BiiobpaxkaeTbCs
—x— «YBIMKHEHO», ane nikTorpama 3ByKOBOro CurHasy He CBITUTbCA. Konm BUMKHEHO, Ha ancnnei

i

Temp.

BigobparaeTbes « BUMKHEHOY, a nikTorpama 3B8yKOBOIO CUrHa y 3a/IMLLIAETHCA MOCTINHO YBIMKHEHO!O.

O 3.23 - bnoKyBaHHA BiA Aiten
1% [Ticns yBIMKHeHHS, nepebyBatoum B pexxiMi poboTIM, OAHOYACHO Ha 3 CEKYHAN HaTUCHITb KOMBIHaLito

Dry Level ~KHOMOK «TeMnepaTypa» + «PiBeHb CyxocCTiy, LLO6 akTVByBaTV 6/10KyBaHHA Big AiTer. HaTucHiT Ha 3

— CeKYHAN Ty CaMy KOMBIHALIIFO KHOMOK LLie pas3, Lo6 ckacyBaTy Moro. 1icna akTvBaLii 6/10KyBaHHA Bif

AiTen yci CeHCOPHI KHOMKI He pearyroTb Ha HaTUCKaHHS (3a BUHATKOM KHOMKM BUMKHEHHS), a HedincHa

onepawif BUKIMKae nonepeaxyBabHUIM 3ByKOBWIA C1rHa. Ha undposomy ancnnei Bigobpasntses
1]

«cloby.
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4. | Mporpamu

e Tak o Heobos'askoso*) | / Hi
Mac. OOCTYIHI AN15 BUBOPY OYHKLIIT
3aBaHTaAXKEHHS, KT
HD70- - ]
HD8o- = AN o
D357TU1 | p3s77U1 @ é:\@ é | Q Q
HD70-
D357GTUL| npsgo- HD90- Saxucr | Harasy-
- D357GTU1 | D357U1 . BaHHA . Biakna-
Mborpama HD70 B
HD70- | MD80- npacy- rycK
C357GTU1 HaHHA | papms
Eco Eco**) 7 8 9 / ° ° o ° °
@ basosHa 2 2 4 / ° ° o ° °
N CyLiHHA AeniKaTHUX
'Qz I 1 1 1 / o / / / .
f- } CvHTETVIKa 2,5 2,5 35 / ° ° o ° °
@ Kosapa 1 2 2 ° ° / ° / °
BoBHa 1 1 4 ° / / / / (]
m Copouka 2 2,5 2,5 / ° ° o ° °
Q@ Tanmep - - - ° ° / ° / °
QU' LLBnaka 30' 1 1 1 / / / ° / °
Q PyLUHMKM 2 2 4 / ° / o ° °
f\% i-Refresh 1 1 1 ° / / o / /
@ lirieHiyHa o6pobka 2 2 3 / ° / / / °
Eé CnoptuBHi peuii 2 2 35 / ° / o ° °
Z( ) .
®3MILU8HITK3HI/IHI/I 3 4 4 / ° ° o ° °
Q PozymHmn LLII 2 2 3 / ° ° o ° °
*) «Heob0B'A3KOBO» O3HauaE, LLIO He BCi piBHI AOCTYMHI. JuBITECA dakTUYHe BiaoOpaXkKeHHs Ha Ancrnel MaLLvH1 ANns

OTpUMaHHSA AeTanbHoi iHbopmMauii.

**)  HanawTyBaHHs TecToBOi Nporpamu 3riaHo EN 61121; pekoMeHAyeTbCA 3/MBaTV KOHAEHCAT Ha30BHI Yepes 3/IVBHWIN
LLN@HF MPW CYLLIHHI 3 MOBHMM 3aBaHTaXXeHHAM 3 BUKOPMCTaHHAM nporpamn «Ecoy. Lle 403BONNTb YHUKHYTH
CNOPOXKHEHHSA pe3epByapa A7 BOAW MiA Yac BUKOHAHHA LIMKY.
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4.1 - Onuc nporpam

Eco Eco: Mporpama ECO (ToTose 40 HOCIHHA) NiaXxoanTb ANd
CYLLIHHA BONOrol 6aBOBHAHOI GI1M3HN Ta BUKOPUCTO=-

BYETbCA [/159 OLHKM BiANOBIAHOCTI 3akoHoAaBcTBY €C Q

3 eKOAM3aNHY (MPOEKTYBaHHS EKONOTYHOT MPOAYKLIT).
LIa nporpama € HanbinbLL epeKTVBHOIO 3 TOYKM 30pY
CNOXMBaHHA eHeprii A1 CyLLIHHA BONOroi 6aBoBHAHOT

[STIZERTZE

@ BaBoBHa: OnTManbHUIA LKA 415 6GABOBHSAHNX TKaHVH,
1|0 3a6e3meuye peTesbHe CyLUiHHSA, 36epiratoun npm

LIbOMY M'AKICTb | AOBrOBIYHICTb BOTOKOH.

61BOrO MOBOMKEHHS.

CyLUiHHA AenikaTHUX peyent: Linkn ans cyluinHs geni-
KaTHWX TKaHWH, K MOTpebyroTb 06EPEXHOrO 1 0CO-

CuHTeTuKa: [ns A0aNnnMBOro CyLUiHHA CUHTETUYHIUX @

TKaHWH.

g) KoBapa: |aeanbH1in LKA ANA BaLlLMX KOBAP, AKUM Mi-
HiMi3ye CMyTYyBaHHSA 1 CKNaaKM 3aBAAKYM CreliasibHVM

pyxaM bapabaHa.

HAM PEeKOMEHAYEMO B1BEPHY TV BECb OAAr HABUBOPIT.
Copouka: Llein cneuianbHnin UMK po3po6ieHo Ans cy-
LLIHHA COPOYOK 3 MiHIMaIbHIM CMJTY TYBaHHAM pedent i

BosHa: [11s cyLUiHHA BOBHAHOMO oasary. [Nepes CyLuiH-

Ans 3anobiraHHA YTBOPEHHKO CK/1aA0K.

Q’Q Tanmep: CreuianbHWM AnsaiH AN PisHNAX TUMIB TKa-
HIH. KoprcTyBadi MOXyTb CaMOCTIMIHO B13Ha4aTK Yac ZE@

CYLLIHHA.

C\ LLIBnaka 30": OikcoBaHM 30-XBUNHHMNA LK, SKAA 103~
BOSIE OTPUMATK CyXi peui 3a KOPOTKMIA Yac. laeanbHo Nia-
XOAWTb A9 BUAGNEHHA 3a/TMLLKOBOI BO/TOMM 3 HEBE/IMKOI

a pono3suuii Ta nopaau

5.1 - Cxema pornapy

Ls

aQ

KiNIbKOCTI IErKOro OAsry 3 LUTYYHOrO BOTOKHa Y1 6aBOB-
HU.

PyLuHuKM: Lis nporpama Mae onTuMansbHi napameTpu
CYLUIHHA PYLUHVIKIB Ta IHLLUMX MILHUX TKaHWH. BoHa 3a-
6e3nevye BICOKY TeMnepaTypy i Npu LiboMy 36epirae
LinlicHICTb 6aBOBHSAHVIX BO/TOKOH.

i-Refresh: i-Refresh —Lie 3anateHToBaHa dyHKLis Haier,
npvisHadeHa 4715 BUAANEHHA M1y 1 BONOT W Ta ABann-
BOIO OCBIKEHHS OAArY 38 KOPOTKMI Yac. 3aBAsKM 0bep-
TaHHO, CTPYLLYBaHHEO 1 MOTOKY MOBITPA OAAr PO3MyLLYy-
€TbCA Ta OCBIKAETLCA. LA mporpamMa Takox MiaxoanTs
ANA AENIKATHVX TKaHWUH | TKaHKH, AKi He MOXXHa NpaTuy
npasbHit MaLuHi, 3abe3nedyodn A6anmnsmin AorAa.
TirieHiyHa o6po6ka: OyHKLis «[irieHiYHa 06pobka»
npu3HaYveHa ANs BMAaneHHa 6akTepin, KNiLlis i Bipycis
3044ry 3a JOMOMOroro 06pOBKIM BMCOKOKO TeMNepaTy-
poto. [Nporpama aBTOMaTUYHO BCTaHOBUTb HaMBULLINIA
piBeHb CyLUiHHA 1 TeMnepaTypy. [icna Bubopy dyHKUiT
«[irieHiYHa 0bpobKay iHAMKATOP CBITUTUMETLCSA, AOKMN
He pO3MOYHETLCA LMK CYLLIHHA. Konv MaLunHa nepe-
xoauTb Yy dasy ririeHi4HOT 0BpOBKY, IHAUKATOP 3HOBY
BMWKa€ETHCA, LLIOO MOBIAOMUTI KOPUCTYBaYa.
CnopTuBHI peui: [1ikNyeTbCcs MPo BaLl TEXHIYHWA OASAr
AKUI BUKOPUCTOBYETHCA ANS CMOPTY M PiTHECY.
3MillaHi TKaHUHW: IHHOBaLIIMHWIA LKA ANA CYLLIHHA
Pa30M TKaHUH PI3HVX TUMIB.

PosymHun LLI: [porpama cyLiHHA, Lo NiAXoAnTb 414
TEPMOCTINKMX TKaHVH, AK-0T 6aBOBHa, JIbOH Ta iX CyMiLLi.

MoyxHa npaTv Mpv TeMneparypi
1095 °C y 3B1YatHOMY PEXNMI

MoykHa npaTi Npy TeMnepaTypi A0
60°C y 3BMYaNHOMY pexxmMi

MoykHa npaTu Npu Temne-
paTypi 40 60°C y M'AKOMY
peXnMI

MoyxHa npaTy Mpv TeMneparypi
10 40°C y 3B1YaIHOMY PEXNMI

MoxHa NpaTvi Npy TemnepaTypi 40
40°C y M'AKOMY pexuMi

MosKHa NpaTi Npy Temnepa-
Typi 40 40°C y fy»e M'AKOMY
peXUMI

MoykHa NpaTv Npv TemMneparypi
10 30°C y 3BMYaIHOMY peXxumi

MoxkHa NpaTyv Mpu TeMnepaTypi 40
30°C y M'AKOMY pexumi

MoykHa npaTu Npuy Temnepa-
Typi Ao 30°C y aysxe M'AKOMY

IE IE 15

MpaHHsA Bpy4YHy Npuv Makc. 40°C

g ddj

peXxunMi

Bin6intoBaHHs

Byab-ske BiabintoBaHHA
[03BONIEHO

>

> XKE g &

Tinbkuy kceHb / 6e3 xnopy

He BinbintoBatu

CywwiHHA

MoXIMBE CYLLIHHA Y CYLLIN b~

Hil MaLUWHI 3@ HOpMa lbHOI
TeMnepaTypu

He cylumTi B cyLLnbHiin

Moy vBe CyLLIHHA y CyLLMABHIN
MaLUWHI 33 HXKYOI TemMnepaTtypu

[1]

CywumTny niasiLleHoMy CTaHi

CyLUNTV FOPU3OHTasIbHO

B’

MaLLnHI

MpacyBaHHs

=

[MpacyBaHHA Npy MakcKMab-
Hit TeMnepaTypi 4o 200°C

=

He npacysaTu

MpacyBaTvi Npu cepeaHin Temne-
paTypiao 150°C

MpacyBaHHs 3a HN3LKOT
Temnepatypun Ao 110°C; 6e3
napv (MpacyBaHHs 3 Napoto
MOXe NpU3BECTU 1O HE3BO-
POTHIX MOLLIKOAXKEHD)

‘ QG_TD_Haier_X5.indb 136

136

23/07/2025 15:39:12



6. | LLloaeHHe BUKOPUCTaHHSA

6.1 - MiaroroBka npunapy
1. TigrntodiTs Nprnaa Ao axxepena kusnerHs (8ig 220 B ao 240 B~/50 ')
(Man. 6.1a).
2. [NepekoHanTecs, Lo:
« PesepByap 419 BOAM NOPOXKHIN | BCTAHOBAEHNIN HANEXHVM YMHOM
(Marn. 6.1b).
+  BopcoBuit dinsTp 4MCTWiM i npaBmnAbHO BCTaHOBAEHWI (Man. 6.1¢).
« QinsTp KOHAEHCATOPa YACTWI | MPaBUIbHO BCTaHOBAEHW (Man. 6.1d).

6.2 - MiaroToBKa 6inN3HM

« BigcoptyriTe oasr 3a TUNMOM TKaHWHK (6aBOBHa, CUHTETVIKA, BOBHA TOLLIO).
JIne cyxmin oaar Nicns BipKMaHHS.

«  3BINbHITb KMLLEHI BiA YCIX FOCTPUX YW NIEFKO3aMMUCTIX MPEeAMETIB, TaKMX AK
K/tOMi, 3aMa/IbHUYKY Ta CIpHWKIM. 3HIMITb TBEPAI AEKOPATVIBHI MPeAMETN, HanpUKAaz, OPOLLIKM.

e 3acTebHiTb BVCKaBKM | MEPEKOHaTECs, LLO IYyA3UKM NPULLKTI MILIHO, @ APIOHI pei, Taki AK LUKapneTKy, OrocTransrepu
TOLLIO, MOKAAITb Y MPanbHMN MILLOK.

« PosropHiTe 06'eMHi NpeaMeTH, Taki AK NPOCTMPaana, CKaTePTMHM TOLLIO.

o [JoTpUMyMTECH IHCTPYKLI Ha eTUKETKax BUPOOIB i CYLLITb nLLe OAAR MPUAATHUM AN CYLUIHHA Y CYLUMBbHIA MaLUVHI.

6.3 - 3aBaHTa)XXeHHA oAAry y npuiag

« PosnyLite i noKNaaiTe BcepeanHy nonepeaHso BiACOPTOBaHY OIM3HY.

« He nepeBaHTaxymTe.

« AkypaTHO 3akpuiTe ABepuaTa. CriakyiTe 3a TUM, o6 oaar He OyB 3aLLeMAeHI.

HeTeKkcTnnbHi, a TakoxK ApiOHI, He3aKpin/1eHi abo rocTpi NpeaMEeT MOXKY Tb MPU3BECTM A0
/A\ 3ACTEPEXEHHS! 3 TBKOK AP pin’ pinpea Yrep A
HECMNPaBHOCTEN | MOLLUKODKEHHA OA4ArY N rpuviaay.
6.4 - 3aBaHTa>XeHHA CYLUW/IbHOI MalLMHKN
« PiBHOMipHO KnaaiThb 6inr3Hy B 6apabaH, He nepeBaHTaxXyouM CyLLMIbHY MaLLIMHY.
o YBIMKHITb CyLLUMIbHY MaLLIMHY, MOBEPHYBLLIM PYUKY.

. KoHauuioHepw Ans 6in13Hmn abo aHanorivHi NpoAyKTY CAif BUKOPUCTOBYBATYM BIAMOBIAHO A0 IHCTPYKLI
@ TEELAE BUPOOHWMKa

6.5 - BcTaHOBITb Nporpamy 1 3anycTiTb

« [loBepHiTb py4dKy BUOOPY Mporpam, o6 BMOpaTV NOTPIGHY Mporpamy.

« BcTaHoBITb Taki dyHKUIT, sk TeMnepaTtypa, PiBeHb cyxocTi, BiaknaaeHui nyck. [ics LUboro HaTUCHITb KHOMKy Myck/
Mays3a, LLo6 po3noyaTit LMK CYLLIHHS.

6.6 - BuiiMaHHs Ta foAaBaHHA oAary

LL|o6 B1itHATM abO AoAaTV OAAr, MPOrpaMy MOXHa nepepBaTh y 6yab-AKui Yac:

« HaTtucHitb kHonky «IMyck/Maysay. Linkn 6yae nepepsaHo, AKLLO BIAKPUTM ABepLATa.

- Byabre o6epexxHi npy BUMMaHHI Ym godaBaHHi oasry! BHy TpiluHa YacTvHa 6apabaHa abo cam oaar MOXYTb Oy TV rapsasdmMi,
TOMy iCHY€E Hebe3neKa oniKi..

« o6 NpoaoBXUTH MPOrpamy, HaTUCHITb KHOMKY «IMyck/May3sa» nicna 3a4HeHHs ABepUAT.

6.7a 6.7b

6.7 - KiHeub LMKy CyLLiHHA

CyLunbHa MaLUVHa aBTOMaTUYHO MPUMMHAE POOOTY MIC/SA 3aBEePLUIEHHS LIMKY

CyLWiHHA. Ha ancnnei npnbnmsHo 5 cekyHA BiaobpaxaeTbCa MOBIAOMNEHHSA

«Kineyb». BiokpuiiTe ABepLsATa CYLLMABHOI MaLLIMHW 1 BUAMITb OAAT.

1. [oBepHITb PyuKY, LLIOO BUMKHY TV CYLLINABHY MaLLINHY.

2. Big'ennanTe cylumnbHy MaLLviHy Big po3eTku (Man. 6.7a).

3. CnopoxHiorTe pesepByap A9 BOAN MICAA KOXHOMO LIMK/Y CYLUIHHA
(man. 6.7b).

4. OuuLLanTe BOPCOBMIA GINBTP MICIS KOXKHOIO LIMKIY CyLLiHHS (Mas. 6.7¢).

5. OuuiLaiiTe dinsTp KoHAEHCaTopa NiCAA KOXHOIO LMKITY CYLUIHHA (Man. 6.7d).

Hikonu He BUMMKaITe CyLLIMAbHY MaLLIWHY A0 3aKiHYEeHHA
& YBATA! uukny cyLliHHS, SKLLO BCi MpeaMeTy He 6yayTb LUBUAKO
BUMHATI | po3KkNaAeHi Tak, LWo6 Ten1o po3cianocs.
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7.1 - OunweHHs BopcoBoro ¢inbTpa

OunLLanTe BOPCOBUI PINBTP MICA KOXKHOMO LIMK/Y CYLLIHHS.

1. 3HiMiTe BOpCcoBUY GinbTp 3 6apabaHa (Man. 7.1a).

2. Bigkpuiite BopcoBuin dinsTp (Man. 7.1b).

3. Buaanite 3anmLLIKL BOPCY 3 BOPCOBOro dinsrpa (Man. 7.1¢).

4. BCTaHOBITb OUMLLIEHWIA BOPCOBMIA PINETP Y CYLUMbHY MaLUmHy (Man. 7.1d).

7.2 - OunweHHs $iNnbTpa KOHAEeHcaTopa

OuniLanTe GinsTp NICAA KOKHOTO LMK/ CYLLIHHS.

1. BigumHiTe aBepusita (Man. 7-2a).

2. BuTarHiTh BOpCcoBuMiz GinsTp i3 nepeaHboro noeitponposoy (Man. 7.2b).

3. BuUTArHiTh GinbTp KOHAEHCaTOPa 3 MOBITPOrposoay (Man. 7.2¢).

4. BigokpemTe rybyactiin Ginstp Big GibTpa KOHAEHCaTOPa M O4MCTITb MOro
BiA 3anMLLKIB (Man. 7.2d).

5. BcTaHoBiTb rybyacTuin Ginstp Ha GinsTp KoHAeHcaTopa Ta BCTaBTe Moro
Hasaz y NoBiTPONpoBIA.

[Mpu oumLLieHHi GinsTpiB BOpC i Myx cifd BMKMAaTK Y BIAPO
ONA CMITTA, @ He 3MUBATK B KaHaNi3auito, LLOO YHIKHYTH
MNOLUMPEHHA MIKPOMIACTVIKa B KaHaNi3aLiHiv | BOAOOHNCHIN

@ MpumMmitka cuctemax. na onTUManbHOT ePEKTUBHOCTI CYLUIHHA
perynspHo ounllante inbTp. 3abuTut GinsTp Moxe
NpV3BECTM A0 BiNbLL TPUBANUX LIMKIIB CYLLIHHSA, LLIO MOXe
30IIbLUMTY CMOXKMBaHHSA eHepril.

7.3 - CnopoXkHiTb pe3epByap A/ BOAU

[Mia Yac po60oTW Napa KOHAEHCYETbCA Y BOAyY | 30MpaeTbCs y pesepByapi 414
BoAn. CNopOXKHIONTE pesepByap A9 BOAW MIC/s KOXKHOMO LIMKIY CYLLIHHA.
1. BuTArHiTb pesepsyap A1 BOAW 3 KOPMycy.

2. CnopoxkHiTb pe3epByap A5 BOAW.

3. BcTaHoBITh pesepByap 4715 BOAW Y CYLUMAbHY MaLLWHY.

@ MpumiTtka He BrKOpUCTOBYITE BOAY A8 MUTTA ab0 NPUrOTYBaHHS ki,

7.4 - CywumnnbHa MaluMHa

[poTpiTh 30BHILLHIO YaCTUHY CYLUWIbHOT MalUVHW Ta NaHeb KepyBaHHA
BOJIOrOO MaHYipKOI0. He BUKOPUCTOBYMTE OpraHidHi pO34NHHKM 860 KOPO3inHI
PEYOBMHW, LLIOO YHVKHY TU MOLLKOAXKEHHA MPUCTPOLO.

7.5 - bapa6aH

icnsa po6oTK NPOTAroM AeAKOro HYacy MIKpoeneMeHTU, TaKi AK KanbUi Ta
MiHEepabHi peHOBUHW, LLIO MICTATLCA Y BOAI, MpU3BeayTb A0 YTBOPEHHA
HeBUAVMOI NNiBKY BcepeanHi bapabaHa. LLIob npubpaTw i BMKopucToByIMTE
BOJIONY FaHYipKy Ta AeAKY KibKICTb MUOYOro 3acoby. He BukopuctosymTe
OopraHiYHi pO34UHHIIKIM @00 KOPO3iHI pe4OBUHM, LLIOO YHKHY TV MOLLKOAXKEHHS
NPUCTPOIO.
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KateBaote tnv edappoyryhOn ZTEYVWTINPLO pOUXWV
AuTr n cuokeun TtPoopPLleTal yia TO OTEYVWHA POUXWYV TIOU €XOUV TIAUBEL og USATIKO SLldAupa Kal eTilonuaivovtal otnv
ETIKETA 0ONYLWV POoVTIOAG TOU KATATKEUATTH WG KATAANAC YLA OTEYVWTAPLO POUXWV.

‘Exel oXeSlAoTEL ATIOKAELOTIKA YL OLKLAK X PrON EVTOG TOU OTILTLOU. AV TIPOOPIZETAL YL EPTIOPLKA 1| BLOUNXAVLKH X prion.
Agv ETUTPETIOVTAL AAAQYEG 1) TPOTIOTIOLOELG OTN CUCKeU. H pn TipoBAETIOpEVN X prion PTIOPEL va TIPOKAAETEL KvOUVOUG
KAl aTtwAela SAWV Twv aSloewy eyyunong kat artolnulwong.

u Eykatactaon
ezsmm

1 - % ]
b ;w D
B G
865mm| | T
X

el — =
ToTtoBeTr\OTE TN CUCKEUN e
Kal pubpiote Ta todla oto Eykatdotaon kaTw aro Tov TIayKo epyaciag Opwovtiwson Tou
eTlOupnTo eTtinedo D*=HD90-D357U1: 695mm .
HD80-D357U1: 605mm OTEYVWINPLoY
HD80-D357TU1/HD80-D357GTU1: 530mm
HD70-D357TU1/HD70-D357GTU1: 530mm 2
1.1 - Mpostopacia HD70-C357TU1/HD70-C357GTU1: 530mm —
AdaLpEoTE TIPWTA OAEG TIG CUCKEUATLES, CUPTIEPIAABAVOPEVNG TNG BAONG aTtd TTOAUCTUPEVLO. Katd |
Tnv adaipeon tng cuckeuaciag pmopel va apatnpnBouv otayoveg vepou. AUTO TO GUCLOAOYLKO '3

dawvoéuevVo TipokUTITEL ATTd TIG SOKLUEG VEPOU OTO EPYOTTACLO.

& MPOEIAOMOIHEH! Metd tn petadopd kat Tnv eykataotaon, MPEMEl va adricete to

OTEYVWTAPLO 0TN BEoN Tou yia SUO WPEG TIPLY ATtd TN XPHon.

1.2 - HAektpwkn ouvdeon (ewk. 1.2)

[Mplv amd k&Be cuvdeon ereyETe av:

- Hmapoxn peupatog, n ptda kal N achArela elvatl KATAANAEG WG TIPOG TNV TIVAKISA OVOUAOTIKWY
XCPAKTNPLOTIKWVY.

« Hmplda elval yetwpgvn kat dev x pnotoTioteltal TToAUTIpLlO ) TIPOEKTAO.

« To dig kat n tpida cupdwvouy anoAuta.

« Movo Hvwpévo BaoiAelo: To dig Hvwpévou Baotieiou tAnpol to mpdtutto BS1363A.
TomtoBetriote To dig otnV TIpida.

Eav to kahwdlo tpododociag exel uttooTel {nNULd, TIPETIEL va
& MPOEIAOMOIHZH! avtikatacta®ei amné tovavimpdowro o€pPLg (BA. kapta eyyunong),

TIPOKELPEVOU va aTtodPeuxOel o kivouvog!
1.3 - Arootpayylwon

To oteyvwtrpLo elvat eE0TTALOUEVO PE HOVASA CUPTIUKVWTH) TIOU CUCCWPEUEL VEPO KATA TN SLAPKELA

TOU KUKAOU OTEYVWHATOG. To vEPSO AUTO CUAMEYETAL OTNV adatpoupevn deapevr) vepou Tiou Bploketal ¢ |

TEVW APLOTEPE OTO OTEYVWTNAPLO. TO CUCOWPEUHEVO VEPS TPETLEL VO ABELAZEL ETA aTto KABE KUKAO  [Af

OTEYVWHATOG ) UTIOPELTE VA PUBPILCETE TO OTEYVWTNPLO VA ASELACEL QUTOPATA X PNOLUOTIOLWV TAG TOV S ——

TIAPEXOPEVO CWArNVA ATtIo0TPAYYLONG.

2 uvIoToUpE VA pUBPICETE TO OTEYVWTAPLO va adeldlel AUTOPATA, OTIOU lval SuvaToy, ELSIKA OTAV OTEYVWVETE TIAR PN dopTia,

gToLanodelyetal o kivduvog va adeldoete tn degapevr| vEPOU KATA T SIAPKELA EVOG KUKAOU OTEYVWHATOG,

« AdalpEoTe TOV HAUPO EUKAUTITO CWArVA attd T oUvSecn OTO THoW PEPOG TOU OTeyvwInpiou (katw Seld oto Ttiow
uépog Eik. 1.3a).

«  ZETUAETE TOV YKPLEUKAPTITO OWANVA ATIooTPAYYLONG (TlEPIAAPBAVETAL OTO OTEYVWTPLO) KAl CUVEETTE TOV OTO OTOHLO

amooTpAyyLong Tou pnxavrpatog (Ewk. 1.3b).

TomoBeTAOTE TO ANNO AKPO TOU OWAAVA ATTOCTPAYYLONG O€ AeKAVN 1| € AVOSLKO aywyo.

KateBaote kot Slapacte to MANPEC yxelpidlo xpriong online yLa MEPLOCOTEPEC AETTTOUEPELEG OXETIKA LIE:

go.he.services/haier-um
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E Mepypadn mpoiovrog

2.1 - dwroypadia Tng CUCKEUNG

MrmpoaoTtivr) TAsUpA Miow TMAeUpa
1 AeCapevrivepou

————— 2 Moptaoteyvwinpiou
=——=0_ B 6 POUXWV

3 Tivakag eréyxou

4 KaAwdlo tapoxng

pelpatog

5 MNiow k&Auppa

6 'E€odog amoxeteuong

7 Pubuilopeva modla

=

2.2 - E§aptipata

EAéyEte ta e€aptripata kat tn BpAoypadia cupdwva pe autr) tn Alota:

O E [0
U s BN
Eukapmtog owArvag  Evepyelakr) etiketa Kapta eyyunong Eyxepidlo xpriotn
QATIOXETEUONG

Irfpn
Rermjinder

14 15 16 17 18 19 20 21

1 ‘BEvéelgnmpootaciaganod 6 Awakéming «Aettoupyia/ 11 Evelgn kAeldwpaTog 16 Kouptti uttevBupiong

TO TOQAGKWHA Mpoypappa» oBovng oldepwpatog
2 'Evdel&n kAeldwpatog 7 'Evbel&n kabapou 12 ‘Evéelgn tniexetlplopol 17 Kouptti Oepp.
TIOPTAG diAtpou 13 'Evbelgn kabuotépnong 18 Kouprtl ettédou
3 'Evelgn olyaong 8 'Evdelén avoiypatog 14 Koupmtti-time OTEYVWHATOG
4 'Evdelgn ayamnuévou TIOPTAG 15 Koupmimpootaciagand 19 Koupti tnAexelplopou
5 Koupti Evapéng/Mavong 9 'Evdelgn Wi-Fi TO TOQAAKWUQ 20 Koupti kaBuotépnong
10 'Evdelgn kevig deapevng 21 Kouprti ayamnuévwy

é:\ 3.1 - 'Evéel§n mpootaciag anod to toaAdkwua

© H Aettoupyla mpootaciag amnod 1o ToaAdKwpa exeL oxedLAoTel yia va BonBda otnv eEdieun Twv {apwyv atod
Ta pouxa. MeTd TOV KUKAO OTEYVWHATOG, TO TUUTIAVO Ba TIEPLOTPEPETAL HETA TOV KUKAO OTEYVWHATOG YLa Va
ATTAWOEL TA POUXA, OTIOTE SeV UTIAPXEL AOYOG VA AVNOUXELTE PATIWG EEXATETE va TA BYAAETE.

140

QG_TD_Haier_X5.indb 140 23/07/2025 15:39:19



3.2 - 'Ev8el§n kAeldwpatog optag (Loxuet yia 12 kg)
‘EvOelgn loxupoU NAeKTpKOU KAESWHATOG TIOPTAG. Otav autod To elkovidlo elval avappévo, n opta Tou
pnxavnuatog dev pttopet va avoltet.

(]X 3.3 - 'Ev8el§n oiyaong
Evepyottolnon TpoeTAeYHEVOU MXOU PTILTL. META TO TEAOG TOU TIPOYPAUHATOG, GKOUYETAL EVAL HOUCLKO Orua.
‘Hxog eldomolnong teppaTiopol TTpoYPAPUATOG: AKOUyETAL pia dopd kaBe 5 Aetttd. Evag ouvayeppdg Ba
evepyottonBel katd tn Stapkela tng Asttoupyiag kat Ba nxel Eava k&Be 16 AeTtTd wg UTtEVBUPLON YLAL TOV XPrOTN.

@ 3.4 - 'Evéel§n ayantnpévou
YTIO KAVOVIKEG CUVONKEG, TO elkoviSLo Sev avaBel. Otav eTUAEYEL TO TIPOYPAUHA TIOU EXEL ATIOUVNIOVEUTEL,
avdBel to ewovidlo.

|>| | 3.5 - Koupmi ‘Evap€ng/Mavong
Matnote Evapén/Madon yia va ekivrioeTe evav KUKAO OTeyVWPATOG. MNatrote Eava To koupTt yia va SLakOyeTe
TOV KUKAO OTEYVWHATOG. MaATroTe §AVA TO KOUPTIL YIa VA OUVEX(OETE.

‘ 3.6 - Awakomtng «Asttoupyia/Mpoypappar»

Evepyottolriote Tov Slakottn Asttoupyiag, ETUAECTE €va amod Ta 15 TpoypappaTa X PNOLUOTIOLWVTAG TOV
SLakoTTn. AvdBel n evoelEn Tou avTioToLXou TIPOYPAPHATOG.

ﬂ:|:\¢ 3.7 - 'Evéel§n kabapou ¢piAtpou
< Aev avaBeL UTtO KAVOVIKEG CUVONKEG, OTav 0 X POVOG OTEYVWHATOG efval HeyaAUTEPOG ATtO 30 AeTITA, ELCEPXETAL
oto otadlo TEAOYZ UeTd TO TTpOYPAPPQA KAl N eVOELKTIKN Auxvia avaBooBriveL.

'j 3.8 - 'Ev8eL§n avoiypatog optag
@ Edv n mopta elvat avowytr, autr n evéelen Ba avayel. O xprioteg Ba TipeTeL va kAsloouv TNy TtOpTa Kat oTn
CUVEXELA UTIOPEL VA EEKLVATEL €VAG KUKAOG OTEYVWHATOG.

x> 3.9 -'Evéei§n Wi-Fi
' Katd tn dudpkela tng Stapdpdwong Siktuou, n Auxvia Wi-Fi avaBoofrived (0,5" avappévn, 0,5" oBnotr) kat
AUTO TO ELKOVIOLO TIAPAUEVEL AVAPILEVO PETA TNV TILTUXN Slapopdwon Stktou.

3.10 - 'Evéel§n kevng de§apevig
AuTr n évoelgn éxel oxedlaoTel yla va uttevBUpLZeL 0ToUG X PrOTEG OTL N SeEAPEVH) VEPOU TIPETIEL VA AOELATEL.
Znpavtikd: Adeldiote tn deCapevr) vepou PETA aTto KABE KUKAO OTEYVWHATOG.

3.11 - ‘Ev8el§n kAeldwpartog 00ovng

MeTd TN pUBULON TOU KAEWOWHATOG 08OVNG, OAQ TA TIANKTPA adrG elval AveykUpa, EKTOG ATIO TN Aettoupyia
QATIEVEPYOTIONONG, N OTIOLA TIPOTPETIEL EVAV YO AVEYKUPOU. TAUTOX pova, 0 WNLakOG ATElKoVIoTNG epdavidet
"clat”

G

3.12 - ‘Ev8el§n tnAeXELpLOHOU
Meta tnv eTtituxr) Slapdpdwon tng Aettoupylag TNAeXeLPLOpOU, TO ElkovidLo elval avappévo. MatrnoTe To koupTtt
"Evap&n/Mavon" yia va oproeL.

3.13 - ‘Evéel§n kabuotépnong
Y116 KaVOoVIKEG OUVONKeg, Sev avafel. Metd tnv eTtthoyr) SECPEUONG, TIAPAPEVEL CUVEXWG AVAUPEVN KAL elval
TIAVTA AVappEvn Katd tn SLdpKeLa TnG Aettoupylag déopeuong.

@ &Y

3.14 - Koupmti i-time
PuBuioTe T0 XpOVO TOU TIPOYPAMHATOG X POVICHOU KPATWYTAG TIATNHEVO TO TIANKTPO (yLa 3 SeutepdAeTITA) KAl
0Xpovog Ba augnBet pe pubuod Tepimou 0,25 SeutepdAeTtta ava aplBuo.

<
-~
3
]

E 3.15 - Koupti mpootaociag anod to tToaAakwua
@ AvadepeTal oe pLa AeLToupyLa KATA TNV OTI0(A TO OTEYVWTHPLO OTEYVWVEL TA POUXA KAL EKTEAEL CUVEXEIG KIVATELG
nti- yLava amodeUyeTal N oTolBagn Twv poUXwV TTOU OTEYVWVOUY OTO OTEYVWTPLO YLA HEYAAO X POVIKO SLACTNUA
KAl N TtPOKANGCN XELPOTEPWY {aPWV.

é 3.16 - Koupmi umevOUpLONG 018EpwpaTog
Oplote tnv evepyoTiolnon Kal amevepyotoinon Tng Aettoupyiag odepwpatog. H ipoetihoyn eival oe
Reminder QTEvVEpyoTtOinON.
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R 3.17 - Koupmni Oepp.
AUTO TO KoupTtl pUBULEL TN BeppoKpATia OTEYVWHATOG AVANOYQ UE TIG TIPOOWTILKEG AVAYKEG I ATIALTAOELG.
Matrote autd To koupTtl yla va pubpuioete tn Bepuokpacia oTeyvVwPaTog Ttou BeAeTe. YTtdpyouy 4 eTtineda

Kal N avtiotoKn evaelEn UTtoSElKVUETAL TIAPAKATW!

Temp.
L-3
L-d
L-d
Yoxeri

(@

YWnAn Bepuokpacia.
Métpla Bepuokpaoctia.
XapnAr Bepuokpacia.
Yuxpodg agpag.

3.18 - Kouprti emutédou oteyvwpatog

v MatroTte to KoupTtL yia va pUBULOETE TNV TEAKA TIEPLEKTIKOTNTA OE UYPATaA TWV pOUXWY OTO TEAOG TOU KUKAOU.

Dry Level

H évdel&n epdavidetal Tapakatw:

a Z16¢pwpa

2 ‘Etowpo va popebetl @ Ntourama

E]\\ 3.19 - Kouprtti tnAexeLplopou

Matrote oTyplaia autd TO KOUUTIL YA VA EVEPYOTIOLOETE/ATIEVEPYOTIOLOETE TOV TNAEXELPLOPO TNG CUCKEUNG

Remote

pgow NG ebappoyrnghOn.

AIAAIKAZIA ANTIZTOIXIZHZ EDAPMOIHZ

KateBaote tnv
edapuoyn

o N
AppGallery

A

Zwvn 2,4 GHz povo | AkohouBriote Tic o8nyleg -
Zevgng ~ -
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — e a2
c oo : ® oot
ol o, | [
° oo e hon 5 ot it
Edappoyn \
==t Ok Wi-Fi: hon )
-'Ovoua \\
b - Kwbikog b v
. -
npoéopaong
Cc D E F

Ayyi€te autod To koupTtl yla va eTiAéEeTe TO SikTuo.

Edv to pnxavnua dev €xel ouvOeBel TTOTE TIPLY, TTIATAOTE CUVTOPA AUTO TO KOUWTIL yia val To cuvOeseTe 0To Siktuo. Edv
elxe N6 ouvdebEeL, To cuvTopo TTATNUA AUTOU TOU KOUPTILOU elval yia ypriyopn cuvdeon. [Natrote mapatetapeva auto To
koupTtl yla eTtavadopd.

3.20 - Kouptti kaBuotépnong

H Aettoupyia kaBuotépnong ETITPETIEL OTOUG XPrOTEG VA KABUGTEPHTOULY TNV WPA EVAPENG TOU KUKAOU (aTtd

Delay  1éwg 12 wpeg). Otav evepyorolnBel, Ba avael To eovidlo.
@ 3.21 - Koupmi ayannpévwv
T € KATAOTACN QVAPOVAG, TIATHOTE QUTO TO KOUUTILKAL KPATHOTE TO YL 3 SEUTEPOAETITA WO TE VA ATIOPVNUOVEUTEL
Favorite  TO TpEXOV TIPOYPApAL.
3.22 - 'Hxog pmur

© &

Iy Anti-
itime crease

——

e
Temp. Dry Level

—&—

QG_TD_Haier_X5.indb 142

2 € KATAOTAON AVAPOVAG, TIATHOTE KAl KPATAOTE TIATNPEVO TOV CUVOUACHO TIANKTPWwY "i-time" +
"Mpootacia amno to ToaAdkwpa" 3 yia VA EVEPYOTIONOETE/ATIEVEPYOTIOLOETE TOV X0 TIPOTPOTING.
‘Otav evepyototeitay, epdavietat "ENEPTOMOIHEZH", aAAd To ekoviSLo Tou rixou Pttt Sev avaeL.
>tnv 0Bovn amevepyottoinong epdavidetal "AMENEPTOMOIHZH" kat to elkoviblo Tou rXou pTiTt
TIAPAPEVEL CUVEXWG AVAUEVO.

3.23 - KAeidwpa 006vng

Metd tnv evepyottolnon, kKatd tn SLAPKELA TNG KATACTACNG EKTEAECNG, AyViETe TOV cuvdUaoud
TIAAKTpWY "Ogpp.” + "Emtimedo oteyvwpatog' yia 3 SeUTePOAETITA WOTE Va evepyoTtonBel To kKAetdwpa
0BovNng. AyyiEte Eava tov (810 cuVOUAOTHO TIANKTPWY Yia 3 SEUTEPOAETITA WOTE Va aTtevepyoTtotnOet.
MOAG evepyoTtonBel To KAEBwHa 08dvNG, GAQ Ta KOUPTILA adrig KaBloTavtal aveykupa (EKTog amd
TO KOUHTTL ATtevepyoTtolinong) Kal pla avéykupn Aettoupyia Ba TipokahéoeL évav rixo eldomoinong. H
Wndlaxr 08évn Ba epdavioel “claot”.
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4. | Mpoypappata

e Nal o

Mpoatpetikd™®)

/ Oxt

Méey. ®oprtio kg

EMIAEZIMEX ENIAOTEX

ol | 2 © e a6t @ 0
HD70-
PITETH | Hpso- | o 0222;(1 Trev- Emime-
Mpéypappa Hp7o- | D37CTUL | pasaur | anéto | 0HON 8o ote- quu-
C357TU1 i-time Toa- 0'3.58- Oepp. yvipa- otépn-
HD70- ;323%‘1 AKw- p‘:gél_ 106 on

C357GTU1 pa
Eco Eco**) 7 8 9 / ° ° o ° °
@ BapBakepa 2 2 4 / ° ° o ° °
:q; ‘Hruo otéyvwpa 1 1 1 / ° / / / °
A SUVBETIKA 2,5 2,5 3,5 / ° ° o ° °
g) MNamwpa 1 2 2 ° ° / ° / °
MaMwva 1 1 4 ° / / / / °
m Moukauoo 2 2,5 2,5 / ° ° o ° °
Q'Q XpovoueTpnTig - - - ° ° / ° / °
ZC:;[]. rprivopo 30 1 1 1 / / / . / .
Q Metoéteg 2 2 4 / ° / o ° °
f\% i-Refresh 1 1 1 ° / / o / /
@ Yytewn 2 2 3 / ° / / / °
Eé ABANTIKA 2 2 35 / ° / o ° °
Z%\D Avapikta 3 4 4 / ° ° o ° °
Q ‘E€urtvn TN 2 2 3 / ° ° o ° °

%)

)

Mpoalpetikod: onuaivel OtL Sev elval Stabeéoiua dAa ta emtineda, avatpeSTe oTNV TPEXOUOA EVEELEN TOU PNXAVANATOG
YLOL AETTTOUEPELEG,.
PuBuion tpoypappatog dokiung EN 61121, 0aGg OUVIOTOUHE VA ATTIOXETEUETE TO OUPTIUKVWHEVO VEPO EEWTEPIKA

HECW TOU CWARVA ATIOXETEUONG OTAV OTEYVWVETE Eva TIANPEG GOPTIO X PNCIUOTIOWWVTAG TO TIpdypapua Eco. Etou
amnodevyetal to adelaopa tNG Se€apevrig vepou KATA Tn SLAPKELA TOU KUKAOU.
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4.1 - Nepypadn poypappatwyv

UTIOAELUPATLKAG UYPAC{aG ATtO PIKPEG TTIOCOTNTEG EAQL-
PPUWV XNPLKWY VWV 1) BAPBAKEPWY POUXWV.
Metoéteg: AUTO TO TIPOYPAPUA OPLEL TG KAAUTEPEG
TIAPAPETPOUG OTEYVIWHPATOG YLA TIETCETEG KAl AAAC
avBekTika uddopara. Mapexovtag uPnir BeppdTnta
Kal SLaTNPWVTAG TAUTOX POVA TNV AKEPALOTNTA TWV
BapBaKEPWY VMV.

{'} i-Refresh: To i-Refresh eival pla tatevtaplopévn Aet-

X Toupyia tng Haier Tou €xel oxedlaoTel yla va amopa-

KPUVEL TN OKOVN KAL TNV Uypacia Kal va QVAVEWVEL PE

ATILO TPOTIO TA POUXA O€ CUVTOHO X POVLKO SlAoTNa.

Meow TteploTpodng, avakivnong Kat porg agpa, KAvel

Ta pouxa adpdta kal Ta pecKAPEL. AUTO TO TIPOYPAL-

pa elval emtiong kaTtadAANAo yLa euatobnta kat udaoua-

Ta tou Sev Aévovtal, eEacdailovTag TIPOCEKTIKN

Teputoinon.

Yytewn: H Aettoupyia uylewng éxel oxedlaotel yia tnv

aropdkpuvon Baktnplwy, akdpewy Kat v atod ta

pOUXA XPNOLUOTIOLWVIAG ETIEEEPYATIA UYPNANG Bep-
pokpaoiag. To mpodypapua Ba pubuicel autopata to

UPNASTEPO eTITIESO OTEYVWHATOG KAl TN BEppOKpa-

ola. MOAG eTiAeYEL N AeLTOUPYIQ UYLEWVAG, N EVOELKTIKN

Auxvia Ba tapapeivel avappevn HEX pL va EEKLVHOEL O

KUKAOG O0TeyvWwpatog. OTtav To pnxavnua eLoeNbeL otn

PACN UYLELVAG, N EVOELKTIKA AuxVia avaeL Eava yiava

EVNUEPWOEL TOV XPHOTN.

Q% ABANTIKA: PPOoVTICEL TA TEXVIKA OAG pOUXQA TIOU X PN~
olpoTolouvTal yia A6ANon Kal 0TO YUHVAOTHPLO: TO
UNXAVNHA TA OTEYVWVEL.

23~ Avapikta: Evag véog kalvotopog KUKAOG yia va oTe-
YVWOoEeTE SLAPOPETIKA £(6N UPACPATWY TAUTOX POVA.

Q

Eco Eco: To mpodypappa ECO (Etowpo va dopebet) eival

KATAAANAO YLa TO OTEYVWHA UYPWV BapBakepwv pou-

XWV KAl X pNOLHOTIOLELTAL YL TNV A§LOAdYNoN TNG U~

popdwong pe tn vopoBeoia tng EE yia tov otkoroyikd

oxedlaopo Ecodesign (o xedlaopodg TipoiovTwy GLMKWY

TIPOG TO TEPLBANNOV). AUTO TO TIPOYPAUUA EVAL TO TILO

aAmoS0TIKO WG TIPOG TNV KATAVAAWON EVEPYELAG VLA TO

OTEYVWHA UYPWY BapBakepwv poUuxwV.

BapBakepa: O BEATIOTOG KUKAOG yLa BapBakepd uba-

opata, ou eEaohailel TANPEG OTEYVWHA, SlaTNPW-

VIAG TIAPAAANACL TNV ATTAAGTNTA KAL TNV AVOEKTIKOTNTA

TWV VIV

O Hruo otéyvwpa: KUKAog oxeSLlaopEVOG yIa TO OTEYVW-

W pa sualoBntwy ubacpdtwy Tou X perdlovtal akpLBn
kal elSIkn eTte€epyacia.

ZuvOeTkd: [0 va oTeyvWwoeTe CUVBETIKA udaopata

TIoU X peltaloval akpLPry kat elSIkn emteepyaacia.

Mamiwpa: O téAelog KUKAOG YL TA TIATAWPATA 0ag,

TIOU EAQXLOTOTIOLEL TAL PTIEPSEPATA KAL TIG TITUXWOELG

XAPN OE CUYKEKPLUEVEG KIVIOELG TOU TUPTIAVOU.

MaAAwva: Na 1o oteyvwpa HAAAVWY poUxXwV.
2UVLOTATAL N AvaoTPodr OAWY TWV POUXWYV TIPLV aTtd

TO OTEYyVWHA.

Moukdploo: AUTOG O CUYKEKPLHEVOG KUKAOG EXEL OXE-

SlaoTel yla va OTEYVMVEL TA TIOUKAPLOA EACXLOTO-

TIOLWVTAG TO TOAAGKWHA KAL TIG TOAKIOELG XApN OTLG

OUYKEKPLUEVEG KLV OELG TOU TUMTIAVOU.

Q’Q XpovopetpntAg: EtdLlkdg oxedlaopog yia dtadope-
TIKOUG TUTIOUG udaopatwy. OL XprioTeg YTtopouV va
artodpacifouv oL {dloL Pe TTANpN autovouia Tov X povo
OTEYVWHATOG.

C\ Tpriyopo 30" Evag otabepdg KUkAoG 30 AeTTTWV TToU 0ag
ETUTPETIEL VAL EXETE TA QAVTIKEYEVA ETOLUA OE CUVTOHO

)

®

‘E€uttvn TN: Eva tpdypappa oTeyVWHATOG KATAAAN -
I Mo via ubaouata avbektikd oTn BepudtnTa, dTIwe To

XPOVIKO Slaotnua. 1I8aviko yia Tnv amopdkpuvon tng

5. | Mpotaocsig kalt cuPPOUAEG

5.1 - Alaypappa ppovtidag

BapBakepd, Ava kal Ta petypatda toug.

Mrmopet va TTAUBEL pe Kavovikn
Sadkaoia ewg 95°C

Mrtopel va TIAUBEL P kavovikr)
Sladikaoia ewg 60°C

Mrmopetl va TAuBel pe Atiia
Sladikaoia ewg 60°C

Mrmtopet va TIAUBEL pe KavovLKr
Sadikaoia éwg 40°C

Mrtopel va TtAuBEL pe ra
Sadikaoia éwg 40°C

Mrmtopet va TIAUBEL pe TToAU ATtLa
Sladikaoia éwg 40°C

Mrtopet va TIAUBEL pe kavovikr
Sladikaoia ewg 30°C

Mrtopel va TtAuBEL pe rtia
Sladikaoia ewg 30°C

Moo oto XépL, pey. 40°C

AmtayopeUeTal To TIAUCLUO

IEE I 16§

Mrtopet va TtAUBEL pe TTOAU ATt
Sladikaoia ewg 30°C

-

Emitpénetal onoladrimote
Aeukavon

> K8 EE

Movo o§uyodvo / OxL XAWPLO

Aev eTUTPETETAL N AeUKAVON

M > =
IDIEEEE?
g 2 2
= Q o

=]

I/ \
O,

ETtitpémetal To oTeyvwrpLo,
KAVOVLKN Beppokpacia

I \|
O,

ETitpénetal To oTeyvVwInpLo,
XApNAr Bepuokpacia

DUOLKO OTEYVWHA OE KPEUA-
otpa

DuoLko oTEYVWHA o€ ETTTIESN
eTudavela

B’x

Agv ETUTPETIETAL TO OTEYVW-
juglelie}

a

Emitpénetal 1o obépwpa oe
Beppokpacia éwg 200°C

X B

Agv ETUTPETIETAL TO OLOEPWHA

O

Eritpénetal to odepwpa oe
Beppokpaoia ewg 150°C

B

Emtitpénetal 1o odepwpa oe
XApPNAY Beppokpacia éwg
110°C: xwplg atuo (to odepw-
HaL JE ATHO PTIOPEL VAL TIPOKAAE -
€L N avaotpePin PAaBn)
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6.

Kaénpepwi Xprion

6.1 - Mposetolpacia tng CUCKEUNG

1. SuvBECTE TN CUOKEUN O€ TIAPOX! PeUPaTog (220V €wg 240V ~/50Hz)
(Eik. 6.1a).

2. BeBawwbelte otu
+ H&egapevr) vepou eival adela kal cwota tottobetnpevn (Etk. 6.1b).

+ To diAtpo yla ta xvoudla elval kabapd Kal cwoTd ToTtoBeTNUEVO
(Ewk. 6.1¢).
« To diATpo cUPTIUKVWTNA Elval kaBapo kal owota tottofetnuevo (Ewk. 6.1d).

6.2 - MpoetolpacTte Ta pouxa

« TagwopnoTe ta pouxa avaioya pe To Udpaoua (BapBakepd, cuvBeTKd,
PAAAVA KATL). ZTEYVWOTE HOVO POUXA TIOU £XOUV OTUDTEL.

« AS8ElGOTE TIG TOETIEG ATIO OAQ TA ALXHNPA ) eUdAEKTA AVTLKElpEVQ,
OTIWG KAELSLA, avaTITHPEG KAl OTtipTa. AGalpeoTe OKANPA SLAKOOUNTIKA
avtikeipyeva omwg kapditoeg.

« 2NKWOoTe Ta heppPoUdp KAl BERALWOEITE OTL TA KOUPTILA EVAL KA PAPPEVA KAL TOTTODETAOTE PKPA AVTIKEIEVA OTIWG
KAATOEG, COUTLEV K.ATL. O€ CAKO TTAUCTUATOG.

o ZeSUMAWOTE OYKWON OTOKELD, OTIWG OEVTOVLA, TPATIECOHAVTIAC KATL.

« AkohouBnote TG 0dnyleg Ttou avaypadovIal OTNV ETIKETA TWV POUXWY KAl CTEYVWOTE TA poUXA TIOU UTTOPOUV VAl
oTeEYVWOOUV OTO PnNXavnua.

6.3 - ToTtoOeToTE TA pOUYXA OTN GUCKEUN

«  ATAWOTE KAl TOTIOBETAOTE NON TavopNPEVA poUxa.

« MnvumepdoptwveTe.

« Khelote mpooektika tnv dpta. BeBalwbeite ot ta poUxa Sev eXouv TILAOTEL.

& MPOZOXH! Mn KAWGTOUPAVTOUPYLIKA, KABWG KAL IKPA, XAAGPE 1) alXINPA OTOLXElO UTTIOPEL VA TIPOKAAECOUV
*  Suoheltoupyieg kal (NULEG OTA POUXA KAL TN GUCKEUN).

6.4 - ®opTwon Tou gTEYVWTNpiou
« TomoBetnoTe TA POUXa OpOLOPOPGA OTO TUPTIAVO, hPovTI{oVIAG VA PNV UTIEPPOPTWOETE TO OTEYVWTNPLO.
« EvepyoTtor|oTe To OTeEYVWTNPLO TIEPLOTPEGOVTAG TOV SLAKOTITN.

@ EwSomoinon

6.5 - OpLopOG Ipoypappatog Kat Evapén

« [MeplotpéPte Tov SLAKAOTITN TIPOYPAPPATOG YIa VA ETUAEEETE TO ETIOUMNTO TIPOYPAHHAL

« PuBuion Aettoupyuwy oTtwg @eppokpaocia, Entinedo oteyvwpatog, Kabuotépnaon. 2Tn CUVEXELQ, TIATACTE TO KOUPTTL
‘Evap&ng/Madong yia va EekivroeL 0 KUKAOG OTEYVWHATOG,.

6.6 - ByaAaoipo kat TpooOnkn pouxwv

Ma va adpalpgoete r| TipooBeceTe poUxa, TO TIPOYPAUMA UTIOPEL va SLakoTiel ava TTAoa OTLyun:

« [latnote to koupTit "Evap§n/Madon’. O kUkAog Ba SlakoTel av avolgete tnv topTa.

« Naeiote mpooektikol 6tav Byaldete r mpocOetete pouxal To ecwteptkd Tou TUpTIAvou 1 Ta (Sla Ta pouxa pttopet va
elval Ceotd, TOOO WOTE VA UTIAPXEL KIVOUVOG EYKAUPATWY.

« [lavaouvexloete to podypapua, atrote To koupttt ‘Evap&n/Mavon adou kAeloete tnv topTa.

6.7 - TEAoG KUKAOU GTEYVWHATOG

To OTEYVWTAPLO POUXWY CTAPATA AUTOPATA TN AELTOUPYIA TOU OTAV OANOKANPWOEL O KUKAOG OTEYVMHATOG. TNV 006vN

epdaviCetal n evoelgn Télog yia Tiepitou 5 SeutepdAettta. AvolTe TNV opTa 6.7a 6.7b

TOU OTeyvwInplou kal BydAte ta pouxa.

1. TuploTe Tov SLAKOTITN yLa VA ATIEVEPYOTIOLCETE TO OTEYVWINPLO.

2. ATTOOUVOETTE TO OTEYVWTNPLO poUxwy atd tnv ipila pevpatog (Ew. 6.7a).

3. Ekkevwvete tn defapevr) vepou PeTd amod KABe KUKAO COTEYVWHATOG
(Eik. 6.7b).

4. KaBapilete To diAtpo yla ta xvoudla Jetd amod kABe KUKAO OTEYVWUATOG
(E. 6.7¢).

5. KaBapilete 1o GIATpO CUPTIUKVWTH HETA ATIO KABE KUKAO OTEYVWHATOG
(Ek. 6.7d).

Ta yaAaKTKA UGACPATWY 1 TIAPOPOLA TIPOIOVTA Ba TIPETIEL VA X PNCLUOTIOOUVTAL CUNPWVA PE TG
08NyYLEG TOU KATAOKEUATTH).

Mnv amevepyoTIOLELTE TIOTE TO OTEYVWTNPLO
TIPLWV ATIO TO TEAOG TOU KUKAOU OTEYVWHATOG,
1
& MPOEIAOMNOIHZH! EKTOG €AV OAQ TA pouxa adalpeBoly ypriyopa
Kat amAwBouv wote va dlaxubet n BeppdTnTa.
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®PpovtidSa kat kabaplopog

7.1 - Ka@aplopog tou dpiAtpou yia ta xvoudia

KaBapiote to GiATpo yia ta xvoudla petd attd kABe KUKAO OTEYVWUATOG.

1. Adalpgote o diATpo yia ta xvoudia armo to tupmavo (Ew. 7.1a).

2. Avol€te to dpiAtpo yia ta xvoudia (Etk. 7.1b).

3. Adatpeote ta uttoAeippata xvoudlwy atmo to diAtpo yia ta xvoudila
(Ewk. 7.1c).

4. EmavatomnoBetoTe To KaBapLopEVo GLATPO yia Ta XvoUdLa 0TO OTEYVWINPLO
(Ew. 7.1d).

7.2 - Ka@aplopog $piAtpou cUPTUKVWTA

KaBapiote to GiATpo petd amod kABe KUKAO OTEYVWHATOG.

1. Avoi€te tnv topta (Ek. 7-2a).

2. Byate 1o dpiAtpo yia ta xvoudla amd Tov Prpoatvo aywyo (Etk. 7.2b).

3. BydiAte to GIATpo cupTiukvwTr) amto tov agpaywyo (Ewk. 7.2¢).

4. AlaxwploTe To iATtpo odouyyapt armd To GIATPO CUPTIUKVWTH Kal kaBaplote
1o amd oV uttoAeippata (Ew. 7.2d).

5. EmavatonoBetriote 1o odouyydpl 0To GIATPO CUPTIUKVWTH KAL TOTIOBETHOTE
o Eava oTov aywyo.

Katd tov kabaplopo twv GiAtpwy, Ta xvoudla TIpETIeL
VA ATIOPPITITOVTAL OTOV KASO ATIOPPLUPATWY KAl va
pNnVv EeTIAEVOVTAL HECW TNG ATIOXETEUONG WOTE va
amnopeuxBel N SLAS00N PIKPOTIAACTIKWY OTO CUCTNHA

@ Ewdomoinon amoxéteuong. MNa BEATLoTn anodoon CTeyVWHUATOG,
kaBapilete TaKTIKA TO GiATpo. Eva Boulwpevo Girtpo
uttopel va odnynoel og PEYAAUTEPOUG KUKAOUG
OTEYVWHATOG, YEYOVOG TIOU UTtopel va augroet tnv
KATavAAWon eVEPYELAG.

7.3 - Adewaote tn de§apevn vepol

Katd tn Aettoupyia, 0 ATPHOG CUUTIUKVWVETAL O VEPO KAl CUAAEVETAL
otn &e€apevr| vepou. Adetdiote tn Segapevr) vepoU PeTa amod kabe KUKAO
OTEYVWHATOG.

1. Byahte tn Segapevri vepou aro o TP BANUA TNG.

2. Adeldote tn Se€apevr) vepou.

3. EmavatomnoBetrote tn Se€apevr) vepoU GTO OTEYVWTNPLO POUXWV.

@ Eloroindh Mnv XpnGLHOTEOLE[‘FE TO vepO yLa OTIOLAdATIOTE TTOCN N
ente€epyaocia tpodiuwv.

7.4 - Zxeyvwtnplo pouxwv

2KOUTILOTE TO EEWTEPLKO TOU OTEYVWTNPLOU KAL TOV THVAKA EAEYXOU HE Eva Uypd

Ttavi. Mn X pnoLUOTIOLELTE KavEvay OpyaVIKO SLAAUTN 1 SIABPWTLKO PHECO yia va

anotparnouy (NPLEG OTn CUCKEUN.

7.5 - Topmavo

7.1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a

7.2b

7.2¢c

7.2d

MeTd armo KATIOLO X POVIKO SLACTNHA AELTOUPYIAG, HIKPOOTOLKELO OTIWG ACBETTLO KAl AVOPYAVEG OUCLEG, TIOU TIEPLEXOVTAL
0TO vePO, Ba SNULOUPYHOOLY Eva AdPATO GLAY OTO E0WTEPLKO TOU TUMTIAVOU. XPNOLHOTIOAOTE €va Uypo Ttavi kat Alyo
ATIOPPUTIAVTLKO YLAL VAL TO AdaLpeTeTe. Mn X PNOLOTIOLELTE KavEVAY OPYAVIKO SLAAUTN 1 SLABPWTLKO HETO VLA VA ATTOTPATIOUV

(NULEG OTN CUCKEUN.
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E t === AppGallery

Download hOn-appen

Teérretumbler

Dette apparat er beregnet til at tgrre genstande, der er blevet vasket i en vandoplgsning, og som er markeret pa
producentens plejeetikette som egnet til tgrretumbler.

Det er udelukkende designet tilindendgrs husholdningsbrug. Det er ikke beregnet tilkommerciel eller industriel brug.
A ndringer eller modifikationer af enheden er ikke tilladt. Utilsigtet brug kan forarsage farer og tab af alle garanti- og
erstatningskrav.

Installation
g25mm

% 1y
865mm| | T

Placer apparatet, og indstil . =

fedderne tildet enskede Montering under bordplade

niveau D*=HD90-D357U1: 695mm Niveller
HD80-D357U1: 605mm
HD80-D357TU1/ HD80-D357GTUL: 530mm terretumbleren
HD70-D357TU1 / HD70-D357GTU1: 530mm

1.1 - Klarg¢ring HD70-C357TU1/HD70-C357GTU1: 530mm 12

Fiernfarst alemballage inklusive polystyrenbasen. Mens du flerner emballagen, kan der observeres ( \
vanddraber. Dette normale faenomen skyldes vandtest pa fabrikken. /

Efter transport og installation SKAL du lade tgrretumbleren sta i to timer fgr
brug

1.2 - Elektrisk tilslutning (fig. 1.2)

Fer hver tilslutning skal du kontrollere, om:

« Stremforsyning, stikdase og sikring passer til maerkepladen.

« Stikkontakten er jordet. Ingen stikdaser eller forlaengerledninger.

+ Stregmstik og stikkontakt opfylder alle krav.

« Kun Storbritannien: Det britiske stik opfylder BS1363A-standarden.
Saet stikket i stikkontakten.

/A\ ADVARSEL!

Hvis forsyningsledningen er beskadiget, skal den udskiftes af servicetekniker
(se garantibeviset) for at undga fare!

/A\ ADVARSEL!

1.3 - Temning
Torretumbleren er udstyret med en kondensatorenhed, som samler vand under tgrreprogrammet.
Dette vand opsamlesiden aftagelige vandtank, der er placeret gverst til venstre i tgrretumbleren.
Det akkumulerede vand skal temmes efter hvert terreprogram. Du kan ogsa indstille din
tgrretumbler til at dreene automatisk ved hjeelp af den medfglgende aflgbsslange.

Vianbefaler, at tgrretumblerenindstilles til at draene automatisk, hvor det er muligt, iseer ved tarring
afenfuld tromle, s& duikke behgver at skulle teamme vandbeholderen under tgrreprogrammet.

« Fjernden sorte slange fra tilslutningen pa bagsiden af terretumbleren (nederst til hajre pa bagsiden fig. 1.3a).
+ Rulden gré aflgbsslange ud (fglger med tarretumbleren), og tilslut den til maskinens aflgbsport (fig. 1.3b).

+ Placer den anden ende af aflgbsslangeni et kar eller et standrer.

Hent og lees den komplette brugervejledning online for flere oplysninger om:
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[ 2. | Produktbeskrivelse

2.1 - Billede af apparatet

Forside Bagside
1 Vandbeholder
2 Lagetiltgrretumbler
6 3 Betjeningspanel
4 Strgmforsyningsledning
5 Bagplade
6 Vandafgang
7 Justerbare fgdder
7
2.2 - Tilbeher
Tjek tilbehgret og dokumentationen i henhold til denne liste:
O F ee [
Aflgbsslange Energimaerke Garantibevis Brugervejledning
a Betjeningspanel
1 2 3 4 S5 6
8

10 | 11 12 | 13
14 15 16 17 18 19 20 21

1 Antikrgl-indikator 7 Rens filter-indikator 12 Fjernbetjeningsindikator 17 Temp.-knap
2 Indikator for last lage 8 Lagedbningsindikator 13 Timer-indikator 18 Terringsniveau-knap
3 Lydlgs-indikator 9  Wi-Fi-indikator 14 i-time-knap 19 Knappen
4 Favorit-indikator 10 Indikator for tgmning af 15 Antikrgl-knap Fjernbetjening
5 Start/Pause-knap beholder 16 Knap til pamindelse om 20 Timer-knap
6 Teend/Program-knap 11 Bornelds-indikator strygning 21 Favorit-knap

é:\ 3.1 - Antikrel-indikator
Antikrgl-funktionen er designet til at hjzelpe med at undga krollet tgj. Efter tarringen roterer tromlen for
at straekke tgjet ud, s& du skal ikke vaere bekymret for at glemme at tage tgjet ud.
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E’ 3.2 - Indikator for dgrlas (gaelder for 12 kg)
Identifikation af kraftig elektrisk dgrlas. Nar dette ikon lyser, kan maskinens 1&ge ikke dbnes.
(]X 3.3 - Lydlgs-indikator
Standard biplyd sl&et til. Nar programmet er slut, bipper musikken. Programsluttone: den ringer én gang
hvert 5. minut. En alarm vil blive udlgst under drift, og den lyder igen hvert 16. minut for at paminde brugeren.

@ 3.4 - Favorit-indikator
Under normale omstaendigheder lyser ikonet ikke. N&r det gemte program er valgt, lyser ikonet.

|>| | 3.5 - Start/Pause-knap
Tryk pa Start/Pause for at starte en tgrreprogram. Tryk pa knappen igen for at seette tgrreprogrammet
pa pause. Tryk pa knappen igen for at fortseette.

3.6 - Teend/Program-knap
Teend for teend/sluk-knappen, og veelg et af de 15 programmer ved hjeelp af knappen. Indikatoren for det
pageeldende program lyser.

EI(:P‘} 3.7 - Rens filter-indikator

< Lyser ikke under normale forhold, men nar tgrretiden er laengere end 30 min, gar den ind i SLUT-fasen
efter programmet, og indikatorlampen blinker.

>

3.8 - Lageabningsindikator

Hvis Iagen er aben, lyser denne indikator. Brugere skal lukke lagen, far en tarrecyklus kan startes.

3.9 - Wi-Fi-indikator

Under netveerkskonfigurationen blinker Wi-Fi-lampen (0,5 s taendt, 0,5 s slukket), og dette ikon forbliver
teendt efter vellykket netvaerkskonfiguration.

m 3.10 - Indikator for temning af beholder
Denne indikator har til formal at minde brugeren om, at vandbeholderen skal temmes.
Vigtigt: Tom vandbeholderen efter hver tarring.

3.11 - Bornelas-indikator
Nar bgrneldsen er konfigureret, er alle bergringsknapper blokeret undtagen sluk-funktionen, som udlgser
en fejltone. Samtidig viser det digitale rgr "cLaot".

X\ 3.12 - Fjernbetjeningsindikator
[;] Nar fiernbetjeningsfunktionen er konfigureret korrekt, vilikonet vaere taendt. Tryk pa Start/Pause-knappen
for at slukke.

(\  3.13 - Timer-indikator
Under normale forhold lyser denikke. Efter valg af reservationen lyser den konstant, og lyser altid, under
reservationen.

@ 3.14 - i-time-knap
Tilpas tiden for timerprogrammet ved at holde tasten nede (i 3 sekunder), hvorefter tiden @ges med en
i-time hastighed pa cirka 0,25 sekunder pr. tal.

3.15 - Antikrgl-knap
Det henviser til en tilstand, hvor tgrretumbleren tarrer tgjet og holder sig i konstant beveegelse for at
crease  UNdga, at det feerdigterrede tgj ligger stille i tarretumbleren ilang tid og bliver krgllet.

é 3.16 - Knap til pAmindelse om strygning
Iron Sla strygefunktionen til og fra. Standardindstillingen er slukket.
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R 3.17 - Temp.-knap
Denne knap er indstillet til at justere terretemperaturen baseret pa personlige behov eller krav. Tryk pa
Temp.  denneknap for atindstille den gnskede tagrretemperatur. Der er 4 niveauer, og det tilsvarende display er
vist nedenfor:

L-3 Hgj temperatur.

L - Mellemtemperatur.
L= Lav temperatur.
Kolig Kalig luft.

-~~~ 3.18 - Terreniveau-kna
@) P

:C Tryk pa knappen for at indstille det endelige fugtindhold i vasketgjet ved slutningen af programmet.
Dry Level Displayet er vist nedenfor:

a strygning Zo Kiartil brug & Skabstart
N - I
3.19 - Knappen Fjernbetjening
Remot Tryk kortvarigt pa denne knap for at aktivere/deaktivere apparatets fijernbetjening via hOn-appen.
emote
PARRINGSPROCES FOR APPS
Download Kun 2,4 GHz-band Fglg parringsvejledningen = :
-appen ﬁ ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — i D

e

HQII- -

<@

Appen hOn A
=== Hjemme- \
Wi Fi: \\
= ;X\p;;pGallery ' -Navn L e \ \ v
- Adgangskode
B Cc D E F

Tryk pa denne knap for at veelge netvaerket.

Hvis maskinen aldrig har veeret tilsluttet fer, skal du trykke kort pa denne knap for at slutte den til netveerket. Hvis
maskinen allerede er tilsluttet, skal du trykke kort pa knappen for hurtig tilslutning. Tryk leenge pa denne knap for at
nulstille.

@ 3.20 - Timer-knap
Med Timer-funktionen kan brugeren udseette starttidspunktet for programmet (fra 1 til 12 timer). Nar
Delay  funktionen er aktiveret, lyser ikonet.

@ 3.21 - Favorit-knap
I standbytilstand skal du trykke pa denne knap og holde den nede i 3 sekunder for at gemme det aktuelle
Favorite  program.

@ E@ 3.22 - Biplyd

| standbytilstand skal du trykke p& kombinationstasten “i-time" + "Antikrgl" i 3 sekunder for at
itime M teende/slukke prompttonen. N&r den er teendt, viser "TZANDT", men ikonet for biplyden lyser

—x— ikke. Sluk-displayet viser "SLUKKET", og bip-ikonet lyser konstant.
{E O 3.23 - Bernelas
~C Nar maskinen er taendt, og mens den kerer, skal du trykke pa kombinationstasterne "Temp." +
Temp. DrylLevel “Tarreniveau'i3 sekunder forat aktivere bgrneldsen. Tryk péd den samme tastekombinationigen

—S— i 3 sekunder for at deaktivere den. Nar bgrnesikringen er aktiveret, bliver alle bergringsknapper
inaktiveret (undtagen sluk-knappen), og hvis der trykkes pa en af de inaktiverede knapper, lyder
der en advarselstone. Det digitale display vil vise "cLat".
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e Ja o Valgfrit*)

| Nej

Maks. Pafyldning kg MULIGE VALG

HD70- HD80- - : R

oy M Ola a/ QG

D357GTU1| HD80- HD90-

- D357GTU1l| D357U1 - -
Program C;|5D77'I(')U1 - B Storyg.]e T¢r_ Udsaet-

n70- HD80- i-time | Antikrgl | pamin- | Temp. reni- telse

c357GTU1| D357U1 delse veau
Eco @ko*¥) 7 8 9 / ° ° o ° °
@ Bomuld 2 2 4 / ° ° o ° °
<~ Finvask
‘Ql torring 1 1 1 / b / ! / b
f} Syntetisk 2,5 2,5 35 / ° ° o ° °
@ Dyne 1 2 2 ° ° / ° / °
Uld 1 1 4 . / / / / .
m Skjorte 2 2,5 2,5 / ° ° o ° °
QIQ Timer - - - ° ° / ° / °
QU Hurtig 30’ 1 1 1 / / / ° / °
Q Handkleeder 2 2 4 / ° / o ° °
f\% i-Refresh 1 1 1 ° / / o / /
@ Hygiejnisk 2 2 3 / ° / / / °
Eé Sportstgj 2 2 3,5 / ° / o ° °
Z(® Blandet 3 4 4 / ° ° o ° °
Q Smart Al 2 2 3 / ° ° o ° °

*)  Valgfrit. Betyder, at det ikke er alle niveauer, der er tilgaengelige. Se displayet pa maskinen for at fa flere

oplysninger.

**)  EN61121-testprogramindstilling. Vi anbefaler, at du temmer kondensvandet ud gennem aflgbsslangen, nar
du tgrrer en fuld maskine med @ko-programmet. Dermed undgar du at skulle tsmme vandbeholderen under

programmet.
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4.1 - Programbeskrivelse

Eco @ko: @KO-programmet (Klar til brug) er velegnet til
terring af vadt bomuldstgj, og det bruges til at vurdere
overensstemmelsen med EU Ecodesign-lovgivningen
(design af miligvenlige produkter). Dette program er det
mest effektive med hensyn til energiforbrug til terring
af vadt bomuldstg.

@ Bomuld: Det optimale program for bomuldstekstiler, der
sikrer grundig t@rring, samtidig med at fibrenes blgdhed
og holdbarhed bevares.

O Finvask terring: Et program beregnet til tgrring af finvask
S med behov for ngje og specifik behandling.

A Syntetisk: Til terring af syntetiske stoffer med behov
for ngje og specifik behandling.

Dyne: Det perfekte program til dine dyner, der mini-
merer sammenfiltring og folder takket vaere tromlens
specifikke bevaegelser.

Uld: Til terring af uldtej. Det tilrades at vende vrangen
ud pa alt tgj for terring.

Skjorte: Dette saerlige program er beregnet til at tor-
re skjorter og minimere sammenfiltring og folder med
tromlens saerlige bevaegelser.

Q’\ Timer: Specielt designet til forskellige typer stoffer.
Brugeren kan helt selv styre tgrretiden.

C\ Hurtig 30’ Et fast 30 minutters program, der giver dig
mulighed for at have tgj og tekstiler klar pa kort tid.
Perfekt til at fierne restfugt fra sma maengder letvaegt-
stekstiler i kunststof eller bomuldstekstiler.

5. | Forslagogtips

5.1 - Plejeskema

Q Handklaeder: Dette program indstiller de bedste ter-
reparametre for handklaeder og andre holdbare stoffer.
Giver hgjvarme og holder pa samme tid integriteten af
bomuldsfibrene.

{'} i-Refresh: i-Refresh er en Haier-patenteret funktion, der

~ er designet til at flerne stev og fugt og skdnsomt opfriske
tgjet pa kort tid. Gennemrotation, rystelse og luftstrgm
bliver tgjet fluffet op og opfrisket. Dette program er ogsa
velegnet til finvask og ikke-vaskbare tekstiler og sikrer
enomhyggeligbehandling.

2

Hygienisk: Hygiejnefunktionen er designet til at fierne
bakterier, mider og vira fra tgj ved hjeelp af hgjtempe-
raturbehandling. Programmet indstiller automatisk til
hgjeste tgrreniveau og temperatur. Nar den hygiejniske
funktion er valgt, forbliver indikatorlampen taendt, indtil
terrecyklussen starter. Nar maskinen garindi hygiejne-
fasen, teendes indikatorlampen igen for at informere
brugeren.

ﬁ-’l Sportstgj: Passer pa tgj, der bruges til sport og fitness:

& Maskinen tgrrer.

ZE&) Blandet: Et ny innovativt program til samtidig terring af
forskellige slags stof.

{

Smart Al: Et tgrreprogram, der er egnet til varmebe-
standige tekstiler sombomuld, hgr og blandinger heraf.

Vask
Vaskbar op til 95 °C normal Vaskbar op til 60 °C normal Vaskbar op til 60 °C mild
proces proces proces
Vaskbar op til 40 °C normal Vaskbar op til 40 °C mild proces Vgskbar op til 40 °C meget
proces bt = mild proces
Vaskbar op til 30 °C normal oo Vaskbar op til 30 °C meget
proces Vaskbar op til 30 °C mild proces mild proces
Vaskes i hdnden ved maks. o
W 40°C ﬁ Mé& ikke vaskes
Blegninc
Enhver blegning tilladt A Kun oxygen/ikke-klor Ma ikke bleges

g
ED
3
Q

Tumblertgrring mulig ved

=
O,
N
O,

Tumblertgrring mulig ved lavere

Undlad at tgrretumble

B’x

normal temperatur temperatur
m Ophaengt tgrring E Flad terring
Strygning
é Stryg ved en temperatur pa 5 Stryg ved en middeltemperatur 5 Stryg ved lav temperatur
hgjst 200 °C pa hgjst 150 °C op til 110° C; uden damp
(dampstrygning kan
g Ma ikke stryges forarsage uoprettelig
skade)
152
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6.

Daglig brug

6.1 - Klarggr maskinen
1. Forbind apparatet til en stremforsyning (220 V til 240 V~/50Hz)
(fig. 6.1a).
2. Serg for, at:
« Vandbeholderen er tom og korrekt installeret (fig. 6.1b).
« Fnudfilteret er rent og korrekt installeret (fig. 6.1c).
+ Kondensatorfilteret er rent og korrekt installeret (fig. 6.1d).

6.2 - klarggre vasketgjet

« Sorter tgj efter stof (bomuld, syntetisk, uld osv.). Kun tert tgj, der er
blevet spundet.

« Temlommer med alle skarpe eller breendbare genstande sadsom nggler,
lightere og teendstikker. Fjern harde dekorative genstande sasom
brocher.

« Lynldse op og serg for at knapperne er syet godt fast og laeg sméating som sokker, bh'er osv. i en vaskepose.

« Fold store stofdele ud, sdsom sengetgj, duge osv.

« Folginstruktionerne pa vaskeetiketten, og ter de bekleedningsgenstande, der kan tgrres med maskinen.

6.3 - Fyld tgji apparatet

« Friger det forhdndssorterede vasketgj fra hinanden, og laeg det ind i maskinen.
« Undlad at overfylde.

« Luklagenforsigtigt. Serg for, at tgjet ikke kommer i klemme.

Sm3, lgse eller skarpe genstande savel som elementer, der ikke er af stof, kan forarsage funktionsfell
1
& FORSIGTIG! ogbeskadigelse af tgj og apparat.

6.4 - Pafyldning af terretumbleren
« Fordel vasketgjet jeevnt i hele tromlen, og undga at overfylde tgrretumbleren.
« Teend for tgrretumbleren ved at dreje knappen.

@ Bemaerk Blgdggringsmidler eller lignende produkter bgr anvendes som angivet i producentens anvisninger.

6.5 - Indstil programmet og start

«+ Drejpa programknappen for at vaelge det gnskede program.

« Indstil funktioner som Temperatur, Terreniveau, Timer. Tryk derefter pa Start/Pause-knappen for at starte
torreprogrammet.

6.6 - Tag tgj ud, og lag tgjind

Hvis du vil fierne eller tilfgje tej, kan du afbryde programmet ndr som helst:

« Tryk pa Start/Pause-knappen. Programmet afbrydes, hvis Idgen abnes.

- Veer forsigtig, nar du tager tgj ud eller laegger tgj ind! Tromlens inderside eller selve tgjet kan vaere varmt, sa der
er fare for forbraendinger.

« Tryk pa Start/Pause-knappen, nar du har lukket lagen, for at fortseette programmet.

6.7a 6.7b

6.7 - Afslutning af et terreprogram

Torretumbleren stopper automatisk med at kere, nar et terreprogram
er slut. Displayet viser SLut i ca. 5 sekunder. Abn 1&gen til terretumbleren,
og tag tgjet ud.

1. Drej knappen for at slukke tgrretumbleren.

2. Tag stikket til terretumbleren ud af stikkontakten (fig. 6.7a).

3. Tom vandbeholderen efter hvert tarreprogram (fig. 6.7b).

4. Renger fnudfilteret efter hvert tarreprogram (fig. 6.7¢).

5. Renger kondensatorfilteret efter hvert terreprogram (fig. 6.7d).

Sluk aldrig tgrretumbleren, fgr programmet er feerdigt,
& ADVARSEL! medmindre alt tgj hurtigt fiernes og spredes ud, sa
varmen kan frigives.
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Pleje og rengaring

7.1 - Rensning af fnudfilter

Renggr fnugfilteret efter hvert tgrreprogram.

1. Fjern fnudfilteret fra tromlen (fig. 7.1a).

2. Abn fnudfilteret (fig. 7.1b).

3. Fjern fnugrester fra fnugfilteret (fig. 7.1c).

4. Seet det rengjorte fnudfilter tilbage pé plads i terretumbleren (fig. 7.1d).

7.2 - Rengering af kondensatorfilter

Renggr filteret efter hvert tgrreprogram.

1. Abnl&gen (fig. 7-2).

2. Treek fnudfilteret ud af den forreste kanal (fig. 7.2b).

3. Treek kondensatorfilteret ud af luftkanalen (fig. 7.2¢).

4. Fjern svampefilteret fra kondensatorfilteret, og renggr det for eventuelle
rester (fig. 7.2d).

5. Seet svampen tilbage pa kondensatorfilteret, og seet filteret tilbage i
kanalen.

Ved renggring af filtrene skal fnug og fibre smides i
skraldespanden og ikke skylles ud i aflebet for at undga
spredning af mikroplastispildevandssystemet. Renger filteret

@ Bemaerk ) s ) .
regelmaessigt for at opna optimal terreevne. Et tilstoppet
filter kan fgre til laengere torrecyklusser, hvilket kan @ge
energiforbruget.

7.3 - Tem vandbeholderen

Nar terretumbleren kgrer, kondenseres dampen til vand, som opsamles i
vandbeholderen. Tem vandbeholderen efter hver tgrring.

1. Treek vandbeholderen ud af dens plads.

2. Tem vandbeholderen.

3. Seet vandbeholderen tilbage pa plads i terretumbleren.

Brug ikke vandet til nogen form for drikke- eller fadevarefor-
@ Bemaerk .
arbejdning.

7.4 - Torretumbler

Tor ydersiden af tarretumbleren og kontrolpanelet med en fugtig klud.
Undgé beskadigelse af enheden ved at undlade brug af organiske
oplgsningsmidler og aetsende midler.

7.5 - Tromle

Nar tgrretumbleren har kegrt en rum tid, vil der blive dannet en usynlig hinde
af mikroelementer som kalk og mineralske stoffer. Fjern dem med en fugtig
klud med lidt renggringsmiddel. Undga beskadigelse af enheden ved at
undlade brug af organiske oplgsningsmidler og zetsende midler.
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= EEE
w  [ELAEE
Ladda ner hOn-appen Torktumlare
Denna maskin ar avsedd for torkning av féremal som har tvattats i en vattenldsning och som ar markta pa tillverkarens
skotselrad som lampliga for torktumling.
Maskinen &r uteslutande avsedd for hushallsbruk. Den ar inte avsedd for kommersiell eller industriell anvandning.

Det &r inte tillatet att andra eller modifiera utrustningen. Oavsiktlig anvandning kan orsaka faror och forlust av alla
garanti- och ansvarsansprak.

Installation
625 mMm B
\ : - i
& mz
D* =
h e65mm| | =

Placera apparaten och stall —— - =

fotternapa onskad niva Installation under bankskivan
D*=HD90-D357U1: 695mm
HD80-D357U1: 605mm
HD80-D357TU1/HD80-D357GTU1: 530mm
HD70-D357TU1/HD70-D357GTU1: 530mm
1.1 - Forberedelse HD70-C357TU1/HD70-C357GTUL: 530mm 12

Taforstbort allt emballage, inklusive polystyrenbasen. Nar emballaget tas bort kan man upptécka \
vattendroppar. Detta ar ett normalt fenomen som ar ett resultat av vattentester som gjortsii / |
fabriken.

Nivellera
torktumlaren

Efter transport och installation MAS E du lata torktumlaren sta i tva ti ar
1
& VARNING. fore anvéndmng.

1.2 - Elektriska anslutningar (fig. 1.2)

Kontrollera fore varje anslutning att:

« Stromforsorining, uttag och sakring ar lampliga for typskylten.

« Eluttaget arjordat och attingen grenkontakt eller forlangning anvands.

« Stromkontakten och uttaget ar helt i enlighet.

« Endast UK: UK-kontakten uppfyller BS1363A-standarden.
Sattikontakteniuttaget.

Om elsladden skadas méaste den bytas ut av serviceombudet (se garantikortet)
1
& VARNING! for att undvika faral

1.3 - Drénering
Torktumlaren ar utrustad med en kondensorenhet som samlar upp vatten under torkcykeln.
Detta vatten samlas upp i den avtagbara vattenbehallaren som finns langst upp till vanster pa
torktumlaren. Det ackumulerade vattnet maste tdmmas efter varje torkcykel eller sa kan du stélla
in torktumlaren sa att den tdms automatiskt med den medféljande avioppsslangen.
Virekommenderar att torktumlaren stélls in s att den téms automatiskt dar det ar majligt,
speciellt vid torkning av fulla laster. Detta géra att du slipper tdomma vattenbehallaren under en torkcykel.

« Tabortden svarta slangen fran anslutningen pa baksidan av torktumlaren (langst ned tillhdger pad baksidanfig. 1.3a).
« Lindaupp den gra avloppsslangen (medfoljer torktumlaren) och anslut den till maskinens draneringsport (fig. 1.3b).
+ Placeradenandra anden av avloppsslangenien balja eller ett stupror.

For mer information, ladda ner och |as den kompletta bruksanvisningen:

go.he.services/haier-um
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E Produktbeskrivning

2.1 - Bild pa apparaten

Framsida Baksida

2

Vattenbehallare
Torktumlarens lucka
Kontrollpanel
Natsladd

Bakplatta
Draneringsutlopp
Justerbara fotter

~N O OB N

.2 - Tillbehor

Kontrollera tillbehdr och litteratur enligt denna lista:

O & L)

Avlioppsslang  Energimarkning  Garantikort  Bruksanvisning

a Kontrollpanel

(o) I G2 BN AN GNEN V]

10 | 1 12 | 13

14 15 16 17 18 19 20 21
Indikator for 7 Indikator forrengoéring 12 Indikator for 18 Knappen Torrniva
skrynkelfritt av filter fjarrstyrning 19 Fjarrstyrningsknapp
Indikator fér lucklas 8 Indikator for 13 Indikator for fordréjning 20 Knappen Foérdréja
Mute-indikator luckdppning 14 Knappeni-time 21 Knappen Favorit
Favoritindikator 9  Wi-Fi-indikator 15 Knappen Skrynkelfritt
Knappen Start/Paus 10 Indikator fér tomning 16 Knapp fér pdminnelse
Vrede fér programval av behallare om strykning
av/pa 11 Indikator fér barnlas 17 Knappen Temp.

é:\ 3.1 - Indikator for skrynkelfritt
Funktionen Skrynkelfritt &r utformad for att hjélpa till att ta bort veck. Efter torkcykeln roterar trumman
for att stracka ut kladerna, s& du behéver inte oroa dig for att glomma att ta ut dem.
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E’ 3.2 - Indikator for lucklas (modeller pa 12 kg)
Saker identifiering for elektriskt lucklas. Nar ikonen lyser, &r maskinens lucka l&st och kan inte dppnas.

(]X 3.3 - Mute-indikator
Forinstalld akustisk signal, Rost pa. Nar programmet ar slut hérs en ljudsignal. Programavslutningstonen
ljuder var 5:e minut. Under drift kommer ett larm att aktiveras och ljuda var 16:e minut som en paminnelse
tillanvandaren.

@ 3.4 - Favoritindikator
Normalt sett lyser inte ikonen. Nar du valjer det memorerade programmet lyser ikonen.

|>| | 3.5 - Knappen Start/Paus
Tryck pa Start/Paus for att starta en torkcykel. Tryck p& knappen igen for att pausa torkcykeln. Tryck pa
knappenigen for att fortsatta.

‘ 3.6 - Vrede fér programval av/pa

Sla pa strommen ochvalj ett av de 15 programmen med vredet. Indikatorn fér respektive program tands.

EI(:P‘} 3.7 - Indikator fér rengoring av filter
< Indikatorn tdnds inte under normala forhallanden, men nar torktiden ar langre &n 30 min gar denini SLUT-
fasen efter programmet och indikatorlampan blinkar.

3.8 - Indikator for lucképpnin
@ ppning
N

Om luckan ar 6ppen ténds denna indikator. Stang luckan for att starta en torkcykel.

3.9 - Wi-Fi-indikator

Under natverkskonfigurationen blinkar wifi-lampan (0,5 s pa, 0,5 s av) och denna ikon lyser nar
natverkskonfigurationen har lyckats.

3.10 - Indikator for témning av behallare
Denna indikator &r till for att paminna anvandaren om att vattenbehéllaren bér tommas.
Viktigt: Tom vattenbehéllaren efter varje torkcykel.

3.11 - Indikator for barnlas
Nar barnlaset ar aktiverat blir alla touchknappar inaktiva, férutom avstangningsknappen som avger en
signal om den trycks in. Samtidigt visas "cLot” pa den digitala displayen.

G O

3.12 - Indikator for fjarrstyrning
Nar funktionen Fjarrstyrning har konfigurerats tands ikonen. Tryck pd knappen Start/Paus for att sténga av.

3.13 - Indikator for fordréjning
Under normala forhallanden lyser den inte. Nar en reservation har valts, lyser ikonen konstant under hela
reservationen.

@ &)

3.14 - Knappen i-time
For att justera tiden for tidtagningsprogrammet, hall in knappen i 3 sekunder. Tiden Okar da med cirka

(-t 0,25 sekunder per steg.

~
)

]

8

3.15 - Knappen Skrynkelfritt
Det avser ett lage dar torktumlaren torkar kldaderna och utfér en kontinuerlig rorelse for att undvika att
kladerna bylsas ihop i torktumlaren under 1&ng tid, vilket kan gora att de blir mycket skrynkliga.

&l

3>
o=
o
(0]

Iy

3.16 - Knapp for pAminnelse om strykning
Iron Sla pa eller av strykfunktionen. Standarinstaliningen ar av.
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X

v

Dry Level

Q\\

Remote

3.17 - Knappen Temp.
Denna knapp anvands for att justera torktemperaturen utifran personliga behov eller krav. Tryck pa den har
knappen for att stélla in dnskad torktemperatur. Det finns 4 nivaer och motsvarande display visas nedan:

n-3 Hog temperatur.
n-c Medeltemperatur.
n-i Lag temperatur.
Sval Kall luft.

3.18 - Knappen Torrniva
Tryck pa knappen for att stalla in den slutliga fukthalten i tvatten i slutskedet av cykeln. Displayen visas
nedan:

a Strykning 2 Klart for anvéndning & Skaptorrt

3.19 - Fjarrstyrningsknapp
Tryck kort p& den har knappen for att aktivera/avaktivera apparatens fijarrstyrning via hOn-appen.

IHOPKOPPLING AV APP

Ladda ner Endast 2,4 GHz- Folj instruktionerna for - _
-appen bandet parning = O
® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi G Your applnces o
o] I Q. ||
=B -
3 ) hOn-app \
e TradllBst Wi-Fi: !
¥ -Namn \\ v
= AppGallery ‘- Ldsenord ) N

Tryck p& den hér knappen for att valja natverk.
Om maskinen aldrig har varit ansluten tidigare, tryck kort pa den har knappen for att koppla den till natverket. Om
den redan &r ansluten kan du trycka kort pa knappen for snabb anslutning. Tryck Iange pa knappen for att aterstélla.

3.20 - Knappen Fordréja
Med funktionen Fordréjning kan anvandaren fordrdja cykelns starttid (frén 1 till 12 timmar). Nar funktionen

Delay  araktiverad tandsikonen.
@ 3.21 - Knappen Favorit
Favorite I standbylage, tryck och hallned denna knapp i 3 sekunder fér att memorera det aktuella programmet.
@ é:\ 3.22 - Akustisk signal
@ Forattsla pa/av ljudsignalenistandbylage, hallin knapparna "i-time" och "Skrynkelfritt" samtidigt
i-time ot i3 sekunder. Nar den slds pa visas "PA" men ikonen fér den akustiska signalen lyser inte. Pa
—— displayen visas "AV", och ikonen for den akustiska signalen lyser konstant.

i

Temp.

A

W Efter paslagning och i korlage, tryck pa funktionsknapparna “Temp.” + "Torrniva" i 3 sekunder
Dry Level ~ for att aktivera barnlaset. Tryck pa samma funktionsknapparigen i 3 sekunder for att avaktivera

.~ 3.23-Barnlas
Q

—O— barnlaset. Nar barnlaset ar aktiverat blir alla touchknappar inaktiva (utom stromknappen). Om

nagon knapp rérs genereras en varningssignal. Pa den digitala displayen visas "clot”.
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o Ja o Tillval*) |/ Negj
Max. Last kg VALJBARA ALTERNATIV
HD70- N ;
HD80- = N . L\
D357TV1 | p3s7tun @ E@ é | L2 Q
HD70-
D357GTU1| ppgo- HD50- Pamin-
_ | D357GTU1 Sr-
Program Hp70 D357U1 L Skryn- nelse Torrni- Fo“r.
C357TU1 i-time . om Temp. . dréj-
HD80- kelfritt va -
HD70- stryk- ning
c3s57GTUL| D357U1 ning
Eco Eco**) 7 8 9 / ° ° o ° °
@ Bomull 2 2 4 / ° ° o) ° °
“  Skonsam
‘Ql torkning ! 1 1 / ° / / / °
f} Syntet 2,5 2,5 3,5 / ° ° o ° °
@ Tacke 1 2 2 ° ° / ° / °
ull 1 1 4 . / / / / .
m Troja 2 2,5 2,5 / ° ° o ° °
QIQ Timer - - - ° ° / ° / °
(3 Snabb30 1 1 1 / / / N / o
Q Handdukar 2 2 4 / ° / o ° °
f\% i-Refresh 1 1 1 ° / / o / /
@ Hygien 2 2 3 / ° / / / °
Eé Sportklader 2 2 3,5 / ° / o ° °
Z(® Mix 3 4 4 / ° ° o ° °
Q Smart Al 2 2 3 / ° ° o ° °

*) Tillval, innebar att alla nivaer inte &r tillgangliga, se maskinens faktiska display for mer information.

**)  Vidinstalining av testprogram enligt SS-EN 61121 rekommenderar vi att du tommer kondensvattnet externt via
avloppsslangen nar du torkar en full last med Eco-programmet. Detta gér att du slipper tomma vattenbehallaren

under cykeln.
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4.1 - Programbeskrivning

Eco Eco: ECO-programmet (Klart for anvéandning) ar
lampligt for att torka vat bomullstvatt och anvands
for faststallande av krav for Ecodesign enligt EU-
lagstiftningen (miljovanlig produktdesign). Detta
program ar det mest effektiva nar det galler
energiférbrukning for torkning av vat bomullstvatt.

@ Bomull: Den optimala cykeln for bomullstyger, som
garanterar noggrann torkning samtidigt som fibrernas
mjukhet och hallbarhet bevaras.

o Skonsam torkning: En cykel designad for att torka
S smtéliga tyger som behdver en noggrann och specifik
behandling.

Syntet: Att torka syntetiska tyger som behover en
noggrann och specifik behandling.

Tacke: Den perfekta cykeln for dina tacken, som
minimerar trassel och veck tack vare specifika rérelser
i trumman.

Ull: For torkning av ullklader. Det rekommenderas att
vanda kladerna ut och in fér torkning.

Troja: Denna specifika cykel har utformats for att torka
skjortor/blusar som minimerar trassel och vikningar tack
vare trummans specifika rérelser.

Qﬁ Timer: Specifik design for olika typer av textilier.
Anvéndarna kan sjélva bestamma hur lang torktiden
ska vara.

E Forslag och tips

5.1 - Skotsel

C‘ Snabb 30": Enfast 30-minuters cykel som gér att dukan
30 ha dina plagg klara pa kort tid. Perfekt for att aviagsna

kvarvarande fukt fran en mindre last med lattviktiga
klader av kemiska fibrer eller bomulll.

Q Handdukar: Det har programmet stéller in de basta

torkparametrarna for handdukar och andra téliga tyger.
Ger hog varme och bibehaller samtidigt integriteten hos
bomullsfibrerna.

{’} i-Refresh: &r en Haier-patenterad funktion som
<[

snabbt och skonsamt fraschar upp dina klader
genom att effektivt ta bort damm och fukt. Genom
rotation, skakning och luftfléde blir kldderna luftiga och
uppfraschade. Programmet passar aven for dmtaliga
och icke-tvattbara tyger och ger en skonsam men
noggrann behandling.

@ Hygien: Funktionen Hygien anvander hég temperatur

for att effektivt ta bort bakterier, kvalster och virus fran
kladerna. Programmet staller automatiskt in hégsta
torkniva och temperatur. Nar funktionen Hygien ar
vald kommer indikatorlampan att lysa tills torkcykeln
startar. Nar maskinen gar iniden hygieniska fasen tands
indikatorlampan igen for att informera anvandaren.

Q% Sportklader: Tar hand om dina tekniska plagg som sport-

ochfitnessklader: maskinen torkar.

L8~ Mix: Ennyinnovativ cykel for att torka olika typer av tyger

samtidigt.

Smart Al: Detta torkprogram passar fér varmetaliga
Al tyger som bomull, linne och blandmaterial.

Maskintvatt upp till 95 °C

normal process process

Maskintvatt upp till 60 °C normal

Maskintvatt upp till 60 °C
skonsam process

Maskintvatt upp till 40 °C
normal process

Maskintvatt upp till 40 °C
skonsam process

Maskintvatt upp till 40 °C
mycket skonsam process

Maskintvatt upp till 30 °C
normal process

Maskintvatt upp till 30 °C
skonsam process

Maskintvatt upp till 30 °C
mycket skonsam process

IEE I 1§

Tvatta for hand max. 40 °C

Far ej maskintvattas

All blekning tillaten

> KEEE

Endast syre/icke klor

Far ej blekas

A HEEEE

Far torktumlas vid normal
temperatur

/o \
O,
=
O,

Far torktumlas vid lagre
temperatur

Torktumlainte

B’x

Hangtorka

Torka plant

(%)
P=d
<
=
o

Stryk vid en maximal
temperatur pa upp till 200 °C

BTN

R R

Strykinte

Stryk vid en medeltemperatur 5 Stryk vid en 1&g temperatur
pa upp till 150 °C

pa upp till 110 °C; utan anga
(&ngstrykning kan orsaka
permanenta skador)
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6.

Daglig anvandning

6.1 - Forbered apparaten
1. Anslut apparaten till ett natuttag (220 V till 240 V~/50 Hz) (fig. 6.1a).
2. Setill att:

«+ Vattenbehallaren &r tom och korrekt installerad (fig. 6.1b).

« Luddfiltret &r rent och korrekt installerat (fig. 6.1c).

+ Kondensorfiltret &r rent och korrekt installerat (fig. 6.1d).

6.2 - Forbered tvatten

« Sortera kladerna efter tyg (bomull, syntet, ull etc.). Torka endast klader
som har centrifugerats.

« Tomfickorna paalla vassa eller brandfarliga foremal, t.ex. nycklar, tandare
och tandstickor. Ta bort harda prydnadsféremal som broscher.

« Dra upp dragkedjorna och se till att knapparna ar ordentligt fastsydda
och lagg smasaker som strumpor, behaar etc. i en tvattpase.

« Vik upp stora tygstycken, t.ex. lakan, bordsdukar etc.

« Foljanvisningarna pa vardetiketterna och torka de plagg som kan torkas i maskin.

6.3 - Lagg in kladerna i maskinen

« Sortera och separera tvatten innan dulagger in den i maskinen.
« Overbelasta inte.

- Stang forsiktigt luckan. Se till att kladerna inte kommer i klam.

n Icke-textila foremal samt sma, 16sa eller vassa foremal kan orsaka funktionsstérningar och
1 ;
& FORSIKTIGHET! skador pé klader och apparater.

6.4 - Lasta torktumlaren
« Placera tvatten jamntitrumman och se till att inte dverbelasta torktumlaren.
« Satt pa torktumlaren genom att vrida pa reglaget.

@ Uppmaérksamma Mjukmedel eller liknande produkter ska anvandas enligt tillverkarens anvisningar.

6.5 - Stéll in program och starta

« Vrid vredet for programval for att valja dnskat program.

« Stallin funktioner som Temperatur, Torrniva, Férdréjning. Tryck sedan pa knappen Start/Paus for att starta
torkcykeln.

6.6 - Ta ut och lagg till klader

Om du villta ut eller lagga till kidder kan programmet avbrytas nar som helst:

« Tryck pa knappen Start/Paus. Cykeln kommer att avbrytas om luckan éppnas.

« Var forsiktig nar du tar ut eller lagger till klader! Trummans insida eller kldderna kan vara mycket varma, det finns
risk for brannskador.

« Foratt fortsatta programmet, tryck pa knappen Start/Paus efter att du stangt luckan.

6.7 - Slut pa torkcykeln 6.7a 6.7b
Torktumlaren stannar automatiskt nar en torkcykel ar avslutad. Displayen
visar SLUTi cirka 5 sekunder. Oppna luckan och ta ut kladerna.

1. Vrid pa vredet for att stanga av torktumlaren.

2. Dra ut torktumlarens kontakt ur eluttaget (fig. 6.7a).

3. Tom vattenbehallaren efter varje torkcykel (fig. 6.7b).

4. Rengor luddfiltret efter varje torkcykel (fig. 6.7¢).

5. Rengdr kondensorfiltret efter varje torkcykel (fig. 6.7d).

Stang aldrig av torktumlaren innan torkcykeln ar slut
& VARNING! ominteallaféreméal snabbt tas ut och sprids ut s& att
varmen kan frigéras.

161

QG_TD_Haier_X5.indb 161 23/07/2025 15:39:47



Skétsel och rengoring

7.1 - Rengdring av luddfilter

Rengér luddfiltret efter varje torkcykel.

1. Tabort luddfiltret fran trumman (fig. 7.1a).

2. Oppna luddfiltret (fig. 7.1b).

3. Tabort luddresterna fran luddfiltret (fig. 7.1c).

4. Satt tillbaka det rengjorda luddfiltret i torktumlaren (fig. 7.1d).

7.2 - Rengoring av kondensorfilter

Rengor filtret efter varje torkcykel.

1. Oppna luckan (fig. 7.2a).

2. Dra ut luddfiltret fran den framre kanalen (fig. 7.2b).

3. Dra ut kondensorfiltret fran luftkanalen (fig. 7.2¢).

4. Separera svampfiltret fran kondensorfiltret och rengér det fran eventuella
rester (fig. 7.2d).

5. Satt tillbaka svampen pa kondensorfiltret och satt tillbaka det i kanalen.

Vid rengéring av filtren ska ludd och damm slangas
i soporna. Spola inte ner det i avloppet eftersom
mikroplaster kan spridas i vattensystemet. For
optimal torkning bor filtret rengéras regelbundet.
Ettigensatt filter kan leda till langre torkcykler, vilket
kan 6ka energiférbrukningen.

@ Uppmarksamma

7.3 - Tém vattenbehallaren

Under drift kondenseras angan till vatten och samlas upp i vattenbehallaren.
Tom vattenbehallaren efter varje torkcykel.

1. Dra ut vattenbehallaren ur dess hélje.

2. Tom vattenbenhallaren.

3. Satt tillbaka vattenbehallaren i torktumlaren.

Anvand inte vattnet for nagon form av dryck eller

@ Uppmarksamma livsmedelsbearbetning.

7.4 - Torktumlare

Torka av torktumlarens utsida och kontrollpanelen med en fuktig trasa.
Anvand inte organiska l6sningsmedel eller fratande &mnen for att undvika
skador pa enheten.

7.5 - Trumma

Efter en tids anvandning kommer mikroelement som kalcium och
mineralamnen som finns i vattnet att bilda en osynlig film inuti trumman.
Anvénd en fuktig trasa och lite rengéringsmedel for att ta bort den. Anvand
inte organiska l6sningsmedel eller fratande @mnen for att undvika skador
pa enheten.
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H P> Google play
» WEHD EEE _
Lataa hOn-sovellus Kuivausrumpu

Tama laite on tarkoitettu sellaisten esineiden kuivaamiseen, jotka on pesty vesiliuoksessa ja jotka on merkitty

valmistajan hoitotarraan rumpukuivaukseen soveltuviksi.

Laite on suunniteltu yksinomaan kotikayttoon sisatiloissa. Sita ei ole tarkoitettu kaupalliseen tai teolliseen kayttoon.
Muutokset tai muokkaukset laitteeseen eivat ole sallittuja. Kayttdtarkoitusta vastaamaton kayttd voi aiheuttaa

vaaratilanteita ja kaikkien takuu- ja korvausvaatimusten teko-oikeiden menettamisen.

e N =
» 87
865mm| | T

Aseta laite paikalleen ja séada T

jalat halutulle tasolle Asennus tyétason alle
D*=HD90-D357U1: 695mm
HD80-D357U1: 605mm
HD80-D357TU1/HD80-D357GTUL: 530mm
. HD70-D357TU1/HD70-D357GTUL: 530mm
1.1 - Valmistelu HD70-C357TU1/ HD70-C357GTUL: 530mm
Poista ensin kaikki pakkaukset, mukaan lukien polystyreenipohja. Pakkausta poistettaessa voidaan

havaita vesipisaroita. Tama normaali ilmio johtuu tehtaan vesitestista.

Kuljetuksen ja asennuksen jalkeen sinun ON ANNET TAVA kuivausrummun
1
& VAROITUS! seista kaksi tuntia ennen kayttoa.

1.2 - Sahkoliitanta (kuva 1.2)
Tarkista seuraavat asiat ennen jokaista kytkentaa:
» Virtalahde, pistorasia ja sulake ovat arvokilven mukaisia.
+ Pistorasia on maadoitettu, eika monipistokesovitinta tai jatkokaapeleita kayteta.
« Sahkopistoke ja pistorasia ovat endottoman asianmukaisia ja sopivia.
+ Vain Yhdistynyt kuningaskunta: UK-pistoke tayttda BS1363A-standardin.
Laita pistoke pistorasiaan.

Jos virtajohto on vaurioitunut, huoltoedustajan on vaihdettava se (katso
1
& VAROITUS! takuukortti) vaaran valttamiseksi.

1.3 - Tyhjennys

Kuivausrumpu on varustettu lauhdutinyksikolld, joka keraa vetta kuivausohjelman aikana.
Tama vesi kerataan irrotettavaan vesisailioon, joka sijaitsee kuivausrummun vasemmassa
ylakulmassa. Kertynyt vesi on tyhjennettava jokaisen kuivausohjelman jalkeen. Voit my6s asettaa
kuivausrummun tyhjentamaan vesi automaattisesti mukana toimitetulla tyhjennysletkulla.
Suosittelemme, ettd kuivausrumpu on asetetaan tyhjentamaan vesi automaattisesti, jos
mahdollista. Tama patee erityisesti tilanteisiin, joissa kuivataan taysia kuormia, koska silloin
valtetaan mahdollinen tarve tyhjentaa vesisailié kuivausohjelman aikana.

Kuivausrummun
kallistuskulmien
tarkistaminen

« Irrota musta letku kuivausrummun takaosassa olevasta litdnnasta (takaosan oikeassa alakulmassa, kuva 1.3a).
« Kierra harmaa tyhjennysletku (sisaltyy kuivausrummun pakkaukseen) irti ja lité se koneen tyhjennysaukkoon

(kuva 1.3b).
+ Aseta tyhjennysletkun toinen paa altaaseen tai putkeen.

Lataa ja lue kattava kayttoopas verkossa, kun haluat lisatietoja:

go.he.services/haier-um
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(2. Tuoteluvas

2.1 - Laitteen kuva

Etuosa Takaosa

Vesisailio
Kuivausrummun ovi
Ohjauspaneeli
Virtajohto

Takalevy
Tyhjennyskohta
Saadettavat jalat

~N O OB N

2.2 - Lisdvarusteet
Tarkista lisévarusteet ja dokumentit tdman luettelon mukaisesti:

O & L)

Tyhjennysletku  Energiamerkki Takuukortti Kayttdopas

a Ohjauspaneeli

10 | 1 12 | 13
14 15 16 17 18 19 20 21
1 Rypistymisenesto- 6 Virta-/Ohjelmanuppi 11 Lapsilukon merkkivalo 16 Silityksen muistutus
merkkivalo 7 Puhdista suodatin 12 Eta-merkkivalo -toiminto
2 Oven lukituksen -merkkivalo 13 Viivekaynnistys- 17 Lampotila-painike
merkkivalo 8 Ovenavautumisen merkkivalo 18 Kuivaustaso-painike
3 Mykistyksen merkkivalo merkkivalo 14 i-time-painike 19 Etaohjaus-painike
4 Suosikki-merkkivalo 9  Wi-Fi-merkkivalo 15 Rypistymisenesto- 20 Viivekaynnistys-painike
5 Kaéynnista/Keskeyta- 10 Tyhjenna sailio painike 21 Suosikki-painike
painike -merkkivalo

é:\ 3.1 - Rypistymisenesto-merkkivalo
Rypistymisenesto -toiminto on suunniteltu poistamaan ryppyja vaatteista. Rumpu pyorii kuivausohjelman
jalkeen vaatteiden suoristamiseksiniin, ettei vaatteiden unohtamisesta laitteeseen ei ole haittaa.
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3.2 = Oven lukituksen merkkivalo (12 kg:n painoon asti)
Vahva sahkoinen ovilukon tunnistus. Kun tdma kuvake palaa, koneen ovea ei voi avata.

(]X 3.3 - Mykistyksen merkkivalo
Merkkigani on oletusarvoisesti paalla. Merkkiaani kuuluu ohjelman paatyttya. Ohjelman lopetusaani: soi
kerran 5 minuutin valein. Merkkiaani tulee kayttdéon kayton aikana, ja se soi uudelleen 16 minuutin valein
kayttajan muistuttamiseksi.

@ 3.4 - Suosikki-merkkivalo
Normaaliolosuhteissa kuvake ei syty. Kun tallennettu ohjelma on valittu, kuvake syttyy.

|>| | 3.5 — Kdynnista/Keskeyta-painike
Aloita kuivausohjelma painamalla Kéynnista/Keskeyta. Keskeyta kuivausohjelma painamalla painiketta
uudelleen. Jatka painamalla painiketta uudelleen.

3.6 - Virta-/Ohjelmanuppi
Kytke virtakytkin paalle ja valitse yksi 15 ohjelmasta kaantamalla nuppia. Kyseisen ohjelman merkkivalo
Syttyy.
EI(:P‘} 3.7 — Puhdista suodatin -merkkivalo
<>

Se ei syty normaaliolosuhteissa. Kun kuivausaika on yli 30 min, se siirtyy ohjelman jalkeen LOPPU-tilaan
ja merkkivalo vilkkuu.

3.8 = Oven avautumisen merkkivalo
@ Jos ovion auki, tédma merkkivalo syttyy. Kayttajien on suljettava ovi, minka jélkeen kuivausohjelma voidaan
kaynnistaa.
x> 3.9-Wi-Fi-merkkivalo
' Verkon maarityksen aikana WiFi-valo vilkkuu (0,5 sekuntia paalla, 0,5 sekuntia pois paalta), ja tama kuvake
jaa palamaan verkon onnistuneen maarityksen jalkeen.

Tama merkkivalo on suunniteltu muistuttamaan kayttajia siita, etta vesisailid on tyhjennettava.
Tarkeaa: Tyhjenna vesisailio jokaisen kuivausohjelman jalkeen.

3.11 - Lapsilukon merkkivalo
Kun lapsilukko on otettu kayttdéon, mitaan kosketusnappaimia ei voi kayttaa lukuun ottamatta
virrankatkaisutoimintoa, joka antaa virheellisen danen. Naytossa nakyy samanaikaisesti clok.

3.12 - Eta-merkkivalo
Kun etatoiminto on maaritetty onnistuneesti, kuvake palaa. Sammuta laite painamalla K&ynnista/Keskeyta-
painiketta.

‘j 3.10 - Tyhjenna siilié -merkkivalo

[;]\\

@ 3.13 - Viivekdynnistys-merkkivalo
Normaaliolosuhteissa se ei syty. Kun viive on valittu, valo pysyy jatkuvasti paallg, ja se on aina paalla
viivetoiminnon aikana.

3.14 —i-time-painike
Saada ajastusohjelman aikaa pitamalla nappainta painettuna (3 sekunnin ajan), jolloin aika kasvaa noin
i-time 0,25 sekuntia numeroa kohti.

é:\® 3.15 — Rypistymisenesto-painike

Silla tarkoitetaan tilaa, jossa kuivausrumpu kuivaa vaatteet ja suorittaa jatkuvaa liikettd, jotta kuivattavat
cﬁégs'e vaatteet eivat jaa kuivausrummussa pitkaksi aikaa kasaan ja rypisty.

é 3.16 - Silityksen muistutus -toiminto
Iron Aseta silitystoiminto paalle ja pois paalta. Se on oletusarvoisesti pois paalta.
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R 3.17 - Lampétila-painike
Talla painikkeella asetetaan kuivauslampétila henkildkohtaisten tarpeiden tai vaatimusten mukaan. Aseta
Temp. haluamasikuivauslampdtila painamalla tata painiketta. Tasoja on 4, ja vastaava naytto néakyy alla:

L -3 Korkea lampatila
L-c Keskilampotila
L= Matala lampatila
Viiled Viilea ilma.

-~~~ 3.18 = Kuivaustaso-painike
@) P

% Painamalla painiketta voit asettaa pyykin lopullisen kosteuspitoisuuden ohjelman paattyessa. Naytto
Dry Level nakyy alla:

a Silitys ) Kayttévalmis @ Kaappikuiva
E]\\ 3.19 - Etdohjaus-painike

Painamalla tata painiketta lyhyesti voit ottaa laitteen etdohjauksen kayttoon / pois kaytosta hOn-
Remote sovelluksen kautta.

SOVELLUKSEN PARINMUODOSTUSPROSESSI

Lataa Vain 2,4 GHz:n Noudata
|sovellus taajuusalue parinmuodostusohjeita | = -
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ———— l e a2
o (el 1 M -
c = oy
hOn-sovellus A
=t | odlin WiFi: \
% — Nimi \\ v
B rcitery ' —Salasana b N
B (4 D E F

Valitse verkko koskettamalla tata painiketta.
Jos laitetta ei ole koskaan aiemmin kytketty verkkoon, tee se nyt painamalla tata painiketta lyhyesti. Jos laite on jo
aiemmin yhdistetty verkkoon, voit talla painikkeella luoda pikayhteyden. Nollaa painamalla tata painiketta pitkaan.

@ 3.20 - Viivekdynnistys-painike
Viivastetyn paattyminen -toiminnon avulla kayttajat voivat viivastyttaa ohjelman aloitusaikaa (1-12 tuntia).
Delay  Kuntoiminto onaktivoitu, kuvake syttyy.

@ 3.21 - Suosikki-painike
Kun laite valmiustilassa, paina tata painiketta ja pida sita painettuna 3 sekunnin ajan, niin senhetkinen
Favorite  ohjelma tallennetaan.

@ E@ 3.22 - Merkkidani

Paina valmiustilassa i-time+ Rypistymisenesto -yhdistelmanappainta 3 ja pida sita painettuna, niin
itime  PME, merkkiaanikytketaan paalle / pois paalta. Kun laite kytketaan paalle, naytdssa nakyy PAALLA mutta

—x— merkkidanikuvake ei syty. Pois paalta -naytdssa nakyy POIS, ja merkkidanikuvake palaajatkuvasti.
{E O 3.23 - Lapsilukko
~C Kun laite on kaynnissa, paina Lampétila+ Kuivaustaso -yhdistelmanappaimia 3 sekunnin
Temp.  DrylLevel ajan lapsilukon aktivoimiseksi. Poista se kaytosta koskettamalla samaa néppainyhdistelmaa
—O— uudelleen 3 sekunnin ajan. Kun lapsilukko on aktivoitu, mitkaan kosketuspainikkeet eivat ole

enaa kaytettavissa (paitsi virrankatkaisupainike), ja virheellinen toiminto aiheuttaa halytysaanen.
Digitaalindytossa nakyy clot.
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4. | Ohjelmat

o Kylla o Valinnainen*) | / Ei
Enimmais- VALITTAVAT VAIHTOEHDOT
kuorma kg
HD70- HD80- - N N
DB357TUL | p3s57TU1 l5 (@) -
e ola | a8 Y O
D357GTU1 - HD90- o -
) HD70- | D357GTUL| p3g7yq Ryp|§ Sl . ) Viive-
Ohjelma C357TUL . tymi- | tyksen | Lam- Kuiva- «
HD8O- i-time senes- | muis- . kayn-
HD70- pétila | ustaso ist
c3s76TUL | D357V1 to tutus nistys
Eco Eco**) 7 8 9 / ° ° o ° °
@ Puuvilla 2 2 4 / ° ° o ° °
<~~~ Hienovarainen
’Ql kuivaus ! ! ! / ° / / / °
f} Synteettiset 2,5 2,5 35 / ° ° o ° °
g) Peitto 1 2 2 ° ° / ° / °
Villa 1 1 4 . / / / / .
m Paita 2 2,5 2,5 / ° ° o ° °
Q'Q Ajastin - - - ° ° / ° / °
ZOU, Pika 30 1 1 1 / / / ° / °
Q Pyyhkeet 2 2 4 / ° / o ° °
f\% i-Refresh 1 1 1 ° / / o / /
@ Hygienia 2 2 3 / ° / / / °
Eé Urheiluvaatteet 2 2 3,5 / ° / o ° °
(
Z@ Sekapyykki 3 4 4 / ° ° o ° °
@ Alykas Al 2 2 3 / ° ° o ° °

Valinnainen. Tarkoittaa, etta kaikki tasot eivat ole kéytettavissa, katso tarkemmat tiedot koneen naytdsta.
EN 61121 -testiohjelman asetus, suosittelemme, etta tyhjennat kondenssiveden ulkoisesti tyhjennysletkun
kautta, kun kuivaat tayttd kuormaa Eco-ohjelman avulla. Nain valtetaan vesisailion tyhjentaminen ohjelman

aikana.

QG_TD_Haier_X5.indb 167

167

23/07/2025 15:39:55



4.1 - Ohjelmien kuvaus

Eco Eco: ECO-ohjelma (Kéyttévalmis) sopii maran puuvil-
lapyykin kuivaamiseen ja sita kaytetdan EU Ecodesign
-lainsa&ddannon noudattamisen arviointiin (ymparistoys-
tavallinen tuotesuunnittelu). Tama ohjelma on energi-
ankulutukseltaan tehokkain markien puuvillapyykkien
kuivauksessa.

@ Puuvilla: Optimaalinen pesuohjelma puuvillakankaille.
Takaa perusteellisen kuivauksen sailyttaen samalla kui-
tujen pehmeyden ja kestavyyden.

O Hienovarainen kuivaus: Tarkkaa ja erityista kasittelya

S yaativien herkkien kankaiden kuivaamiseen.

A Synteettiset kuidut: Tarkkaaja erityista kasittelya vaati-
vien herkkien ja synteettisten kankaiden kuivaamiseen.

Peitto: Taydellinen kuivausohjelma peitoille. Rummun

erityiset likkeet vahentavat sotkeutumiset ja taitokset

minimiinsa.

Villa: Villavaatteiden kuivaamiseen. Kaikkien vaatteiden
kaantamista nurinpain suositellaan ennen kuivaamista.
Paita: Tama erikoisohjelma on laadittu paitojen kuivaa-
miseen sotkeutumisen ja taitosten vahentamiseksi
rummun erikoisliikkeiden avulla.

Q’Q Ajastin: Suunniteltu erityisesti erityyppisille kankaille.
Kayttajat voivat maarittaa kuivausajan itse.

C\ Pika 30: Kiinted 30 minuutin kuivausohjelma, jonka avulla

" voit saada tuotteet kuivaksilyhyessa ajassa. Taydellinen
poistamaan jaanndskosteutta pienista maarista kevyita
kemiallisia kuituja tai puuvillaa siséltavia vaatteita.

| 5. | Ehdotuksia ja vinkkeja

5.1 - Hoitokaavio

®

Pyyhe: Paras ohjelma pyyhkeille ja muille kestaville kan-
kaille. Kuivaa korkeassa lampétilassa ja sailyttaa samalla
puuvillakuitujen eheyden.

i-Refresh: i-Refresh on Haierin patentoima toiminto,
Jjoka on suunniteltu polyn ja kosteuden poistamiseen
seka vaatteiden hellavaraiseen raikastukseen lyhyessa
ajassa. Pyoritys, ravistelujailmavirtaus tekevat vaatteista
pehmeammat ja raikkaammat. Téma ohjelma soveltuu
my&s herkille ja vesipesua kestamattomille kankaille seka
takaa hellavaraisen kasittelyn.

Hygienia: Hygieniatoiminto on suunniteltu bakteerien,
punkkien ja virusten poistamiseen vaatteista korkeaa
lampotilaa kayttavan kasittelyn avulla. Ohjelma asettaa
automaattisesti korkeimman kuivaustason ja lampoti-
lan. Kun hygieniatoiminto on valittu, merkkivalo palaa,
kunnes kuivausohjelma alkaa. Kun kone siirtyy hygiee-
niseen vaiheeseen, merkkivalo iimoittaa siita kayttajalle
syttymalla uudelleen.

t% Urheiluvaatteet: Huolehtii urheilussa ja kuntoilussa

R
G

kaytettavistéteknisistavaatteistasikoneellinenkuivaus.

Sekapyykki: Uusi uraauurtava ohjelma erilaisten kankai-

denkuivaamiseksi samaan aikaan.

Alykas Al: Kuivausohjelma, joka soveltuu lBmmankes-

! taville kankaille, kuten puuvillalle, pellavalle ja niiden se-
koituksille.

Pesu

&

Pestavissa enintdan 95 °Cin
lampaotilassa, normaali
kasittely

Pestavissa enintaan 60 °C:n
lampotilassa, normaali kasittely

Pestavissa enintaan 60 °C:n
lampotilassa, varovainen
kasittely

&

Pestavissa enintaan 40 °C:n
ldmpdtilassa, normaali
kasittely

Pestavissa enintaan 40 °C:n
l&mpotilassa, varovainen
kasittely

Pestavissa enintaan 40 °C:n
l&mpdtilassa, erittain
varovainen kasittely

Pestavissa enintaan 30 °C:n
lampotilassa, normaali
kasittely

Pestavissa enintaan 30 °C:n
lampotilassa, varovainen
kasittely

E &

K&sinpesu enintaan 40 °C

Eipesua

IE IE | 15

Pestavissa enintaan 30 °C:n
lampotilassa, erittain
varovainen kasittely

Valkaisu

>

Mika tahansa valkaisu sallittu

Vain happi/ ei klooria

Eivalkaisua

Kuivaus

7\

Voidaan rumpukuivata,
normaali lampétila

Voidaan rumpukuivata,
alhaisempilampétila

=ie

Kuivaus roikkumalla narulla

Tasokuivaus

B’x

Ei rumpukuivausta

Silitys

@ Silitys enintédan 200 °C:n
lampotilassa

g Eisilitysta

N OQ b K E E &

Silitys enintdan 150 °C:n
keskilampotilassa

[

Silitys matalassa lampo-
tilassa enintdan 110 °C:n
lampotilassa; ilman hoyrya
(hoyrysilitys voi aiheut-
taa peruuttamattomia
vaurioita)
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6. | Paivittdinen kaytto

6.1 - Laitteen valmisteleminen
1. Kytke laite virtalahteeseen (220-240 V~ / 50 Hz) (kuva 6.1a).
2. Varmista seuraavat asiat:
«+ Vesisailio on tyhjaja oikein asennettu (kuva 6.1b).
+ Nukkasuodatin on puhdas ja oikein asennettu (kuva 6.1c).
+ Lauhdutin on puhdas ja oikein asennettu (kuva 6.1d).

6.2 — Pyykkien valmisteleminen

« Lajittele vaatteet kankaan mukaan (puuvilla, synteettiset kuidut, villa
jne.). Vain kuivia, kankaisia vaatteita.

« Tyhjenna taskut kaikista teravista tai syttyvista esineista, kuten avaimista,
sytyttimistaja tulitikuista. Poista kovat koriste-esineet, kuten rintaneulat.

« Veda vetoketjut kiinni ja varmista, etta napit on ommeltu tiukasti kiinni.
Aseta pienet esineet, kuten sukat ja rintaliivit) pesupussiin.

« Levittele kookkaita kankaita, kuten lakanoita ja poytalinoja.

« Noudata tuotteen pesumerkintdja ja kuivaa vaatteet, jotka voidaan kuivata koneella.

6.3 — Lataa vaatteet laitteeseen

« Levittele esilajiteltu pyykkija lataa se laitteeseen.

« Alataytalian tayteen.

« Sulje ovi huolellisesti. Varmista, etté vaatteet eivat jaa puristuksiin.

& HUOMIO! Muut kuin tekstiilista valmistetut tuotteet, pienet, irtonaiset tai teréavareunaiset esineet voivat
: aiheuttaa toimintahairidita ja vaurioita vaatteille ja laitteelle.

6.4 — Kuivausrummun tayttdminen
« Aseta pyykki tasaisesti rumpuun varmistaen, etta kuivausrumpu ei ylikuormitu.
« Kytke kuivausrumpu paalle kdantamalla nuppia.

@ Huomautus  Huuhteluaineita tai vastaavia tuotteita tulee kayttaa valmistajan ohjeiden mukaisesti.

6.5 — Aseta ohjelma ja kdynnista

« Valitse haluamasi ohjelma kaantamalla ohjelmavalitsinta.

« Asetatoiminnot, kuten Lampétila, Kuivaustaso tai Viivekdynnistys. Paina sitten Kdynnista/Keskeyta-painiketta
jaaloita kuivausohjelma.

6.6 — Vaatteiden liséaminen ja poistaminen

Vaatteiden poistamiseksi tai lisadmiseksi ohjelma voidaan keskeyttaa milloin tahansa:

« Paina Kaynnista/Keskeyta-painiketta. Jakso keskeytyy, jos ovi avataan.

- Olevarovainen, kun otat vaatteita pois tai lisdat niitd. Rummun sisdosa taiitse vaatteet voivat olla kuumia, jolloin
palovammojen vaara on olemassa.

« Jatka ohjelmaa painamalla Kéynnista/Keskeyta-painiketta oven sulkemisen jalkeen.

6.7 — Kuivausohjelman loppuminen

Kuivausrumpu pysahtyy automaattisesti, kun kuivausohjelma on valmis.

Naytolla nakyy Loppu noin 5 sekunnin ajan. Avaa kuivausrummun ovija ota

vaatteet esiin.

1. Sammuta kuivausrumpu kdantamalla nuppia.

2. Irrota kuivausrumpu pistorasiasta (kuva 6.7a).

3. Tyhjenna vesisailié jokaisen kuivausjakson jalkeen (kuva 6.7b).

4. Puhdista nukkasuodatin jokaisen kuivausohjelman jalkeen (kuva 6.7c¢).

5. Puhdista lauhduttimen suodatin jokaisen kuivausohjelman jéalkeen
(kuva 6.7d).

6.7a 6.7b

Ald koskaan sammuta kuivausrumpua ennen
kuivausohjelman paattymista, ellei kaikkia vaatteita
1
& VAROITUS! poisteta nopeasti ja levitelld niin, etta niiden lampd
haihtuu.
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Hoito ja puhdistus

7.1 - Nukkasuodattimen puhdistus

Puhdista nukkasuodatin jokaisen kuivausohjelman jalkeen.

1. Irrota nukkasuodatin rummusta (kuva 7.1a).

2. Avaa nukkasuodatin (kuva 7.1b).

3. Poista nukkajaamat nukkasuodattimesta (kuva 7.1c).

4. Asenna puhdistettu nukkasuodatin takaisin kuivausrumpuun (kuva 7.1d).

7.2 = Lauhduttimen suodattimen puhdistus

Puhdista suodatin jokaisen kuivausohjelman jalkeen.

1. Avaaovi (kuva 7.2a).

2. Veda nukkasuodatin ulos etukanavasta (kuva 7.2b).

3. Veda lauhduttimen suodatin ulos ilmakanavasta (kuva 7.2c¢).

4. Irrota sienisuodatin lauhduttimen suodattimesta ja puhdista se
mahdollisista jadmista (kuva 7.2d).

5. Asenna sieni takaisin lauhduttimen suodattimeen ja aseta se takaisin
kanavaan.

Suodattimia puhdistettaessa nukkaja poly tulisi havittaa
kuivaroskien mukana eika heittda viemariin, jotta
@ Huomautus mikromuovia ei levidisi kdytetyn veden jarjestelmaan.
Puhdista suodatin saanndllisesti, jotta kuivausteho olisi
optimaalinen. Tukkeutunut suodatin voijohtaa pidempiin
kuivausohjelmiin, mika voi lisata energiankulutusta.

7.3 = Vesisdilion tyhjentaminen

Hoyry tiivistyy kayton aikana vedeksi, joka keraantyy vesisailioon. Tyhjenna
vesisailid jokaisen kuivausohjelman jalkeen.

1. Veda vesisailio ulos kotelostaan.

2. Tyhjenna vesisailio.

3. Asenna vesisailio takaisin kuivausrumpuun.

Alajuo vetta tai kayta sitd minkaanlaiseen elintarvikkeiden
@ Huomautus .
kasittelyyn.

7.4 = Kuivausrumpu

Pyyhi kuivausrummun ulkopuoli ja ohjauspaneeli kostealla liinalla. Laitteen
vaurioitumisen valttamiseksi ala kayta orgaanisia liuottimia tai syovyttavia
aineita.

7.5 - Rumpu

Kun kuivausrumpua on kaytetty jonkin aikaa, veden sisaltamat
mikroelementit, kuten kalsium ja kivennaisaineet, aiheuttavat
nakymattéoman kalvon muodostumiseen rummun sisalle. Poista se
kostealla linalla ja pesuaineella. Laitteen vaurioitumisen valttamiseksi &la
kéyta orgaanisia liuottimia tai sydvyttavia aineita.
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— 2 2 Download on the
E E . E & AppStore
} Googleplay

w [EIRE

Last ned hOn-appen

Torketrommel

Dette apparatet er beregnet for tgrking av gjenstander som er vasket i vannopplasning og er merket pa produsentens
vedlikeholdsetikett som egnet for tarketrommel.

Dener designet utelukkende for hiemmebruk inne i huset. Den er ikke beregnet for kommersiell eller industriell bruk.
Endringer eller modifikasjoner pa enheten er ikke tillatt. Utilsiktet bruk kan forarsake farer og tap av alle garanti- og

ansvarskrav.
Installasjon
625 mMm
\ ; R
& i
Dx ~
A 865 mm| | Fa
Plasser apparatet og still o

fi ne pa gnsket niva
pttene pa onsket niva Montering under benkeplaten
D*=HD90-D357U1: 695mm
HD80-D357U1: 605mm
HD80-D357TU1/HD80-D357GTU1L: 530mm
HD70-D357TU1/HD70-D357GTU1L: 530mm
1.1 - Forberedelse HD70-C357TU1/HD70-C357GTU1: 530mm 12

Fjern forst alle pakker, inkludert polystyrenbasen. Mens du fjerner pakken, kan vanndraper ( \
observeres. Dette normale fenomenet skyldes vanntester pa fabrikken. /

Niveller
torketrommelen

& ADVARSEL! FEttertransport oginstallasjon MA dula tgrketrommelen st& i to timer for bruk.

1.2 - Elektrisk tilkobling (fig. 1.2)

Kontroller fgr hver tilkobling om:

« strgmforsyning, stikkontakt og sikring passer til typeskiltet.

+ Strgmuttaket er jordet og det finnes ingen multiplugg eller forlenger.

+ Stgpselet og stikkontakten er strengtisamsvar.

« Bare Storbritannia: UK-pluggen oppfyller BS1363A-standarden.
Sett stgpselet inn i stikkontakten.

Hvis strgmledningen er skadet, ma den skiftes ut av serviceagenten (se
garantikortet) for & unnga fare.

/A\ ADVARSEL!

1.3 - Drenering
Torketrommelen er utstyrt med en kondensatorenhet som samler vann under tgrkesyklusen.
Dette vannet samles opp i den avtakbare vanntanken som er plassert gverst til venstre i
tegrketrommelen. Det akkumulerte vannet ma temmes etter hver terkesyklus, eller du kan
konfigurere tarketrommelen til & temmes automatisk ved hjelp av avigpsslangen som felger med.
Vi anbefaler at tarketrommelen er satt opp til & temmes automatisk der det er mulig, spesielt
nar du terker full last, dette vil unnga risikoen for & temme vanntanken under en tgrkesyklus.

« Fjernden svarte slangen fra koblingen pa baksiden av tarketrommelen (nederst til hgyre pé baksiden Fig. 1.3a).
+ Rullut den gré avigpsslangen (felger med terketrommelen) og koble den til maskinens avigpsport (fig. 1.3b).

+ Plasser den andre enden av avigpsslangeniet kar eller et stativrar.

Last ned og les hele brukerhandboken online for mer informasjon om:

go.he.services/haier-um
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[ 2. | Produktbeskrivelse

2.1 - Bilde av apparatet

Forsiden Bakside

2.2 - Tilbeher
Sjekk tilbehgret og litteraturen i henhold til denne listen:

Dreneringsslange Energimerket Garantikort
a Kontrollpanel
1 2 3 4 5

10 | 1
14 15 16 17 18 19 20 21

12 | 13

1 Antikrgll-indikator 7 Rent filter-indikator

2 Dgrlasindikator 8 Dgrapningsindikator
3 Demp-indikator 9 Wi-Fi-indikator

4 Favorittindikator 10 Indikator for tom tank
5 Start/Pause-knapp 11 Barnesikringsindikator
6 Av/pa-/programknapp 12 Fjernkontrollindikator

E 3.1 - Antikrgll-indikator

L]

Brukerhandbok

13 Forsinkelsesindikator

14 i-time-knapp

15 Antikrgll-knapp

16 Strykepaminnelses-
knapp

17 Temp.-knapp

Vanntank

Degr til tgrketrommel
Kontrollpanel
Strgmledning
Bakplate
Dreneringsutlgp
Justerbare fotter

~N O OB N

18 Tarrnivaknapp
19 Fjernkontrollknapp
20 Forsinkelsesknapp
21 Favorittknapp

Antikrglifunksjonen er utviklet for & fierne rynker fra klaerne. Trommelen vilrotere etter tgrkesyklusen for
a strekke kleerne, slik at du ikke trenger @ bekymre deg for a glemme a ta ut kleerne.
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3.2 - Dorlasindikator (gjelder 12 kg)
Sterk elektrisk dgrlasidentifikasjon. Nar dette ikonet lyser, kan ikke maskindgren apnes.
(]X 3.3 - Demp-indikator
Standard pipelyd pa. Etter at programmet er slutt, piper musikken. Programslutttone: Den ringer hvert
5. minutt. En alarm utlgses under drift, og den ringer igjen hvert 16. minutt for @ minne brukeren pa det.

@ 3.4 - Favorittindikator
Under normale omstendigheter lyser ikke ikonet. Nar det lagrede programmet er valgt, lyser ikonet.

|>| | 3.5 - Start/Pause-knapp
Trykk pa Start/Pause for & starte en tgrkesyklus. Trykk pa knappen igjen for a sette tgrkesyklusen pa
pause. Trykk p& knappen igjen for a fortsette.

3.6 - Av/pa-/programknapp
SI& pa strembryteren, velg et av de 15 programmene med knappen. Indikatoren for det respektive
programmet lyser.

3.7 - Rent filter-indikator
Den lyser ikke under normale forhold, nar terketiden er lengre enn 30 min, gar den inn i SLUT T-stadiet
etter programmet og indikatorlampen blinker.

3.8 - Dgrapningsindikator
Hvis dgren er apen, vil denne indikatoren lyse. Brukere ma lukke deren for en terkesyklus kan starte.

3.9 - Wi-Fi-indikator
Under nettverkskonfigurasjon blinker wifi-lampen (0,5 s pa, 0,5 s av), og dette ikonet forblir pa etter
vellykket nettverkskonfigurasjon.

3.10 - Indikator for tom tank
Denne indikatoren er utformet for @ minne brukerne om at vanntanken bgr tsmmes.
Viktig: Téam vanntanken etter hver tarkesyklus.

3.11 - Barnesikringsindikator
Etter at barnesikringen er konfigurert, er alle bergringstastene ugyldige bortsett fra av/pa-funksjonen,
som avgir en ugyldig lyd. Samtidig viser det digitale rgret «cLok».

3.12 - Fjernkontrollindikator
Etter at fiernfunksjonen er konfigurert, er ikonet pa. Trykk pa Start/Pause-knappen for & sl av.

3.13 - Forsinkelsesindikator
Under normale forhold lyser den ikke. Etter at reservasjonen er valgt, forblir den pa konstant, og den er
alltid pa under reservasjonsoperasjonen.

3.14 - i-time-knapp
Juster tiden pa tidsprogrammet ved & holde inne tasten (i 3 sekunder), og tiden sker med en hastighet
pa omtrent 0,25 sekunder per tall.

© 8 ¢ H»o B

it

?

3.15 - Antikroll-knapp
Det henviser tilen modus der terketrommelen terker klserne og utfgrer kontinuerlig bevegelse for & unnga
atteyet stabler segiterketrommelenilang tid og forarsaker kraftige rynker.

&l

3>
o=
e
(0]

Iy

3.16 - Strykepaminnelsesknapp
Iron Sla strykefunksjonen av og pa. Standardinnstillingen er av.
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R 3.17 - Temp.-knapp
Denne knappen er satt til a justere terketemperaturen basert pa personlige behov eller krav. Trykk pa denne
Temp.  knappen for & stilleinn gnsket terketemperatur. Det er 4 nivder og samsvarende visning vises nedenfor:

L -3 Hegy temperatur
L-c Mellomtemperatur
L= Lav temperatur.
Kald Kald luft.

-~ 3.18 - Terrniva-kna
Q PP

:C Trykk pa denne knappen for a stille inn det endelige fuktighetsinnholdet i teyet ved slutten av syklusen.
Dry Level Displayet vises nedenfor:

a Stryking o Kiartil 3 ha pa & Skap

N\ .
E] 3.19 - Fjernkontrollknapp

Trykk kort pa denne knappen for & aktivere/deaktivere fiernkontrollen til apparatet via hOn-appen.

Remote
APPARINGSPROSESS
Last ned Kun 2,4 GHz-bandet Folg -
-appen paringsinstruksjonene B =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — e aa
c o : e .o
| k. ([ -
. oo e hon 5 -
= < | 8
App hOn \
ettt Hjemme- {
¥ Wi-Fi: \\ v
£ j‘\”‘;ﬁg;fre,y ' - Navn L N
- Passord T
B Cc D E F

Trykk pa denne knappen for & velge nettverk.
Hvis maskinen aldrihar veert tilkoblet for, trykk kort pa denne knappen for & knytte den til nettverket. Hvis den allerede
var tilkoblet, er et kort trykk pa denne knappen for rask tilkobling. Trykk lenge pa denne knappen for a tilbakestille.

@ 3.20 - Forsinkelsesknapp
Forsinkelsesfunksjon lar brukere forsinke starttiden for syklusen (fra 1 til 12 timer). N&r den er aktivert,
Delay  vilikonetlyse.

@ 3.21 - Favorittknapp
Nar du er i standby-modus, trykker du pa denne knappen og holder den inne i 3 sekunder for & huske
Favorite  gjeldende program.

@ E@ 3.22 - Pipelyd

| standbymodus holder du inne kombinasjonstasten «i-time» + «Antikrgll» 3 for & sl& av/pa
itime SN, lydsignalet. Na&r den er slatt pa, viser den «PA» men pipelydikonet lyser ikke. Av-displayet viser
—— «AV», og pipelydikonet forblir pa konstant.

{E Q 3.23 - Barnesikring
% Etter at du har slatt pa, i kjgretilstand, trykker du pad kombinasjonstastene «Temp.» + «Tert
Temp.  DrylLevel niva» i3 sekunder for a aktivere barnesikringen. Bergr den samme tastekombinasjonen igjen
—S— i 3 sekunder for & deaktivere den. Nar barnesikringen er aktivert, blir alle bergringsknappene
deaktivert (bortsett fra av/pa-knappen), og en ugyldig operasjon vil utlgse en varseltone. Det
digitale displayet vil vise «ctat».
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e Ja o Valgfritt*)

| Nei

Maks. Belastning kg VALGBARE ALTERNATIVER

HD70- HD80- - ! N

D357TU1 = AN L

Ola a & Q| G

D357GTU1 | HD8o- HD90-

HD70- | D357GTUl | D357U1 -

Program C357TUL . Anti- S'Eryl.(e Tarrni- | Forsin-

D70- HD80- i-time krgll | Pamin- Temp. va kelse

c3s7GTUL | P357U1 nelse
Eco Eco**) 7 8 9 / ° ° o ° °
@ Bomull 2 2 4 / ° ° o ° °
() Deliat tort 1 1 1 / . / / / °
f} Syntetisk 25 2,5 35 / ° ° o ° °
@ Duvet 1 2 2 ° ° / ° / °
ull 1 1 4 . / / / / .
m Skjorte 2 2,5 2,5 / ° ° o ° °
QIQ Timer - - - ° ° / ° / °
Qu Rask 30’ 1 1 1 / / / ° / °
Q Handklaer 2 2 4 / ° / o ° °
f\% i-Refresh 1 1 1 ° / / o / /
@ Hygienisk 2 2 3 / ° / / / °
Eé Sport 2 2 3,5 / ° / o ° °
Z(® Blande 3 4 4 / ° ° o ° °
Q Smart Al 2 2 3 / ° ° o ° °

*)  Valgfritt: betyr at ikke alle nivaer er tilgjengelige, se selve maskindisplayet for detaljer.
**)  EN61121-testprograminnstilling, vianbefaler at du temmer kondensvannet eksternt giennom avigpsslangen
nar du terker en full last med Eco-programmet. Dette vil unnga a temme vanntanken under syklusen.
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4.1 - Programbeskrivelse

Eco Eco: The ECO-programmet (Klar til & ha pa) er egnet
til & terke vatt bomullstay og brukes til & vurdere
samsvar med EUs miljglovgivning (miljgvennlig
produktutforming). Dette programmet er det mest
effektive nar det gjelder energiforbruk for terking av
vatt bomullstgy.

@ Bomull: Den optimale syklusen for bomullstgy som
sikrer grundig tgrking samtidig som mykheten og
holdbarheten til fibrene bevares.

@ Delikat tert: For & tarke delikate stoffer som trenger en
S ngyaktig og spesifikk behandling.

L\ Syntetisk For & terke syntetiske stoffer somtrenger en
neyaktig og spesifikk behandling.

Dyne Den perfekte syklusen for dynene dine, som
minimerer floker og folder takket veere spesifikke
bevegelser av trommelen.

UlI: For tarking av ullkleer. Det anbefales & vende kleerne
inn-ut for terking.

Skjorte: Denne spesifikasjonssyklusen har blitt utviklet
for & torke skjorter som minimerer bretter og folder,
takket veere spesifikke bevegelser av trommelen.

Q’Q Timer: Spesielt design for ulike typer stoffer. Brukerne
kan bestemme tgrketiden helt selv.

()., Rask 30": En fast 30 minutters syklus som lar deg ha
30 Varer klare pékort tid. Perfekt for & fierne restfuktigheten
fra sma mengder lette kjemisk fiber eller bomullsklzer.

a Forslag og tips

5.1 - Pleiediagram

Handkleer: Dette programmet angir de beste
torkeparametrene for handkleer og andre slitesterke
stoffer. Gir hgy varme og beholder samtidig integriteten
til bomullsfibrene.

{’} i-Refresh: i-Refresh er en patentert funksjon fra
D

Haier som er utviklet for & flerne stgv og fuktighet og
skansomt friske opp kleer pa kort tid. Gjennom rotasjon,
risting og luftstrem blir klaerne luftet opp og frisket opp.
Dette programmet er ogsa egnet for delikate og ikke-
vaskbare tekstiler og sikrer skansom behandling.

Hygienisk: Hygienisk-funksjonen er utviklet for &
fjerne bakterier, midd og virus fra kleer ved hjelp av
haytemperaturbehandling. Programmet vil automatisk
stille inn hayeste terkeniva og temperatur. Nar hygienisk-
funksjonen er valgt, vil indikatorlampen forbli pa til
torkesyklusen starter. Nar maskinen gar inn i den
hygieniske fasen, vil indikatorlampen tennes igjen for &
informere brukeren.

an Sport: Tar vare pa tekniske plagg som brukes til sport

og trening: maskinen tgrker.

ZE@ Blande: Enny innovativ syklus for a terke forskjellige typer

stoffer til samme tid.

Smart Al: Et terkeprogram som er egnet for
varmebestandige tekstiler som bomull, lin og blandinger
av disse.

Al

Vaskes opp til 95 °C normal

Vaskes opp til 60 °C normal

Vaskes opp til 60 °C mild

Vaskes for hand maks 40 °C

Ikke vask

prosess prosess prosess

Vaskes opp til 40 °C normal Vaskbar opp til 40 °C mild Vaskes opp til 40 °C sveert
prosess prosess = mild prosess
Vaskbar opp til 30 °C normal Vaskes opp til 30 °C mild prosess \/gskes opp til 30 °C sveert
prosess = mild prosess

Eventuell bleking tillatt

Kun oksygen / ikke klor

lkke blekes

IDEEEER

7\
O,

Tgrketrommel mulig normal
temperatur

Terketrommel mulig lavere
temperatur

Linjetgrking

Flattgrking

B’x

lkke torkitgrketrommel

(7]
o
<
&,
3

Stryk ved maksimal
temperatur opp til 200 °C

X (QuET

lkke stryk

L O b XEE &

Stryk ved en medial temperatur
pa opptil 150 °C

Stryk ved lav temperatur
opp til 110 °C; uten
damp (dampstryking
kan forarsake irreversibel
skade)
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6.

Daglig bruk

6.1 - Forbered apparatet
1. Koble apparatet tilen stremforsyning (220 \V til 240 V ~/ 50 Hz) (fig. 6.1a).
2. Forsikre degom at:

+ Vanntanken er tom og riktig installert (fig. 6.1b).

« Lofilteret errent ogriktig installert (fig. 6.1c).

» Kondensatorfilteret er rent og riktig installert (fig. 6.1d).

6.2 - Forbered tayet

« Sorter kleer etter stoff (bomull, syntetisk, ull etc.). Kun tgrre klaer som
er snurret.

« Tgmlommer med alle skarpe eller brennbare gjenstander som ngkler,
lightere og fyrstikker. Fjern harde dekorative gjenstander som brosjer.

«+ Glideldser ma vaere opptrukket og pass pa at knappene er sydd fast, og
legg smating som sokker, bh-er osv.ien vaskepose.

« Brett ut klumpete stoffer som sengetgy, duker osv.

« Folginstruksjonene pa vaskeetiketten og terk de plaggene som kan terkes med maskin.

6.3 - Legg kleer i apparatet

« Lgsne opp og legg inn forhdndssortert toy.

« l|kke overbelast.

« Lukk dgren forsiktig. Pass pa at kleerne ikke kommer i klem.

Ikke-tekstiler, samt s é lzse eller skarpe gjenstander kan forarsake funksjonsfe‘\l 0og skade
Fi T T!
& ORSIK IGHE b é k‘ r g appal’at.

6.4 - Fylle terketrommelen
« Leggteyetjevntitrommelen og pass pa at terketrommelen ikke overbelastes.
« Sla pa terketrommelen ved & vri pa knappen.

@ Varsel Taymykner eller lignende produkter bgr brukes som spesifisert i produsentens anvisninger.

6.5 - Angi program og start

« Vripa programknappen for a velge gnsket program.

- Stillinn funksjoner som Temperatur, Tarrniva, Forsinkelse. Trykk deretter pa Start/Pause-knappen for 4 starte
tarrsyklusen.

6.6 - Ta ut og legg til klaer

For & fjerne eller legge til kleer, kan programmet avbrytes nér som helst:

« Trykk pa Start/Pause-knappen. Syklusen vil bli avbrutt hvis du apner deren.

« Veer forsiktig nar du tar ut eller legger til kleer! Innsiden av trommelen eller selve klaerne kan vaere varme, slik at
det er fare for brannskader.

- For afortsette programmet, trykk pa Start/Pause-knappen etter at du har lukket dgren.

6.7 - Slutt pa terrsyklus 6.7a 6.7b
Torketrommelen stopper driften automatisk nar en terkesyklus er fullfert.
Displayet viser «5Lukk» i ca. fem sekunder. Apne dgren til terketrommelen
ogtautkleerne.

1. Vri pa knappen for & sl av terketrommelen.

2. Trekk ut stepselet til tarketrommelen fra stikkontakten (fig. 6.7a).

3. Tom vanntanken etter hver terrsyklus (fig. 6.7b).

4. Rengjer lofilteret etter hver terrsyklus (fig. 6.7¢).

5. Rengjor kondensatorfilteret etter hver terrsyklus (fig. 6.7d).

SI& aldri av tgrketrommelen for slutten av
& ADVARSEL! tgrkesyklusen med mindre alle gjenstander fiernes
raskt og spres utover slik at varmen kan slippes ut.
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Stell og rengjoring

7.1 - Rengjering av lofilter

Rengjer lofilteret etter hver tgrrsyklus.

1. Fjern lofilteret fra trommelen (fig. 7.1a).

2. Apne lofilteret (fig. 7.1b).

3. Fjernlorestene fra lofilteret (fig. 7.1c).

4. Sett tilbake det rensede lofilteret i terketrommelen (fig. 7.1d).

7.2 - Rengjering av kondensatorfilter

Rengjer filteret etter hver torrsyklus.

1. Apne dgren (fig. 7.2a).

2. Trekk ut lofilteret fra frontkanalen (fig. 7.2b).

3. Trekk ut kondensatorfilteret fra luftkanalen (fig. 7.2c).

4. Skill svampfilteret fra kondensatorfilteret og rengjgr det for eventuelle
rester (Fig.7.2d).

5. Sett svampen tilbake pa kondensatorfilteret og sett den tilbake i kanalen.

Nar du skal rengjgre filtrene, ma du kaste lo i sgppelbgtten
og ikke skylle det gjennom avigpet. Pa denne maten sprer

@ Varsel det seg ikke mikroplast i det brukte vannsystemet. For
optimal tgrkeytelse bgr du rengjgre filteret regelmessig. Et
tett filter kan fore til lengre torkesykluser, noe som kan gke
energiforbruket.

7.3 - Tom vanntanken

Under drift kondenseres damp til vann og samles i vanntanken. Tgm
vanntanken etter hver tgrkesyklus.

1. Trekk ut vanntanken fra huset.

2. Tgm vanntanken.

3. Sett vannbeholderen tilbake i tarketrommelen.

@ Varsel lkke bruk vannet til noen form for drikke eller matbehandling.

7.4 - Torketrommel

Tork av utsiden av tgrketrommelen og kontrollpanelet med en fuktig klut.
Ikke bruk organiske Igzsemidler eller etsende midler for & unnga skade pa
enheten.

7.5 - Trommel

Etter dhakjort en stund, vilmikroelementer som kalsium og mineralstoffer
i vannet resultere i en usynlig film som dannes inne i trommelen. Bruk en
fuktig klut og litt vaskemiddel for & fjerne den. Ikke bruk organiske lgsemidler
eller etsende midler for ad unnga skade pa enheten.
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hOn Uygulamasiniindirin Kurutma Makinesi

Bu cihaz, su solUsyonunda yikanmis ve Ureticinin bakim etiketinde tamburlu kurutmaya uygun oldugu belirtilen esyalari
kurutmak icin tasarlanmistir.

Evicikullanimicin 6zel olarak tasarlanmistir. Ticariveya endUstriyel kullanimicin tasarlanmamistir. Cinazda dedisikliklere
veya modifikasyonlara izin verilmez. Amac disi kullanim, tehlikelere ve tim garanti ve sorumluluk taleplerinin gecersiz
kalmasina neden olabilir.

Cihazi yerlestirin ve ayaklari e M "
istediginiz seviyeye ayarlayin
Tezgah altina kurulum
D*=HD90-D357U1: 695mm
HD80-D357U1: 605mm
HD80-D357TU1/HD80-D357GTUL: 530mm
HD70-D357TU1/HD70-D357GTUL: 530mm
1.1 - Hazirhk HD70-C357TU1/HD70-C357GTU1: 530mm 12
Oncelikle polistiren taban dahil tum ambalajlari cikarin. Ambalaj cikarilirken su damlaciklari

gorulebilir. Bu, fabrikadaki su testinden kaynaklanan normal bir durumdur. / |

Kurutucuyu
duzlestirin

& UYARI! Nakliye ve kurulumdan sonra kurutucu, kullanilmadan dnce iki saat
: BEKLETILMELIDIR.

1.2 - Elektrik baglantisi (Sekil 1.2)

Her baglantidan énce sunlart kontrol edin:

« Guckaynag), priz ve sigorta anma dederi plakasina uygundur.

« Priz topraklidir ve coklu fis veya uzatma kablosu kullaniimaz.

+ Fis ve priz tam olarak birbirine uygundur.

. Sadece ingiltere: ingiltere fisi BS1363A standardina uygundur.
Fisi prize takin.

& UYARI! Besleme kablosu hasar gérmusse, bir tehlikeyi dnlemek icin servis temsilcisi
- (garanti kartina bakin) tarafindan degistirilmelidir!

1.3 - Bosaltma
Kurutma makinesi, kurutma programi sirasinda su biriktiren bir kondenser Unitesiile donatilmistir.
Bu sukurutucunun sol Gst kisminda bulunan cikarilabilir su tankinda toplanir. Biriken su her kurutma
programinin ardindan bosaltiimalidir; veya kurutucunuzu birlikte verilen tahliye hortumunu
kullanarak otomatik olarak bosalacak sekilde ayarlayabilirsiniz.

Kurutucunun, dzellikle tam yUkte kurutma sirasinda mimkdn oldugunca otomatik bosaltilacak
sekilde ayarlanmasini tavsiye ederiz; bu, kurutma programi sirasinda su tankinin bosalmasi riskini
onleyecektir.

« Siyah hortumu kurutucunun arkasindaki baglantidan cikarin (arkadaki Sekil 1.3a'nin sag alt kismi).

« Gritahliye hortumunu (kurutucuyla birlikte verilir) acin ve makinenin tahliye portuna baglayin (Sekil 1.3b).
+ Tahliye hortumunun diger ucunu bir klivete veya dik boruya yerlestirin.

Asagidakiler hakkinda daha fazla ayrinti igin gevrim igindeki Kullanim Kilavuzunun tamamini indirin ve okuyun:

go.he.services/haier-um
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E Uriin Aciklamasi

2.1 - Cihazin resmi

On taraf Arka taraf
1 Sutanki
2 Kurutma makinesi
6 kapagi
3 Kontrol paneli
4 Guckaynadi kablosu
5 Arkaplaka
6 Drenajcikisi
7 Ayarlanabilir ayak
7
2.2 - Aksesuarlar
Bu listeye gore aksesuarlari ve literattrt kontrol edin:
O F g8 @
O F =8 M
Tahliye hortumu Enerji etiketi Garantibelgesi  Kullanim kilavuzu
a Kontrol paneli
1 2 3 4 5 6

L oo !

10 | 1 12 | 13
14 15 16 17 18 19 20 21
1 Kirisiklik 6nleme 6 Guc/Programdugmesi 12 Uzaktan kumanda 17 Sicaklik dugmesi
gbstergesi 7 Temiz filtre gostergesi gostergesi 18 Kurutma seviyesi
2 Kapakkilidigostergesi 8 Kapakacma gostergesi 13 Gecikme gostergesi dugmesi
3 Sessiz gostergesi 9 Wi-Figostergesi 14 i-time dugmesi 19 Uzaktan Kumanda
4 Favorigostergesi 10 Bos tank gostergesi 15 Kirisiklik dnleme dugmesi
5 Baslat/Duraklat 11 Cocuk kilidi gostergesi dagmesi 20 Gecikme dugmesi
dugmesi 16 Utd Hatirlaticr dugmesi 21 Favori dagmesi

E 3.1 - Kingiklik 6nleme géstergesi
© Kirisiklik dnleme islevi, giysilerdeki kirisikliklari gidermeye yardimci olmak icin tasarlanmistir. Kurutma
programindan sonra tambur, camasirlarigermek icin déner ve bdylece giysileri cikarmayi unutma konusunda
endiselenmenize gerek kalmaz.
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E’ 3.2 - Kapak kilidi gostergesi (12 kg icin gecerlidir)
Guclu elektrikli kapak kilidi tanimlama. Bu simge yandiginda makine kapagi acilamaz.
(]X 3.3 - Sessiz gostergesi
Varsayilan bip sesi acik. Varsayilan olarak bip sesi acik. Program sonu uyari sesi: her 5 dakikada bir calar.
Calisma sirasinda bir alarm tetiklenecek ve kullaniciya hatirlatmak icin her 16 dakikada bir tekrar calacaktir.

@ 3.4 - Favori gostergesi

Normal kosullar altinda simge yanmaz. Hafizaya alinan program secildiginde simge yanar.

|>| | 3.5 - Baslat/Duraklat diigmesi
Bir kurutma programi Baslatmak icin Baglat/Duraklat digmesine basin. Kurutma programini duraklatmak
icin dugmeye tekrar basin. Devam etmek icin digmeye tekrar basin.

3.6 - Glic/Program diigmesi
Gug anahtarini acin, digmeyi kullanarak 15 programdan birini secin. ligili programin géstergesi yanar.

Normal kosullar altinda yanmaz; kurutma suresi 30 dakikadan fazla oldugunda, programdan sonra SON
asamasina girer ve gosterge isigi yanip soner.

3.8 - Kapak agcma gostergesi

Kapak aciksa bu gosterge yanacaktir. Kullanicilar kapagi kapatmali, ardindan kurutma programinibaslatmalidir.
3.9 - Wi-Fi gostergesi

Agyapllandirmasi sirasinda Wi-Fiisigiyanip séner (0,5 snacik, 0,5 sn kapali) ve basarili ag yapilandirmasindan
sonrabu simge acik kalir.

m 3.10 - Bos tank gostergesi

EI(:P 3.7 - Temiz filtre gostergesi
g
&

o

>

Bu gosterge, kullanicilara su deposunun bosaltiimasi gerektigini hatirlatmak icin tasarlanmistir.
Onemli: Her kurutma programindan sonra su tankini bosaltin.

3.11 - Cocuk kilidi gostergesi
Cocuk kilidi ayarlandiktan sonra gecersiz bir ses cikaran guc kapatma islevi disinda tum dokunmatik tuslar
gecersizdir. Ayni zamanda dijital tUpte "cLak" gorintulenir.

X\ 3.12 - Uzaktan kumanda gostergesi
[;] Uzaktan kumanda islevi basarlyla yapilandirildiktan sonra simgesi yanar. Kapatmak icin Baslat/Duraklat
dugmesine basin.

> 3.13 - Gecikme gdstergesi
Normal kosullar altinda yanmaz. Rezervasyon secildikten sonra surekli acik kalir ve rezervasyon islemi
sirasinda her zaman aciktir.

@ 3.14 - i-time diigmesi
Zamanlama programinin stresini tusu basil tutarak ayarlayin (3 saniye boyunca), stre sayi basina yaklasik
i-time 0,25 saniye oraninda artacaktir.

3.15 - Kingikhk 6nleme diigmesi

Kurutucunun kiyafetleri kuruttugu ve kuruyan kiyafetlerin kurutucuda uzun sure istiflenerek daha fazla
crease Kkirisikliga neden olmasini dnlemek icin strekli hareket ettigi bir moddur.

| 3.16 - Utii Hatirlatici diigmesi
Iron Utlleme islevinin acilmasini ve kapanmasini ayarlayin. Varsayilan deder kapalidir.
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R 3.17 - Sicaklik diigmesi ‘
Bu dugme ile kurutma sicakligy, kisisel ihtiyac veya gereksinimlere gore ayarlanabilir. Istediginiz kurutma
Temp.  sicakiginiayarlamak icin bu digmeye basin. 4 seviye vardir ve eslesen ekran asagida gosteriimistir:
L -3 Yoksek sicaklik.
L-g Orta sicaklik.
L= Dusuk sicaklik.
Soguk Soguk hava.
O 3.18 - Kurutma Seviyesi diigmesi
~C Program sonunda camasirlarin nihai nem icerigini ayarlamak icin bu digmeye basin. Ekran asagida
Dry Level gosterilmistir:

2 Utuleme ) Giyilmeye hazir @ Dolap
E]\\ 3.19 - Uzaktan Kumanda diigmesi

Cihazin Uzaktan Kumandasini hOn uygulamasi Uzerinden etkinlestirmek/devre disi birakmak icin bu
Remote dUgmeye kisa sureli basin.

UYGULAMA ESLESTIRME iSLEMI

Yalnizca 2,4 GHz bant | Eslestirme talimatlarini

Uygulamasini izlevi = =
e izleyin — ~
Indirin N ® Welcome Anna! @ Hello Anna!

WiFi — s J

o . .

=1 R (el 1 M o
- - Uygulama \
— Ey Wi-Fi: hOn (
¥ - Isim \ v
& Fopiry ' Sifee —— Vo
B c D E F

Agl secmek icin bu digmeye dokunun.
Makine daha énce hic baglanmadiysa, makineyi agla iliskilendirmek icin bu digmeye kisa bir stire basin. Zaten bagliysa,
bu dugmeye kisa slre basmak hizli baglantiicindir. Sifirlamak icin bu digmeye uzun sire basin.

@ 3.20 - Gecikme diigmesi
Gecikme islevi, kullanicilarin programin baslama zamanini geciktirmesine olanak tanir (1 - 12 saat arasinda).
Delay  Etkinlestirildiginde, simge yanacaktir.

@ 3.21 - Favori diigmesi

Favorite Bekleme modundayken, mevcut programi hatirlamak icin bu digmeye basin ve 3 saniye basili tutun.

@ E@ 3.22 - Bip sesi

Bekleme modunda uyari sesini acmak/kapatmak icin "i-time"+ "Kirisiklik 6nleme” 3 tus
itime  PE, kombinasyonunu basil tutun. Acildiginda "ACIK" gériinr, ancak bip sesi simgesi yanmaz. Kapall
—— ekraninda "KAPALI" gérinur ve bip sesi simgesi strekli acik kalir.

{E Q 3.23 - Cocuk kilidi
Y Gucu actiktan sonra, calisir durumdayken cocuk kilidini etkinlestirmek icin “Sicaklik "+ "Kurutma
Temp.  DrylLevel Seviyesi” kombinasyon tuslarina 3 saniye boyunca dokunun. Devre disi birakmak icin ayni
—S— tus kombinasyonuna 3 saniye boyunca tekrar dokunun. Cocuk kilidi etkinlestirildiginde, tim
dokunmatik dugmeler gecersiz hale gelir (kapatma digmesi haric) ve gecersiz bir islem bir uyari
sesini tetikler. Dijital ekranda "eLakt" gorUntulenir.
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4. | Programlar

e Evet | o Istegebagh*) | / Hayr
Maks. Yiik kg SECILEBILIR SECENEKLER
HD70- HD80- - o~ \
D357TU1 | D357TUl |'_ -~C -
A A= Y O
. DZ’:;S;_M D357GTU1 ;32_97%'1 Kin- Uti Ku- )
rogram C357TUL | 1iogo. i-time ?'kl"k hatirla- | Sicakiik | Utma | Gecik-
HD70- D357U1 onle- e Sew.- tirme
C357GTU1 me yesi
Eco Eco**) 7 8 9 / ° ° o ° °
@ Pamuklu 2 2 4 / ° ° o ° °
~~~ Hassas
‘Ql kurutma 1 1 1 / ° / / / o
f} Sentetik 2.5 2,5 35 / ° ° o ° °
@ Yorgan 1 2 2 ° ° / ° / °
Yol 1 1 4 . / / / / .
m Gomlek 2 2,5 2,5 / ° ° o ° °
\W Zamanlayici - - - ° ° / ° / °
R
QU Hizli 30" 1 1 1 / / / ° / °
Q Havlular 2 2 4 / ° / o ° °
f\% i-Refresh 1 1 1 ° / / o / /
@ Hijyenik 2 2 3 / ° / / / °
Eé Spor Giyim 2 2 3,5 / ° / o ° °
Z(® Karma 3 4 4 / ° ° o ° °
Q Akillr Al 2 2 3 / ° ° o ° °
*) Istege bagli tim seviyelerin mevcut olmadigi anlamina gelir, ayrintilar icin litfen makine ekranina bakin.

**) EN 61121 test programi ayari; tam yuku Eco programi ile kuruturken, yogusma sivisini tahliye hortumundan
harici olarak bosaltmanizi tavsiye ederiz. Bu, program sirasinda su tankinin bosaltilmasini énleyecektir.
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4.1 - Program Aciklamasi

Eco Eco: ECO programi (Giyilmeye hazir) 1slak pamukiu
camasirlart kurutmak icin uygundur ve AB Ecodesign
mevzuatina (cevre dostu Granlerin tasarimi) uyumu
degerlendirmekicin kullanilir. Bu program, islak pamukiu
camasirlarin kurutulmasiicin enerji tuketimi acisindan en
verimli programdir.

Qu Hizl 30": Camasirlari kisa strede giyilmeye hazir hale

™" getirmenizi saglayan sabit 30 dakikallk program. Az

miktarda ve dusuk agirlikta kimyasal elyaf veya pamukiu
giysilerde kalan nemi gidermek icin mtkemmeldir.

Havlular: Bu program ile havlular ve diger dayanikli
kumaslar icin en iyi kurutma parametreleri ayarlanir.
@ Pamuklu: Pamuklu kumaslar icin en uygun program, Yuksekisisaglarkenpamukliflerininbuttnlaganukorur.

liflerin yumusakligini ve dayanikliigini korurken tam

{'} i-Refresh: i-Refresh, toz ve nemi gidermek ve giysileri
kurutma saglar. >

kisa strede nazikce yenilemek icin tasarlanmis Haier
patentli bir islevdir. Dondirme, sallama ve hava akisi
sayesinde giysiler kabartilir ve yenilenir. Bu program
ayni zamanda hassas ve ylkanamayan kumaslar icin de
uygundur ve dikkatli bir islem yapilmasini saglar.

(@ Hassas kurutma: Hassas ve 6zelislem gerektiren hassas
S kumaslar kurutmak icin tasarlanmis bir program.

Sentetik: Dogru ve dzel bir islem gerektiren sentetik
kumaslart kurutmak icin.

Hijyenik: Hijyenik islev, yUksek sicaklik islemi kullanarak
giysilerdeki bakteri, akar ve virtsleri temizlemek icin
tasarlanmistir. Program, otomatik olarak en yuksek
kurutma seviyesi ve sicakliga ayarlayacaktir. Hijyenik
islev secildiginde, gbsterge 151§ kurutma programi
baslayana kadar yanik kalacaktir. Makine hijyenik asamaya
girdiginde, kullaniciyi bilgilendirmek icin gosterge 1s1g1
tekrar yanacaktir.

Yorgan: Tamburun o6zel hareketleri sayesinde
yorganlarinizda dolasma ve katlanmalari en aza indiren
muUkemmel bir program.

YanlG: Yunla giysileri kurutmak icin. Tum giysileri
kurutmadan once ters cevirmeniz tavsiye edilir.

Gomlek: Bu 6zel program, gdémlekleri, tamburun &zel
hareketleri sayesinde dolasmalarive katlanmalarien aza
indirerek kurutmak icin tasarlanmistir Eé Spor Giyim: Spor ve fitness icin kullanilan teknik

. L giysilerinizin bakimini yapar: makine kurutur.
Q’Q Zamanlayici: Farkli tirlerde kumaslar icin ézel olarak

tasarlanmistir. Kullanicilar kurutma stresine tam bir
&zgurlukle kendileri karar verebilirler.

23~ Karma: Farklikumas turlerini aynianda kurutmakicin yeni
ve yenilikci bir program.

{\ Akilli Al: Pamuklu, keten ve bunlarin karisimlari gibi isiya
Al dayanikl kumasglar icin uygun bir kurutma programi.

5. | Oneriler veipuglan

5.1 - Bakim tablosu

Yikama

95°C'ye kadar normal 60°C'ye kadar normal 60 °C'ye kadar nazik
programda yikanabilir programda yikanabilir | programda yikanabilir
40°C'ye kadar norma 40°C'ye kadar nazik programda 40 °C'ye kadar cok nazi

C'ye kad | C'ye kad k programd (2] C'ye kadar cok k
programda yikanabilir yikanabilir = programda yikanabilir
30°C'ye kadar norma 30°C'ye kadar nazik programda 30 °C'ye kadar cok nazi

0°C'ye kad | 0°C'ye kad Kk d 050) 0°C'ye kadar cok k
programda yikanabilir yikanabilir = programda yikanabilir

W Elde yikayin maks. 40°C Yikamayin

Agartma

>

Herhangi bir agartma
kullanilabilir

Sadece oksijen/klorsuz

Camasir suyu kullanmayin

Kurutma

Normal sicakliktan tamburlu
kurutma mumkun

Daha dustk sicaklikta tamburlu
kurutma mimkuin

7o\
A

Asarak kurutma

Sererek kurutma

B’x

Camasir makinesinde
kurutulmamasi gerekenler

Utiileme

Maksimum 200°C'ye kadar
sicaklikta Gtuleyin

> (aT

Uttlemeyin

B O > KEE&

150 °C'ye kadar orta sicaklikta
Uttleyin

[

110 °C'ye kadar dustk
sicaklikta Gtlleyin; buharsiz
(buharli tttleme geri
donusu olmayan hasarlara
neden olabilir)
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6.1 - Cihazi hazirlayin
1. Cihazi bir gli¢ kaynagina baglayin (220V ila 240V~/50Hz) (Sekil 6.1a).
2. Sunlardan emin olun:

« Sutankibos ve gereken sekilde takilmis (Sekil 6.1b).

« Tiftik filtresi temiz ve gereken sekilde takilmis (Sekil 6.1c).

+ Kondenser filtresi temiz ve gereken sekilde takilmis (Sekil 6.1d).

6.2 - Camasirlari hazirlayin

« Giysileri kumaslarina gore ayirin (pamuklu, sentetik, yinlt vb.). Sadece
egirilmis camasirlari kurutun.

« Anahtar, cakmak ve kibrit gibi tim kesici veya yanici nesneleri
ceplerinizden bosaltin. Bros gibi sert dekoratif objeleri ¢cikarin.

« Fermuarlariyukari cekin, dugmelerin sikica kapatildigindan emin olun ve
corap, sttyen vb. kUicUk esyalari bir yilkama torbasina koyun.

« Yatak carsafi, masa orttsU vb. gibi blyUk kumas parcalariniacin.

« Camasir etiketindeki talimatlari uygulayin ve makinede kurutulabilen giysileri kurutun.

6.3 - Giysileri cihaza yiikleyin

« Gevsetin ve dnceden ayrimis camasirlari yerlestirin.

« AsiryUkleme yapmayin.

- Kapagi dikkatlice kapatin. Giysilerin sikismadigindan emin olun.

& DIKKAT! Kumas olmayan, ayrica kiicUk, gevsek veya keskin kenarli parcalar, giysilerin ve cihazin arizalanmasina
: ve hasar gérmesine neden olabilir.

6.4 - Kurutma makinesinin doldurulmasi
« Kurutma makinesini asir doldurmadiginizdan emin olarak camasirlari tamburun icine esit sekilde yerlestirin.
« Dugmeyi cevirerek kurutma makinesini calistirin.

@ Bildirim  Yumusatici veya benzeri Grlnler Ureticinin talimatlarinda belirtilen sekilde kullaniimalidir.

6.5 - Programi ayarlayin ve baglatin

. Istediginiz programi secmek icin program diigmesini cevirin.

« Sicaklik, Kurutma seviyesi, Gecikme gibiislevleriayarlayin. Daha sonra kurutma programini baslatmak icin Baslat/
Duraklat digmesine basin.

6.6 - Giysileri cikarin ve ekleyin

Giysileri clkarmak veya eklemek icin program herhangi bir zamanda kesilebilir:

« Baslat/Duraklat dugmesine basin. Kapak acilirsa program kesintiye ugrayacaktir.

« Giysileri cikarirken veya eklerken dikkatli olun! Tamburunici veya giysilerin kendisi sicak olabilir, bu nedenle yanma
tehlikesivardir.

« Programa devam etmek icin kapagi kapattiktan sonra Baslat/Duraklat dugmesine basin.

6.7 - Kurutma programi sonu 6.7a 6.7b

Kurutma programi tamamlandidinda kurutma makinesi otomatik olarak

calismay! durdurur. Ekranda yaklasik 5 saniye boyunca Sen goruntulenir.

Kurutma makinesinin kapadini acin ve giyecekleri cikarin.

. Kurutucuyu kapatmak icin digmeyi cevirin.

. Kurutma makinesinin fisini prizden cekin (Sekil 6.7a).

. Her kurutma programindan sonra su tankini bosaltin (Sekil 6.7b).

. Her kurutma programindan sonra tiftik filtresini temizleyin (Sekil 6.7¢).

. Her kurutma programindan sonra kondenser filtresini temizleyin (Sekil
6.7d).

BN NN =

TUm &geleriisinin dagilmasi amaciyla hizli bir sekilde
& UYARI! cikarip dagitmayacaksaniz kurutucuyu kurutma
programi bitmeden &nce kesinlikle durdurmayin.
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Bakim ve temizlik

7.1 - Tiftik filtresi temizligi

Her kurutma programindan sonra tiftik filtresini temizleyin.

1. Tiftik filtresini tamburdan cikarin (Sekil 7.1a).

2. Tiftik filtresini acin (Sekil 7.1b).

3. Tiftik kalintilarini tiftik filtresinden temizleyin (Sekil 7.1c¢).

4. Temizlenmis tiftik filtresini kurutma makinesine geritakin (Sekil 7.1d).

7.2 - Kondenser filtresi temizligi

Her kurutma programindan sonra filtreyi temizleyin.

1. Kapadi acin (Sekil 7-2a).

2. Tiftik filtresini 6n kanaldan disari cekin (Sekil 7.2b).

3. Kondenser filtresini hava kanalindan disari cekin (Sekil 7.2c).

4. Sunger filtreyi kondenser filtresinden ayirin ve kalintilardan temizleyin
(Sekil 7.2d).

5. Suingeri kondenser filtresine geri takin ve kanala tekrar yerlestirin.

Filtreler temizlenirken, mikro plastiklerin kullanilmis su
sistemine yayilmasini dnlemek icin tiftikler cop kutusuna atiimali

@ Bildirim ve giderlerde yikanmamalidir. Optimum kurutma performansi
icin filtreyi duzenli olarak temizleyin. Tikali bir filtre daha uzun
kurutma programlarina yol acabilir ve bu da enerji tiketimini
artirabilir.

7.3 - Su tankinin bosaltilmasi

Calisma sirasinda buhar yogunlasarak su haline gelir ve su tankinda toplanir.
Her kurutma programindan sonra su tankini bosaltin.

1. Su tankini cekerek yuvasindan cikarin.

2. Sutankini bosaltin.

3. Su tankini camasir kurutma makinesine tekrar takin.

@ Bildirim  Suyu hicbir sekilde icme veya gida isleme icin kullanmayin.

7.4 - Kurutma makinesi

Kurutma makinesinin disini ve kontrol panelini nemli bir bezle silin. Cihazin
hasar gérmesini dnlemek icin herhangi bir organik ¢c6zUcU veya asindirici
madde kullanmayin.

7.5 - Tambur

Bir stire calistiktan sonra, suyun icerdigi kalsiyum ve mineral maddeler gibi
mikro elementler tamburun icinde gériinmez bir film olusmasina neden
olacaktir. Temizlemek icin nemli bir bez ve biraz deterjan kullanin. Cihazin
hasar gérmesini dnlemek icin herhangi bir organik ¢c6zUcU veya asindirici
madde kullanmayin.
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